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	Na Noční straně, v tom tajném prohnilém srdci Londýna, jsou pořád tři hodiny po půlnoci a nikdy nepřijde úsvit. Ulicemi kráčí hřích a ze sklepů se ozývá křik utrpení, vzduch houstne magií a záhada tu číhá za každým rohem; žhnoucí neony, ještě žhavější hudba a nejžhavější podívaná všude kam člověk pohlédne. Najdete tady něco dobrého i něco zlého stejně jako všechno mezi tím. Sny se tu plní, zvlášť ty zlé. Všechno je tady k mání, když na to máte. Tak nakupujte, dokud nepadnete, tančete, až vám budou krvácet nohy a bavte se, jako by soudný den neměl nikdy nastat.

	Jsem John Taylor, soukromý detektiv. Mám nadání nacházet věci a lidi. Neslibuji vám spravedlnost nebo odplatu a už vůbec ne to, po čem vaše srdce touží. Ale najdu vám pravdu ať se vám líbí nebo ne.

	Takže vítejte na Noční straně. A hlídejte si záda. Nebo vám je někdo ukradne.
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	Retro voodoo a duch Doriana Graye

	K Podivínům nechodíte kvůli dobré společnosti. Do tohoto nejstaršího baru na světě nezaskočíte, protože tu pořádají soutěže o nejlepšího baviče, hádankářské kvízy nebo tématické večery. A určitě nemá smysl, abyste sem chodili kvůli šťastným hodinkám. Nechodíte sem kvůli jídlu, protože je příšerné, ani kvůli atmosféře, protože ta je ještě horší. K Podivínům chodíte pít, dumat a plánovat, jak se pomstíte tomu zatracenému nespravedlivému světu. A chodíte sem, protože vás tady nikdo nebude obtěžovat. Nejstarší bar světa má jen několik pravidel a ještě méně omezení, snad jen Hleďte si zatraceně svýho.

	Tu noc jsem seděl v boxu v zadní části baru se svou obchodní partnerkou a láskou Suzií Střelkyní. Já jsem si pohrával se sklenicí pelyňkové brandy, zatímco Suzie pila bombajský gin přímo z lahve. Stahovali jsme oponu za případem, který nedopadl pro nikoho dobře. Nemluvili jsme. Obvykle moc nemluvíme; nemáme potřebu. Prostě je nám spolu dobře.

	Můj dlouhý bílý trenčkot stál vedle našeho stolu na hlídce. Vždycky jsem zastával zásadu, že je dobré mít plášť, který se o sebe dokáže postarat sám. Lidé ho obcházeli širokým obloukem, zvlášť po tom, co jsem se zmínil, že jsem ho už dlouho nenakrmil. Ten trenčkot je jedním z mála mých stálých atributů; myslím, že soukromé očko by mělo jako soukromé očko i vypadat. A klišé dokáže rozptýlit pozornost lidí tak, že si nevšimnou, že se kolem nich stahuje smyčka. Jsem vysoký, tmavovlasý a z dálky i docela pohledný, a rozvody nedělám nikdy, i kdybych na tom byl sebehůř.

	Suzie Střelkyně známá také jako Suzie Brokovnice na sobě měla svůj obvyklý černý kožený motorkářský ohoz zdobený ocelovými cvočky, řetězy a dvěma nábojnicovými pásy křížem přes impozantní hruď. Má dlouhé světlé vlasy a nápadně hezký obličej s výraznými rysy, a také ten nejmrazivější modrý pohled, jaký jste kdy viděli. Moje vlastní Valkýra v černé kůži. Je lovkyně odměn, pokud jste to ještě neuhodli sami.

	Byli jsme mladí, byli jsme zamilovaní a zrovna jsme zabili kupu lidí. To už se tak někdy stává.

	U Podivínů bylo ten večer plno… ten večer, kdy přišel na Noční stranu. Mysleli jsme si, že je to večer jako kterýkoliv jiný, a zpočátku tomu všechno nasvědčovalo. Ze skrytých reproduktorů burácel ‚Král silnic‘ Rogera Millera a třináct členů Kmene teplých barbarů s dlouhými meči v pochvách, kožených legínách a čelenkách z pštrosího peří tancovalo v řadě do rytmu. Dva scvrklí asijští zaklínači v dlouhých, splývavých rouchách pořádali souboj svých dráčků a už se kolem nich stačil vytvořit dav uzavírající sázky. (Někde jsem slyšel, že skuteční jsou jenom ti draci; zaklínači jsou pouhá iluze vyvolávaná dráčky, aby je na veřejnosti nikdo neobtěžoval.) Půl tuctů ghúlek na dámské jízdě povykovalo nad lahví Matčiny zkázy a hlučně se dožadovalo dalšího kbelíku dívčích prstů. Když si chcete dát U Podivínů něco na zub, máte jako ghúl bezpochyby výhodu. Mladík si plakal do piva, protože dal srdce své opravdové lásce, a ona ho strčila do flašky a pak jej vykšeftovala s jedním čarodějem za střevíčky od Manola Blahnika.

	V diskrétnějších částech baru se kolem stolu, který tam někdy je, a někdy ne, míhala menší společnost duchů. Vlídných duchů – přízračných obrazů mužů a žen, kteří se zatoulali příliš daleko od svých domovských světů a nedokázali najít cestu zpátky. Nyní proplouvají dimenzemi z jednoho světa do druhého, z reality do reality a zoufale se snaží najít tu svou, přičemž s každým neúspěšným pokusem maličko vyblednou. Spousta z nich zabloudí k Podivínům a na chvíli se zdrží. Alex Morrisey pro ně uchovává v Kleinových lahvích vzpomínky na stará vína. I když, čím mu za ně platí, je mi záhadou. Vlídní duchové se drží pohromadě, šeptají si jména světů, hrdinů a příběhy, o kterých nikdo jiný nikdy neslyšel, a utěšují se navzájem, jak nejlépe dovedou.

	Alex Morrisey je majitel Podivínů a hlavní barman, poslední z dlouhé řady bídných parchantů. Vždycky chodí v černém včetně módních slunečních brýlí a prudce elegantního černého baretu, který nosí důkladně naražený na hlavu, aby zakryl utěšeně se šířící lysinu, protože, jak říká, všechno ostatní by bylo pokrytectví. Alex se každý večer budí nakrknutý na celý svět, a jak plyne noc, ještě se to zhoršuje. Má sklony nevracet drobné, nemyje sklenice tak často, jak by potřebovaly, a míchá nejhorší martini na světě. Moudří se vyhýbají jeho specialitám.

	Podivíni přitahují rozličnou chásku, výstřední i podle značně volných standardů Noční strany, a Alex musí být s to zajistit jakékoliv občerstvení Shoggothovým prastaropramenem počínaje a Andělskou močí (což bohužel není jenom název) nebo Stromovousovým deliriem (ochutnejte náš chlorofyl!) konče. Alex zásadně neprozrazuje, kde sehnal některé z vzácnějších kousků na své polici, ale já pozitivně vím, že má kontakty v různých jiných dimenzích a realitách stejně jako mezi těmi nejpochybnějšími alchymisty, vykradači hrobů a cestovateli časem.

	Nalil jsem si další sklenku pelyňkové brandy a Suzie odhodila prázdnou láhev od ginu a sáhla po nové. Ani jednomu z nás se netřásly ruce, navzdory všemu, čím jsme právě prošli. Na Noční stranu vstoupilo časovým skluzem meme Jacka Péráka, vkradlo se k nám z alternativní viktoriánské Anglie. Meme se nadpřirozeně rychle rozšířilo a transformovalo mysli všech, kdo s ním přišli do styku. Brzy poskakovaly po ulicích stovky Jacků Péráků a zanechávaly po sobě mezi nic netušícími flamendry krvavou stopu. Všichni lovci odměn na Noční straně měli pohotovost a já jsem šel se Suzií, abych jí dělal společnost.

	Zabíjeli jsme Jacky tak rychle, jak se objevovali, ale meme se šířilo rychleji. Lovci odměn naplnili ulice Noční strany rachotem svých zbraní, mrtvoly se vršily a krev tekla kanály. Nikomu z nich nebylo pomoci. Meme úplně přepsalo jejich osobnosti. Nakonec jsem musel použít svoje speciální nadání a vyhledat zdroj infekce, samotný časový skluz. Zavolal jsem mechaniky času, kteří ho uzavřeli, a bylo vymalováno. Až na všechny ty mrtvoly v ulicích. Někdy zkrátka nemůžete zachránit všechny. Někdy všechno, co můžete udělat… je pozabíjet kupu lidí.

	Na Noční straně to tak zkrátka chodí.

	Náhle se hluk znatelně ztišil, jak do baru vešel někdo nový. Lidé přestali dělat to, co zrovna dělali, a sledovali nově příchozího, jak majestátně kráčí nacpaným barem. V podniku, který je známý excentricitou a výjimečností svých návštěvníků, zhusta naprostých cvoků, stále zřetelně vyčníval nad ostatní.

	Vysoký a štíhlý, v lesklé černé tváři výraz aristokratického opovržení, na sobě zářivě žlutý redingot přes modrý kožený kabátec a zelenobíle pruhované kalhoty. Celkový dojem dokreslovaly vysoké boty z teletiny a bílé saténové rukavičky. Nevypadal, že patří k Podivínům, ale nevím, kdo by o sobě mohl říct, že se tady cítí jako doma. Arogantně prošel přihlížejícím davem a lidé mu uhýbali z cesty, zcela omráčeni přítomností tolika mondénnosti v jediné osobě.

	Byl příliš excentrický i na nás; exotický motýl v temnotě. A přirozeně mířil rovnou k mému stolu.

	Rozšafně se zastavil přímo přede mnou a shlédl na mě z výšky, naprosto ignoruje Suzii, což od něj vůbec nebylo moudré, a zaujal dramatickou pózu.

	„Jsem Percy D’Arcy!“ řekl. „Ten Percy D’Arcy!“ Podíval se na mě, jako by mi to něco mělo říkat.

	„To máš dobré,“ odpověděl jsem velkoryse. „Ne každý by se dokázal vypořádat s takovým jménem, ale ty mu slušíš. Takže, co chceš, Percy? Mám zrovna spoustu práce s pitím a dumáním.“

	„Ale… já jsem Percy D’Arcy! Doopravdy! Musel jste mě vidět v některé z mých nových show. Žádná příležitost není doopravdy významná, pokud ji já nepoctím svou přítomností.“

	„Nejsi náhodou celebrita, že ne?“ zeptal jsem se zvědavě. „Měl bych tě ale upozornit, že tady Suzie má ve zvyku střílet celebrity na potkání, ze zásady. Říká, že mají tendenci být příliš hlučné.“

	Percy doopravdy ohrnul rty, udělal z toho hotové malé představení. „Prosím! Celebrita? Já? Já jsem… osobnost! Slavný už tím, že jsem to já! Nejsem jako nějací obyčejní herci nebo zpěváci. Neplním žádnou funkci; jsem dekorativní! Jsem elegantní městský švihák, rozmařilec a floutek, a jsem na to pyšný. Dodávám kouzlo a šmrnc každému prostředí už jen tím, že tam jsem!“

	„Začínáš být hlučný, Percy,“ varoval jsem ho. „Co přesně vlastně děláš?“

	„Co dělám? Já jsem bohatý, drazí přátelé, já nemusím nic dělat. Já jsem živoucí umělecké dílo samo o sobě. Stačí, že existuji a že mne lidé mohou zbožňovat.“

	Suzie tiše zavrčela. Oba jsme na ni nervózně pohlédli.

	„Tvoje existence živoucího uměleckého díla může velice brzy náhle skončit,“ řekl jsem. „Pokud se okamžitě nepřestaneš naparovat a nepovíš mi, co po mně chceš.“

	Percy D’Arcy ukřivděně našpulil rty a pak si přitáhl židli, aby se mohl posadit proti mně. Nejprve si ale sedák důkladně vyleštil hedvábným kapesníčkem s monogramem. Střelil po Suzii nejistým pohledem a pak se soustředil na mě. Nedivil jsem se mu. Suzie dokáže být dost zlá, když načne druhou láhev.

	„Potřebuji vaše služby, pane Taylore,“ prohlásil Percy škrobeně, jako kdyby taková přímost byla hluboko pod jeho úroveň. „Bylo mi řečeno, že nacházíte věci. Tajemství, ukryté pravdy a tak dále.“

	„To jsou věci, které si o nalezení obvykle přímo říkají, ano,“ přisvědčil jsem. „Co chceš, abych pro tebe našel, Percy?“

	„To není tak jednoduché.“ Rozhlédl se po baru a vůbec se díval na všechno, jenom ne na mne, zatímco sbíral kuráž. Pak se otočil, zhluboka se nadechl a naklonil se ke mně. Bylo to skvělé představení; museli byste zaplatit fůru prachů, kdybyste chtěli vidět něco takového v divadle. Percy na mě upřel pohled, který nejspíš považoval za velitelský, a spustil důvěrně.

	„Obvykle je moje existence naprosto nekomplikovaná a já jsem s tím absolutně spokojený. Ukazuji se na správných místech a na správných večírcích, družím se se svými přáteli a sobě rovnými, okouzluji všechny nejnovější módou a oslňujícími bonmoty a zajišťuji tak, aby se o dotyčnou akci zajímala všechna správná média. Dodávám oslavám ten správný šmrnc, vytvářím atmosféru a vůbec svou přítomností projasňuji tento starý nudný svět. Víte, takových je nás spousta; my, co jsme se dostali až na vrchol, se všichni navzájem známe. Však víte, jaké to je… Na Noční straně není klub, který by pravidelně netěžil z naší báječné přítomnosti… Ale teď se to změnilo, pane Taylore! A to není fér! Jak si mám vydobýt svůj okamžik ve světle reflektorů, když všichni mi přátelé podvádějí? Podvádějí!“

	„A jak podvádějí?“ zeptal jsem se upřímně zmatený.

	Percy se ke mně naklonil velice blízko a jeho hlas se změnil v chraptivý šepot. „Zůstávají mladí a krásní, zatímco já ne. Já stárnu, a oni ne. Jen se na mě podívejte. Mám vrásky!“

	Žádné jsem sice neviděl, ale rozhodl jsem se mu věřit. „Jak dlouho to už trvá?“ zeptal jsem se.

	„Měsíce! Skoro rok. I když jisté podezření mám… Podívejte se, já ty lidi znám. Znám je celý svůj život. Znám jejich tváře stejně dobře jako tu svou, do nejmenších podrobností. Vždycky okamžitě poznám, když si někdo nechá udělat drobnou kosmetickou úpravu kolem očí nebo na bradě… ale tohle je něco jiného. Vypadají mladší, nedotčeni časem a stresem našeho mimořádného životního stylu.

	Začalo to minulý podzim, když někteří z nich začali navštěvovat to nové fitcentrum Salón záruky vašeho nového já. Velice drahé a velice elitní. Teď tam mi přátelé chodí všichni a pokaždé, když se objeví na veřejnosti, jsou absolutní špička, skutečný výkvět krásy. Každičký detail je dokonalý, bez ohledu na to, jak zhýralý soukromý život vedou. Víte, pane Taylore, život lidí jako my je… extrémní. Vyzkoušíme… všechno. Čeká se to od nás, abyste vy ostatní mohli žít prostopášně zprostředkovaně, skrze nás. Pití, drogy, sex každou noc a v sobotu dvakrát. To všechno je ve skutečnosti dost únavné, a proto všichni občas musíme navštívit některou z těch velice diskrétních klinik, kde vás dají do pořádku a vyléčí vám nemoci, které posbíráte, když jste příliš společenští, nebo vám pomůžou od té dobré nálady, co se obvykle ukrývá na dně láhve, v krabičce pilulek nebo v injekční stříkačce. Všichni potřebujeme trochu pomoct, abychom byli pořád krásní. Malinko něčeho, co nám pomůže vybojovat další bitvu. Všichni zkrátka potřebujeme pravidelnou údržbu.

	Ale to teď přestalo! Oni už nepotřebují žádné kliniky, jen ten Salón. A vypadají jako teenageři! To není fér!“

	„No,“ řekl jsem uvážlivě, „jestli v tom salónu odvádějí tak dobrou práci, proč tam nejdete taky?“

	„Protože mě tam nepustí!“ Percy na své židli sklesl a najednou vypadal o deset let starší, jako kdyby si dokázal svoje osobní kouzlo udržet jen za cenu obrovského vypětí vůle. „Nabídl jsem jim, že zaplatím, kolik si řeknou. Dvojnásobek, dokonce trojnásobek běžné taxy. Prosil jsem a škemral, pane Taylore! A oni mě odmítli, jako kdybych byl nějaký nýmand. Mne! Percyho D’Arcyho! A teď mí přátelé nechtějí, abych se s nimi dál stýkal. Tvrdí, že… mezi ně nezapadám.

	Prosím, pane Taylore, potřebuji, abyste pro mne zjistil, oč jde. Abyste vypátral, proč mne ten salón nechce přijmout. Vyslídil, co doopravdy dělají za těmi zavřenými dveřmi… a jestli podvádějí, tak jim to zatrhl! Abych už nebyl odstrkovaný.“

	„Není to případ, jakými se obyčejně zabývám,“ řekl jsem.

	„Zaplatím vám půl milionu liber.“

	„Ale je zřejmé, že prošetřit se to musí. Nech to na mně, Percy.“

	Rázně vstal, jeho sebevědomí se mu zase vrátilo. „Tady je moje vizitka. Dejte mi prosím vědět, až něco zjistíte.“ Hodil na stůl přede mne velice nákladný kousek lepenky s hlubotiskem a pak odešel středem davu s hlavou vysoko vztyčenou. Provázel ho nadšený potlesk. Zvedl jsem vizitku, několikrát jsem si jí zamyšleně poklepal o bradu a podíval jsem se na Suzii.

	„Je to něco, čím se člověk může zabavit,“ řekl jsem. „Máš zájem?“

	„Jdu do toho s tebou,“ odpověděla. „Jen abych ti dělala společnost. Budu moct někoho zabít?“

	„Nejspíš ne.“

	Suzie pokrčila rameny. „Pro lásku dokážu přinášet oběti.“

	Když v normálním, příčetném světě mimo Noční stranu zestárnete a začnete na svůj věk vypadat, vždycky se můžete uchýlit ke kosmetické chirurgii a podobným věcem. Na Noční straně mají bohatí, slavní a mocní přístup k četným alternativám, z nichž některé jsou doopravdy ošklivé a extrémní.

	Salón záruky vašeho nového já se nacházel na Předměstí, v nejlepší části Noční strany, kde se nabízejí ty nejlepší služby pro lepší lidi. Suzie a já jsme tam šli tak jako tak. Najaté ochrance v malebných, pestrobarevných uniformách stačil jediný pohled a okamžitě se rozhodla, že je jí právě teď urgentně třeba někde jinde. Neony tady byly stejně řvavé jako kdekoliv jinde, ale možná ne tak vtíravě, a kluby, restauranty a diskrétní podničky zářily do noci jako planoucí drahokamy. A ztracené duše, které tu plnily ulice a náměstí, pilně šlapaly chodník v touze nalézt dostatečně nóbl zatracení.

	Na Předměstí i Ďábel nosí vázanku.

	Salón záruky vašeho nového já zaujímal prostor toho, co býval poněkud pochybný podnik jménem Břit, sado-maso hospoda pro lidí s chirurgickým fetišem. Zavřeli ji pro zanedbávání pooperační péče a že byli tak zatraceně pochybní i na Noční stranu. Nový majitel starý podnik strhl a začal z gruntu, takže Salón byla zářící nová budova ze skla a oceli, která měla styl a úroveň a taky vstupní halu obloženou modře žilkovaným mramorem. Někdo vynaložil spoustu peněz na to, aby ten podnik dostal na vrchol, a bylo to vidět. Ale faktem je, že peníze přitahují peníze.

	Suzie a já jsme si prohlíželi Salón z druhé strany ulice. Velice bohatí lidé přijížděli i odjížděli v dlouhých limuzínách a soukromých ambulancích, ale i když dovnitř vcházela spousta starých lidí, ven vycházeli pouze mladí. Což bylo… divné. Na Noční straně jsou způsoby, jak si nechat přetočit tachometr, ale skoro vždycky za to musíte zaplatit svou duší – nebo duší někoho jiného. A většinou vám stejně prodají jen falešné mládí, nic, co by vydrželo. Co dělali v Salónu záruky vašeho nového já, co vám nikde jinde dát nemohli?

	Zamířil jsem k hlavnímu vchodu a Suzie se držela po mém boku. Její ocelové řetězy jemně zvonily a vedle hlavy jí trčela pažba pumpovací brokovnice, kterou nosila v pouzdře na zádech. Po každé straně vchodu stál jeden doopravdy velký gentleman v dokonale padnoucím obleku. Ostraha, ale diskrétní, tak aby neděsila všechny ty milé dámy a pány. Když uviděli Suzii a mne, viditelně ztuhli, ale zadržet se nás nepokusili. Prošli jsme kolem nich s nosy nahoru a vkráčeli jsme do haly, jako kdybychom pomýšleli na to, že to tu koupíme. Různí lidé na nás vrhali všelijaké pohledy, ale nahlas se nikdo z nich neprojevil. Zamířili jsme přímo k obrovské moderní recepci a já jsem se příjemně usmál na chladně výkonnou mladou dámu, která tam seděla. Na sobě měla strohou uniformu zdravotní sestry bez jakéhokoliv označení a na tváři udržovala dokonale profesionální úsměv bez špetky skutečné hřejivosti. Nad mým trenčkotem nebo Suziiným koženým ohozem nehnula ani brvou. Koneckonců, tohle je Noční strana.

	„Vítejte do Salónu záruky vašeho nového já, pane Taylore, slečno Střelkyně,“ řekla.

	Zamyšleně jsem si ji prohlédl. „Vy víte, kdo jsme?“

	„Samozřejmě. Každý ví, kdo jste.“

	Přikývl jsem. V tom měla pravdu. „Jsme tady kvůli Suziině obličeji,“ řekl jsem.

	Se Suzií jsme se už dříve shodli, že tohle bude nejlepší způsob, jak nahlédnout těm lidem ze Salónu pod pokličku. Suzie utrpěla při jednom z dřívějších případů na polovině obličeje strašné popáleniny, po kterých jí zbyla děsivá změť jizev. Přišla o levé oko, víčko měla trvale spečené. Její mušku to nijak neovlivnilo. K tomu zranění přišla kvůli mně. Nestalo by se jí to, kdyby mi nezachraňovala kůži. Odpustila mi to skoro okamžitě. Ale já jsem si to neodpustil a ani si to nikdy neodpustím.

	Samozřejmě si mohla nechat tvář uzdravit nebo opravit tuctem různých způsobů. Rozhodla se, že to neudělá. Věřila, že by obluda měla vypadat obludně. Já jsem na ni v tom směru nikdy netlačil. My obludy musíme držet při sobě.

	Sestřin úsměv se nezměnil. „Samozřejmě, pane Taylore, slečno Střelkyně. Kdybyste mohli vyplnit tyto formuláře…“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Nejprve se chceme podívat, co nám tohle místo může nabídnout.“

	Sestra si formuláře znovu vzala. „Jeden z našich lékařů už je na cestě sem, aby vás tu provedl,“ řekla, stále s tou profesionální srdečností. Kdybych se měl usmívat tak jako ona pravidelně, rozbolel by mě z toho obličej. „A, tady je. Doktore Dougane, toto jsou –“

	„Já vím, kdo jste, pane Taylore, slečno Střelkyně,“ prohlásil lékař srdečně. „Copak to neví každý?“

	„Naše pověst nás předchází,“ odpověděl jsem suše a stiskl jsem ruku, kterou mi nabídl. Měl pevný, mužný stisk. Samozřejmě. Nabídl ruku i Suzii, ale ta se na ni jen podívala a on ji spěšně stáhl z jejího dosahu a vrazil si ji do kapsy, jako kdyby právě tohle celou dobu zamýšlel. Na sobě měl tradiční bílý plášť a kolem krku mu volně visel tradiční stetoskop.

	„Každý lékař na Noční straně vás dva zná,“ prohlásil, pořád stejně srdečným tónem. „Většina z nás se svému řemeslu učila na různých pohotovostech, kde jsme slátávali lidi, co přišli do kontaktu s vámi.“

	Podíval jsem se na Suzii. „Vypadá to, že když nic jiného, podporujeme zaměstnanost.“

	Doktor Dougan chvíli jen tak tlachal, ujišťoval nás, jak je Salón skvělý a jak fantastické jsou jeho nové techniky, zatímco já jsem si ho prohlížel. Jeho plášť byl bělostný jako sníh a očividně nikdy v životě neviděl skvrnu od krve. A na skutečného praktického lékaře byl příliš mladý a pohledný, což znamenalo, že je nastrčená osoba. Byl tady jen na ukazování. O vnitřních věcech Salónu nevěděl vůbec nic. Ale stejně jsme ho dveřmi v zadní části haly následovali do ukázkového oddělení, protože někde jsme začít museli. Doktor Dougan nepřestal mluvit ani na okamžik. Dostal scénář napsaný tak, aby propagoval služby Salónu, naučil se ho do posledního slůvka, a jako že je bůh nad námi, my si ho pěkně vyslechneme.

	Ukázalo se, že ukázkové oddělení je docela impozantní a dokonale umělé. Hezcí pacienti na úhledných lůžkách, z nichž nikdo netrpěl ničím odpudivým nebo znepokojivým, opečovávaní velice pohlednými mladými sestřičkami v sněhobílých uniformách. Květiny byly doslova všude, a dokonce i dezinfekce ve vzduchu v sobě měla náznak parfému. Spousta světla, spousta prostoru a vůbec žádná bolest. Promluvit si s některým z těch pacientů nebo ošetřovatelek jsme samozřejmě nemohli. Náš průvodce se nás snažil, seč mohl, ohromit statistikami o úspěšnosti léčby, zatímco já jsem se rozhlížel po něčem, co by sem nezapadalo. Oddělení vypadalo dokonale v pořádku, ale… něco mě na něm znepokojovalo.

	Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že je na Noční stranu jednoduše příliš normální. Kdyby tohle bylo to, co si přejí bohatí a mocní pacienti, mohli to dostat na Harley Street. Pádným důkazem pro to bylo, že se nikdo z pacientů a sester ani očkem nepodíval po mně nebo po Suzii. A tohle docela určitě normální nebylo.

	Doktor Dougan náhle umlkl, když se za našimi zády prudce otevřely dveře, dovnitř vtrhlo šest členů ochranky a obklíčili nás. Velcí chlapi s velkými boulemi pod saky, kde měli v podpaždních pouzdrech zbraně. Suzie se na ně zamyšleně podívala.

	„Nejsme tady, abychom působili potíže,“ řekl jsem rychle. „Jen se tu rozhlížíme.“

	„Návštěvní hodiny skončily,“ prohlásil největší bodyguard. „Vaše přítomnost ruší pacienty.“

	„Jo,“ přikývl jsem. „Vypadají hodně rozrušení, že? Vrátíme se někdy jindy, až se na to budou víc cítit.“

	Neusmál se. „Nemyslím, že by to bylo moudré, pane Taylore.“

	„On nás vyhazuje, Johne?“ zeptala se Suzie. Hlas měla pohodový, líný a velice nebezpečný. Muži z ochranky stáli velice klidně a nehnutě.

	„Jsem si jist, že ten milý pán neměl nic podobného v úmyslu,“ řekl jsem. „Pojďme, Suzie.“

	Suzie muže probodla svým mrazivě modrým okem. „Nejdříve bude muset říct prosím.“

	Napětí ve vzduchu jste mohli cítit. Ruce všech byly jen impulz od jejich zbraní. Suzie se usmívala, jen malinko. Bodyguard jí věnoval veškerou svou pozornost.

	„Prosím,“ řekl.

	„Vypadneme z téhle žumpy,“ řekla Suzie.

	Ochranka nás vyvedla ven a po celou dobu si od nás muži udržovali uctivou vzdálenost. Jejich profesionalita na mě udělala dojem. Věděl jsem, že Suzie už přinutila dospělé chlapy k pláči pouhým pohledem. Což nutně vedlo k otázce – proč údajně tak otevřený podnik, jako je Salón záruky vašeho nového já, potřeboval takhle výkonnou ostrahu? Jaké tajemství skrýval, že bylo třeba tak vysoké úrovně zabezpečení?

	Už jsem se nemohl dočkat, až to vypátrám.

	~~~

	Dopřáli jsme jim pár hodin, než jsme se tam zase vrátili. Dost, aby si mohli myslet, že si to promýšlíme a plánujeme svůj další tah. Ten čas jsme strávili v příjemné malé čajovně poblíž, kde jsem si vychutnal šálek Earl Greye, zatímco Suzie spořádala celý talíř čajových sušenek, což si zpestřovala vrháním zlověstných pohledů na třesoucí se uniformované servírky a neustále se rapidně zmenšující hlouček ostatních zákazníků. Když jsme odcházeli, zela čajovna skoro prázdnotou a servírky odmítaly vylézt z kuchyně. Nechal jsem jim štědré spropitné.

	„Nikam tě nemůžu vzít,“ řekl jsem Suzii vyčítavě.

	„Vždyť to zbožňuješ,“ opáčila.

	Když jsme se vrátili do Salónu záruky vašeho nového já, podobal se obležené pevnosti. Dveře byly zamčené, okna zakrytá bezpečnostními ocelovými okenicemi a tucet strážců, kteří se okázale nechávali vidět, zdvořile vysvětlovalo každému, kdo se objevil, že Salón je dočasně pro všechny návštěvníky a nové pacienty uzavřen. Někteří velice bohatí a slavní lidé se chtěli dostat dovnitř velice naléhavě, ale pro jednou křik, úplatky a výbuchy temperamentu nepřinesly žádné ovoce. Salón byl zavřený. Docela mi lichotilo, že jsem udělal takový dojem. I když, abych byl spravedlivý, většinu zásluh na tom zřejmě bylo třeba přičíst Suzii. Spousta podniků a krámů má ve zvyku zavřít dřív, když včas zahlédnou, že se k nim blíží. Proto také obstarávám většinu nákupů já.

	Muži z ostrahy vypadali, jako že vědí, co dělají, a tak jsme Suzie a já nenuceně zamířili k boku budovy. Ne dozadu. To je amatérský omyl. Každá bezpečnostní agentura, která stojí za peníze, co dostává, ví dost, aby hlídala zadní dveře stejně důkladně jako hlavní vchod. Ale skoro vždycky existuje nějaký boční vchod, používaný personálem a údržbáři, o kterém většina lidí ani netuší, natož aby si na něj vzpomněla. I tam bylo pár rozložitých gentlemanů, kteří na všechno dohlíželi, ale rozestupy mezi nimi byly tak velké, že jsme snadno proklouzli.

	Boční dveře byly přesně tam, kde jsem je čekal. Suzie si v několika vteřinách poradila se zámkem a už jsme byli uvnitř. (Dostat se za zamčené dveře je jen jedna ze způsobilostí, které musí moderní lovec odměn ovládat. I když není k zahození mít k tomu univerzální klíč vyrobený z lidské klíční kosti. Osobně jsem vždycky přičítal Suziinu zručnost se zámky skutečnosti, že se jí stejně jako všichni ostatní bojí.) Ocitli jsme se v úzké chodbě obložené bílými kachlíky a jasně osvětlené, bez jediného kousku stínu, kam by se mohl člověk schovat. Právě teď tam nikdo nebyl. Suzie a já jsme rychle vyrazili vpřed, cestou jsme namátkově zkoušeli kliky na dveřích, abychom zjistili, co je tam k vidění. Většinou to byla skladiště, pár kanceláří a toaleta, které by prospělo několik osvěžovačů vzduchu navíc. Všechno mi to připadalo docela normální a nevinné.

	Přes několik lítaček jsme se dostali do hlavní budovy. Byla jasně osvětlená, každičká plocha tu byla vycíděná, vyleštěná a navoskovaná, ale pořád jsme nenarazili na jedinou živou duši. Vypadalo to, jako by byl celý ústav spěšně evakuován. Vládlo tu dokonalé ticho, které nerušilo ani předení klimatizace. Podíval jsem se na Suzii. Pokrčila rameny. Už jsem to gesto znal. Znamenalo: Ty jsi tady mozek; já jsem svaly. Ty rozhodni. Tak jsem si náhodně vybral jednu chodbu a vtrhl jsem do ní. O několik chodeb později jsme pořád ještě nikoho nepotkali, dokonce ani hlídače na obchůzce. Přece to tu celé nezavřeli jen proto, že jsme já a Suzie projevili zájem? Jedině že by… tady nikdy nic nebylo a celý ten podnik byl jen zástěrkou pro něco jiného…

	Začal jsem ohledně toho mít skutečně špatný pocit. Když se něco podělá v nemocnici, obvykle to stojí za to.

	Najít oddělení, kterým nás předtím prováděli, mi netrvalo dlouho. Vládlo tam ticho a klid jako všude jinde. Opatrně jsem otevřel dveře a Suzie a já jsme vklouzli dovnitř. Světla byla ztlumená a pacienti byli jen nejasné stíny na postelích. Bylo tam i půl tuctu zdravotních sester, ale ty teď stály bez hnutí v uličce mezi dvěma řadami lůžek. Nehnuly ani svalem, když jsme se k nim Suzie a já blížili.

	Ticho bylo tak dokonalé, že jsem slyšel, jak Suzie vedle mne dýchá.

	Zblízka sestřičky vypadaly spíš jako loutky než jako lidé. Obličeje měly naprosto bez výrazu, nedýchaly a jejich strnulé oči nemrkaly. Suzie vytáhla tužkovou kapesní svítilnu a krátce posvítila jedné ze sester do tváře, ale její zornice vůbec nereagovaly. Odložila baterku a štípla sestru do ramene, ale ta se jen lehce zhoupla. Prohlédli jsme lůžka. Pacienti v nich leželi nehnutě na zádech a upřeně civěli ke stropu. Nebyli mrtví. Spíš to vypadalo, že nikdy nebyli živí. Ukázkové oddělení s ukázkovými ošetřovatelkami a ukázkovými pacienty, nic z toho nebylo skutečné. Zamumlal jsem něco v tom smyslu a Suzie briskně přikývla.

	„Výkladní skříň. Ale jestli tohle je jen pokoukání pro návštěvníky, kde je to, co hledáme? Kdepak jsou skuteční pacienti a skutečná lůžková oddělení? Všichni ti hvězdní kamarádíčci Percyho D’Arcyho?“

	„Tady ne,“ prohlásil jsem. „Myslím, že budeme muset proniknout pod povrch věci, abychom zjistili, co se pod tímhle skrývá.“

	„Jasně, pod povrch,“ přikývla Suzie. „Na Noční straně se to skutečné vždycky ukrývá někde pod povrchem.“

	Rychle jsme opustili lůžkové oddělení a zamířili jsme k zadním dveřím. Pořád jsem čekal, že se sestry a pacienti náhle proberou k životu a ztropí poplach, nebo na nás dokonce zaútočí. Místo toho sestry dál stály bez hnutí a pacienti nehybně leželi na svých lůžkách jako hračky, se kterými si zrovna nikdo nehraje. Zmocnilo se mne strašné podezření, že takový je možná celý svět, kdykoliv se otočím zády… Než jsme dorazili k zadním dveřím, skoro jsem utíkal.

	~~~

	Schodiště jsme našli docela snadno a po několika jeho hrubých betonových stupních jsme se dostali o patro níž. Na stěnách nebyly žádné nápisy ani tabulky, nic nenaznačovalo, kam by ty schody mohly vést. Zjevně se jednalo o ten případ, že jste buď věděl, kam jdete, nebo jste tu neměli co pohledávat. Vzduch se ani nehnul a kromě zvuku našich kroků na betonu tu vládlo naprosté ticho. Schody pokračovaly pořád dál a brzy jsme se ocitli hluboko ve skalním podloží pod ulicemi města. Když konečně skončily, stáli jsme před dalšími lítačkami, naprosto obyčejnými, bez jakéhokoliv zámku nebo zajišťovacího zařízení. Suzie a já jsme se jimi opatrně protáhli a najednou jsme byli v úplně jiném lůžkovém oddělení.

	Bylo obrovské, s nesčetnými řadami postelí ztrácejícími se někde v dálce. A v těch postelích byli velice skuteční pacienti obklopení tolika hypermoderními lékařskými přístroji, kolik jsem jich na jednom místě ještě nikdy neviděl. Suzie a já jsme pomalu postupovali mezi lůžky. Nikde nebyli žádní lékaři, žádné ošetřovatelky, jen nazí muži a ženy ležící na zádech, s napojenými nitrožilními přívody, kyslíkovými maskami a přístroji pro kontrolu srdce, plic a ledvin. Dýchací trubice a katetry a hodně pevné kožené řemeny…

	První stopu jsem objevil v sesterně. Na stole vedle řady monitorů tam ležela velká otevřená kniha. Stránky tištěné ve starožitném stylu byly psány v angličtině, francouzštině a kreolštině, a pochopil jsem dost, abych věděl, co to je. Voodoo. Bohové loa, jejich moc a způsoby a taky všechno, čeho můžete s jejich pomocí dosáhnout.

	„Podívej se na tohle,“ ozvala se Suzie. Našla počítačový seznam všech pacientů na oddělení. Žádné podrobnosti, žádné instrukce, jen základní osobní údaje. Suzie a já jsme ho přelétli očima a objevili jsme v něm celou řadu známých jmen. Nebyli to jen Percyho přátelé, ti nádherní lidé v pestrém odění; i bohatí a mocní, skuteční hybatelé a podněcovatelé Noční strany. Vrátil jsem se na lůžkové oddělení, rychle jsem kráčel uličkou a díval se lidem do tváří. Pár jsem jich doopravdy poznal, ale nikdo z nich nepoznal mě. Přestože měli oči otevřené, neviděli nic, vůbec nic.

	Alespoň dýchali.

	Další stopa byla, že všichni vypadali o tolik starší, než by měli být – vrásky, ochablá pokožka a třesoucí se údy. S některými z nich jsem se setkal docela nedávno a vypadali skvěle, jako obvykle. Nyní jejich tváře a těla vykazovaly nezaměnitelné stopy působení zubu času a rozmařilého života, spolu se spoustou pustošivých antisociálních neduhů. Na jejich obličejích a jiných částech tělesných schránek byly také patrné známky chirurgických zásahů, z nichž mnohé byly poměrně rozsáhlé. Někteří pacienti byli tak zabalení ve zkrvavených obvazech, že se prakticky změnili v mumie. Bylo to jako navštívit polní lazaret ve válečné zóně a mnozí z pacientů vypadali, že prošli peklem. Někteří očividně jen stěží přežívali; při životě je udržovala jen špičková lékařská technologie.

	Chvíli mi trvalo, než jsem tomu přišel na kloub. Byla to velice nová variace na velice staré téma. Klíčem byla ta kniha voodoo. Pacienti ležící v bolestech na lůžkách nebyli skuteční boháči a celebrity Noční strany; byly to jejich živé duplikáty. Za pomocí postupů z knihy byli přetvořeni na něco jako loutky voodoo, ale fungující obráceně. Místo aby se všechno, co se děje loutce, dělo i oběti, se to, co se stalo originálům, stalo duplikátům. Stejně jako obraz Doriana Graye i tihle ubožáci vstřebávali všechny strázně a neduhy skutečných lidí, aby ti mohli zůstat mladí, krásní a nedotčení… Pacienti stárli, trpěli a podrobovali se chirurgickým operacím, zatímco bohatí a mocní z toho těžili.

	Není divu, že s nimi ubohý Percy D’Arcy nemohl soupeřit.

	Vysvětlil jsem to Suzii a ona ohrnula nos. „Tak to je tedy… sviňárna. Odkud se vzaly všechny ty duplikáty? Pro něco takového jsou přece třeba dokonalí dvojníci.“

	„Možností je nepřeberně,“ odpověděl jsem. „Klony, homunkulové, doppelgángerové… vždyť na tom nezáleží. Jde o to, že silně pochybuji, že by tu někdo z nich byl dobrovolně. Tak trochu o tom svědčí i všechny ty popruhy, kterými jsou přikurtovaní. Tohle není nemocniční lůžkové oddělení, je to mučírna.“

	Odpověď jsme nakonec našli za velice obyčejně vyhlížejícími dveřmi. Naši zvědavost vzbudil důmyslný elektronický zámek a Suzie ho snadno otevřela svým kostěným univerzálním klíčem. (Magie pravidelně vítězí nad vědou, obvykle kontumačně po dvou pádech.) Otevřela dveře a oba jsme rychle uskočili. Za dveřmi nebylo vůbec nic. Obrovská spousta ničeho. Prostor, který nebyl prostorem, vyplněný tetelícím se světlem, které jste mohli vidět pouze svou myslí nebo duší. Mělo to obrovskou přitažlivost, svádělo vás to vrhnout se do toho a padat navždy… Opatrně jsem ty dveře zase zavřel.

	„Časový skluz,“ konstatoval jsem. „Někomu se podařilo ho stabilizovat a zneutralizovat; udělat z něj dveře do jiné reality. To muselo stát spoustu času a balík peněz. Časové skluzy jsou už ze své podstaty nestabilní. Vesmír se opravuje sám a anomálie nenávidí. Jediní lidé, o nichž vím, že dokázali úspěšně pracovat s časovými skluzy, jsou Mamonovo impérium, specializující se na opatřování zboží a služeb z alternativních časových linií. A ti by se o svoje znalosti nikdy s nikým nepodělili.“

	„Nemohli by za tím být oni?“ otázala se Suzie.

	„Ne, to si nemyslím. Ti už si nahrabali tak, že se o tom berňáku ani nesní, a v mezích zákona. Proč by riskovali pro něco takového? Ale teď už alespoň víme, odkud ty duplikáty pocházejí. Ať už to tady patří komukoliv, rybaří v některém z alternativních světů a loví odtamtud dvojníky našich hlavounů a celebrit. Přesné fyzické dvojníky… Násilně je unáší a přivádí sem, kde trpí všemi myslitelnými nemocemi, chirurgickými zákroky a sebezmrzačováním, aby jejich druhá já trpět nemusela a mohla zůstat mladá a krásná až navěky…“

	Oba jsme se prudce otočili. Někdo přicházel. Vlastně přicházela celá spousta lidí. Suzie a já jsme rychle změnili pozici, abychom stáli bok po boku čelem k hlavním dveřím. Na tom zvuku bylo něco zvláštního; dusání nohou znělo jaksi tlumeně, ploše… A vzápětí jsem si uvědomil, že se neozývá shora, ale zdola. Někdo vystupoval po schodech z jiného, ještě nižšího patra. Pak se hlavní dveře prudce otevřely a na oddělení vtrhla menší armáda těžce ozbrojených ošetřovatelek sešikovaných v dokonalém vojenském útvaru. Suzie a já jsme se ani nehnuli. Ty zbraně nás nepřekvapovaly, zato ty dívky ano.

	Nebyly živé. Byly to konstrukty; jejich těla byla vyrobená z bambusu zprohýbaného a propleteného do zhruba lidské podoby. Jejich obličeje byly pouhé černé bambusové ovály bez úst a očí, ale všechny se upíraly na Suzii a na mě. Všichni ti panáci na sobě měli stejné upnuté uniformy nemocničních sestřiček včetně rajcovních bílých čepečků pečlivě usazených na černých bambusových hlavách. Nebyly doopravdy živé a sebeuvědomělé, ale byly dokonale schopné plnit rozkazy. A jejich bouchačky byly skutečné až až.

	Sestřičky vyrazily nadlidskou rychlostí vpřed, jen jim nohy kmitaly, a rozestoupily se kolem nás do dokonalého půlkruhu. Suzie mířila svou brokovnicí hned sem a hned zase tam, jak hledala nějaký efektivní cíl – věděla, že proti sobě má početní přesilu a mnohem větší palebnou sílu, ale odmítala se tím nechat zastrašit. Já jsem zastrašený byl, ale dal jsem si záležet na tom, abych zaujal vzdorně nedbalý postoj a čekal, až se ukáže i mistr loutkář.

	Ať už ty sestřičky řídil kdokoliv, nemohl si přece nechat ujít příležitost k troše toho naparování, když už měl v moci dvě taková esa, jako jsou Suzie Střelkyně a John Taylor. Samozřejmě, kdyby měl v hlavě nějaký mozek, nechal by ty svoje sestřičky, aby nás postřílely rovnou, jenže čím větší ego, tím silnější potřeba předvádět se.

	A vskutku, zástup bambusových zdravotnic se náhle rozestoupil, mlčky mezi sebou vytvořily uličku, kterou vešel na scénu jejich pán a vládce. Kupodivu to nebyl nikdo, koho bych znal. Žádný z význačných hybatelů a podněcovatelů, ani nějaký ambicióznější nováček. Muž, který k nám kráčel armádou svých bambusových loutek, byl pro mne naprostým cizincem, a to se mi na Noční straně často nestává.

	Byl vysoký, dobře udělaný, oblečený v krémovém obleku; v takovém, co mají obvykle v oblibě emigranti vypuzení svými rodinami někam do vzdálených tropů. Nejprve jsem si myslel, že je to mladík, ale čím více se ke mně přibližoval, tím více výmluvných detailů ho zrazovalo. Pleť v obličeji měl příliš vypnutou, byl příliš snědý a jeho velké oči byly velice staré. Staré a mrazivé. Jeho úsměv byl úsměvem mrtvoly prostý jakéhokoliv veselí; úsměv, který má děsit. Tohle byl člověk, který viděl svět, shledal ho nehodným a nyní se mstil. V jeho pohybech byla jistota a sebekontrola, které lze docílit jedině věkem a zkušeností, kráčel jako vlk ve světě ovcí. Měl velké, silné ruce s dlouhými, štíhlými prsty – ruce chirurga. A přes všechnu jeho eleganci nemohlo být ani na okamžik pochyb o čiré brutální síle jeho širokých ramen a mocného hrudníku. Konečně zůstal stát v uctivé vzdálenosti před námi, mlčky na mne kývl a usmál se na Suzii, přičemž dokonale ignoroval brokovnici, kterou mu mířila na prsa.

	„Slavný John Taylor a neblaze proslulá Suzie Střelkyně,“ řekl sytým, hlubokým hlasem s jen slabounkým cizím přízvukem. „Jsem poctěn. Měl jsem vědět, že jestli mě tady někdo vyslídí, budete to vy.“ Krátce se zasmál, jakoby nějakému soukromému žertíku. „Dovolte, abych se představil. Jsem Frankenstein. Baron Viktor von Frankenstein.“

	Vyslovil to, jako kdyby očekával, že se v pozadí zableskne a zaburácí hrom. Měl jsem co dělat, abych se mu nevysmál do obličeje.

	„Na Noční straně to není nijak neobvyklé jméno,“ řekl jsem. „Tohle město se Frankensteiny jen hemží. Ani nevím, na kolik synovců, neteří a vnuků jsem za ta léta narazil spolu s celým stádem vašich rodinných monster. Říká se, že procvičování vede k dokonalosti, ale nemohu říct, že bych pro to viděl nějaký důkaz. Skoro vždycky to byly naprosté zmetky. Mimochodem, co vy a ta vaše rodina pořád máte s těmi hřbitovy? Jsem si jistý, že kdysi v pravěku lékařské vědy bylo v módě hrát si s kusy těl, bateriemi a kosmickým zářením, ale my ostatní už jsme dávno někde jinde. Věda se posunula kupředu. Měli byste to zkusit s transplantacemi a klonováním jako všichni ostatní. Takže vy jste další Frankenstein. A jak přesně jste spřízněný s tím původním?“

	„Jsem originál,“ odpověděl baron. „První… kdo vytvořil život ze smrti. Kdo přiměl mrtvé maso, aby se posadilo a promluvilo.“

	„Zatraceně,“ řekla Suzie. „To tedy zírám.“

	Baron se usmál. Nebylo v tom ani za mák veselí a ještě méně vřelosti. „Nemůžete strávit tolik času co já studiem života a smrti v nejintimnějších podrobnostech, a přitom neposbírat pár dobrých tipů jak přežít.“ Rozhlédl se po řadách svých trpících pacientů a znovu se usmál. „Můj poslední podnik. Já vím – pověry voodoo a lékařská věda nejsou zrovna přirození partneři, ale naučil jsem se neuzavírat se před ničím, co by mohlo posloužit mým cílům. Jako tahle bambusová pimprlata. Hezounké osůbky, nemyslíte? A mnohem oddanější než tradiční hrbáč.“

	„Mohlo mne hned napadnout, že je to Frankensteinovo dílo,“ řekl jsem. „Vaše rodina vždycky tíhla k temné straně chirurgie.“

	„Ale tohle není můj výzkum,“ namítl baron. „Je to jen taková maličkost, kterou jsem rozběhl, abych měl z čeho financovat svou skutečnou práci. Stvoření života z tragédie smrti. Prodloužení života do té míry, že smrt už nebude triumfovat. Co dělám, dělám pro celé lidstvo!“

	„Až na ty ubožáky přikurtované k postelím,“ řekl jsem. Najednou mě něco napadlo. „Vy nejste odsud, že ne? Přišel jste ze stejné reality jako tihle lidé. Proto jsem se s vámi ještě nikdy nesetkal.“

	„Přesně tak,“ přikývl baron. „Přišel jsem časovým skluzem.“

	„Proč?“ zeptala se Suzie. „Další dav se zapálenými pochodněmi? Další monstrum, které se obrátilo proti tobě?“

	„Tam už jsem udělal všechno, co jsem udělat mohl,“ odpověděl baron, kterého se opovržení v Suziině hlase nijak viditelně nedotklo. „Našel jsem časový skluz a přišel jsem sem, na Noční stranu. Je to takové báječné místo, prosté všeho obvyklého pokrytectví a omezení.“

	„Jak se vám podařilo časový skluz stabilizovat?“ zeptal jsem se, protože mě to doopravdy zajímalo.

	„Zdědil jsem ho. Mamonovo impérium tu zjevně mělo svoje první provozovny. Když se stěhovali do většího, vzali si svoje časové skluzy s sebou… ale jeden tady zapomněli. Z takových drobných nehod se rodí velké věci. Tady dosáhnu skvělých úspěchů. Cítím to.“ Nechvástal se, nebo o tom byl alespoň sám přesvědčen. Skutečně věřil ve svou genialitu a že nemůže neuspět. Pohlédl na mne bez jakýchkoliv emocí. „Mohu se zeptat… co vás sem přivedlo, pane Taylore?“

	„Jednoho z vašich klientů se velice dotklo, když jste ho odmítl,“ odpověděl jsem. „Nikdy nepodceňujte zlost profesionálně pohledných lidí.“

	„Ach, ano… Percy D’Arcy. Nabídl mi jmění, ale nemohl jsem ho přijmout. Nemohl jsem pro něj nic udělat, protože v té druhé dimenzi už byl po smrti. Percy… další neuzavřený konec, o který se budu muset postarat. Naštěstí mám ve své ochrance dva velice spolehlivé lidi. Přivedl jsem si je sem ze své domovské dimenze.“

	Luskl prsty a ve dveřích se objevili muž a žena, jako by celou dobu čekali na zavolání. Beze spěchu prošli mezi bambusovými sestřičkami a postavili se vedle barona, každý po jednom jeho boku. Muž byl vysoký a světlovlasý a na sobě měl černý kožený motorkářský ohoz se dvěma nábojnicovými pásy křížem přes prsa. Pumpovací brokovnice, kterou držel v ruce, nehybně mířila na mne. Žena… byla vysoká, tmavovlasá a na sobě měla dlouhý bílý trenčkot. Zlomyslně se na mě zašklebila.

	„Dovolte, abych vám představil Stephena Střelce a Joan Taylorovou,“ řekl baron, na němž bylo vidět, jak si ten okamžik vychutnává. „Tam, odkud jsme přišli, jsou stejné legendy jako vy dva, i když možná v ne tak kladném smyslu. Osud je zavedl na jiné, temnější cesty. Vždycky mi byli velice užiteční.“ Zadíval se na mě a dal si na čas, pak si stejně pečlivě prohlédl Suzii. „Bylo by mi potěšením s vámi pracovat. Otevřít vás, do detailu vás prostudovat, rozhodnout se, co by se dalo vylepšit. Chirurgie je umění a z vašeho masa bych dokázal svým skalpelem stvořit divy… Ale teď, když jste mě vyslídili, brzy přijdou další. Budu tento podnik muset zavřít a přesunout se jinam.“ Povzdechl si. „Můj život v kostce.“

	Krátce pokynul a bambusové sestřičky se nelidsky rychle vrhly vpřed. Vytrhly Suzii z ruky brokovnici a kopanci a údery ji srazily na podlahu. Přiskočil jsem jí na pomoc a ony se do mne pustily pažbami svých pušek. Seběhlo se to velice rychle. Obklopily nás a bušily do nás pažbami hlava nehlava. Pokusil jsem se dostat k Suzii, abych ji zaštítil, ale nedokázal jsem ani to. Nakonec jsem se prostě stočil do klubíčka a držel jsem.

	„Dost,“ řekl baron konečně a sestřičky se okamžitě stáhly. Byl jsem uzel bolesti, bolela mne každičká kost v těle, z obličeje mi crčela krev, ale nepřipadalo mi, že bych měl něco důležitého zlomené. Podíval jsem se na Suzii. Ležela bez hnutí. Já také. Ať si myslí, že z nás vytloukli všechnu bojovnost. Soustředil jsem se na to, abych dýchal pravidelně, pěstoval jsem si svůj vztek a nenávist a pokoušel jsem se najít nějakou část sebe, která by nebolela jako čert.

	„Stephene, Joan, postarejte se o ty dva,“ řekl baron. „Buďte tvůrčí, jak je libo, za předpokladu, že výsledek bude trvalý. Až skončíte, přijďte dolů za mnou. Budu pro vás mít další práci.“

	Beze spěchu se otočil a odkráčel. Armáda bambusových sestřiček se otočila na svých bambusových patách a odpochodovala za ním. Pořád v dokonale sevřeném útvaru, čubky. Pomalu jsem se posadil a snažil jsem se při tom hlasitě nesténat, přestože měl každičký pohyb za následek další bolest. K smrti nenávidím tyhle davové mlátičky – je to tak nedůstojné. Vždycky pak vypadáte mizerně. Suzie se narovnala jediným rychlým pohybem a vyplivla na podlahu krvavou slinu. Pak se rozhlédla po své brokovnici a probodla pohledem svou mužskou verzi, která jí s ní posměšně zamávala před obličejem.

	„Moje! Kdo ji najde, ten ji má, kdo ji ztratil, bude pohřben v neoznačeném hrobě.“

	Moje ženská verze se ušklíbla, obě ruce vražené hluboko v kapsách trenčkotu. Skutečně doufám, že já tak nevypadám, když se usmívám. Trochu se předklonila, aby mohla upřeně zírat přímo do mého zkrvaveného obličeje.

	„Páni. To muselo bolet. Ale tak už to chodí, když se rozhodneš pro špatnou stranu.“

	Ignoroval jsem ji a pomalu a bolestivě jsem se postavil na nohy. Suzie mne napodobila. Tak pošetilý, abych jí podal ruku, rozhodně nejsem. Pak jsme tam stáli, bok po boku, na více než jen trochu vratkých nohou, a prohlíželi jsme si své protipóly. Stephen Střelec vypadal stejně hrozivě jako Suzie, ale chybělo mu její temné kouzlo. Kde ona byla děsivě přímočará a přirozená, on měl sklon být krutý a surový. Nájemný zabiják bez jakékoliv morálky a jemnůstek. Moje Suzie ho intelektuálně převyšovala nejméně o hlavu a ani by mu ji předtím nemusela urazit.

	Obličej měl pořád celý, nespálený a nezjizvený. Neprošel si tím, čím ona.

	Joan Taylorová vypadala mnohem nebezpečněji. Prostě tam stála, bez jakékoliv viditelné zbraně, a vypadala dokonale klidná a sebevědomá. Nikdy jsem si neuvědomil, jak znepokojující to může být. Bylo to divné dívat se jí do tváře a vidět v ní tolik podobností. Viděl jsem v ní sám sebe. Pohled měla chladný a výsměšný, její úsměv byl vyloženě urážlivý. Dej se do toho a předveď, co umíš, jako by říkala. Oba víme, že to stejně nebude stačit.

	„Tak tedy,“ řekl jsem a dával jsem si opravdu záležet, abych to navzdory svým rozbitým ústům vyslovil jasně a zřetelně. „Ty jsi moje zlé dvojče. Nejspíš k tomu dříve nebo později muselo dojít.“

	„To těžko,“ opáčila Joan klidně. „Ty a já jsme dokonalý příklad jedináčka. Soběstační, nezávislí, oba jsme se vypracovali na legendu své doby vlastními silami. Byla tvoje matka…?“

	„Ano. A ty jsi ji…?“

	„Ano.“ Její úsměv se rozšířil. „Než jsem ji zabila, škemrala o život.“

	Usmál jsem se. „Nejsme si ani vzdáleně podobní. Moje partačka je profesionálka. Ten tvůj je psychopat.“

	„Možná,“ řekla Joan. „Ale je to můj psychopat.“

	Stephen Střelec se náhle zahihňal. Byl to krátký a krajně znepokojivý zvuk. „To je pravda, to je pravda. Miluji svou práci. Proto jsem v ní tak dobrý. Procvičování vede k dokonalosti.“

	„Moc mluvíš,“ řekla Suzie.

	„Jak jste se sem vy dva vlastně dostali?“ zeptal jsem se rychle, než se mi to mohlo vymknout z rukou. Potřeboval jsem, aby Joan nepřestávala mluvit, získat čas, protože jsem počítal s tím, že je mezi námi a jimi jeden zásadní rozdíl.

	„V naší domovině pro nás začala být půda poněkud horká,“ odpověděla Joan skromně. „Léta jsme pracovali spolu jako nájemní žoldnéři nebo specialisté na likvidaci problému – dosaď si eufemismus, který ti vyhovuje nejlépe – ale pak jsme udělali tu chybu, že jsme odstranili jednoho činovníka, co měl styky na nejvyšších místech. Walker se jmenoval a mohl si za to sám. Blázen stará, myslel si, že nám může říkat, koho smíme a koho nesmíme zabít. Odkrouhli jsme ho jen tak pro legraci, ale naštěstí měl strašnou spoustu nepřátel… Stephen ho rozstřílel svou brokovnicí na kusy a smáli jsme se tomu celou cestu domů. Pak se ale ukázalo, že Walker měl i přátele, bohaté a mocné přátele. Najednou nás už nikdo neměl rád. Takže když nám baron nabídl pravidelný příjem a zaručil nám nový začátek…“

	„Pozabíjeli jsme spoustu lidí, abychom vyrovnali nějaké staré křivdy, vypálili jsme půlku města a pak jsme se uklidili sem, než si někdo stačil všimnout, že jsme pryč,“ řekl Stephen. Na tváři měl uvolněný, chytrácký úsměv, který odhaloval příliš mnoho zubů.

	„Už jsme tady celé věky,“ pokračovala Joan Taylorová. „Děláme nejrůznější prácičky, které bys nejspíš neschvaloval. Spoustu z nich patrně přišili tobě. Tebe zná každý, zato o nás neví nikdo. I když nemůžu říct, že bych věřila všemu, co se tu o tobě povídá.“

	„Dobrotivý svatoušek,“ ušklíbl se Stephen.

	„Nějaká šance, že bychom se mohli dohodnout?“ zeptal jsem se.

	Joan pozvedla obočí. „Ty bys to udělal?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Sama vaše existence mě uráží.“

	Vrhl jsem se vpřed a praštil jsem ji do obličeje. Odletěla pozpátku a nedůstojně se rozplácla na podlaze. Neměla ani čas vytáhnout ruce z kapes. Ohlédl jsem se. Suzie už měla zpátky svou brokovnici a ještě Stephena stačila nabrat loktem do krku. Ušklíbl jsem se. Před časem jsme Suzie a já získali vlkodlačí krev, příliš zředěnou, než abychom se museli obávat proměny, ale dost silnou na to, abychom se rychle uzdravovali. Moje bolístky už odeznívaly. Podíval jsem se na Joan Taylorovou a nemohl jsem se ubránit úsměvu, když jsem viděl, jak vztekle se tváří, když se hrabe znovu na nohy.

	Pak jsme stáli proti sobě, ruce sevřené v pěst volně spuštěné podél boků, a soustředili jsme se, abychom přivolali svoje nadání. Otevřel jsem svoje vnitřní oko, svoje třetí oko, a chladně jsem si ji prohlédl, pátraje po nějaké skulině v obraně, po čemkoliv, co bych mohl použít proti ní. Cítil jsem, že ona dělá totéž. Ve vzduchu mezi námi jiskřily a prskaly podivné energie, napětí neviditelných sil stoupalo, až bylo zřejmé, že někde musí explodovat. Moje nadání proti jejímu. Bylo to jako zápas v páce s neviditelnýma, nehmatatelnýma rukama.

	Matně jsem si uvědomoval, že se za mými zády rozpoutalo peklo, jak se Suzie a Stephen do sebe pustili po svém. Brokovnice vztekle štěkaly a do toho duněly granáty. Pacienti padali z převrácených lůžek, brutálně odtrženi od špičkové lékařské techniky, která je udržovala při životě. Celé oddělení se začalo plnit černým kouřem.

	Nemohl jsem dopustit, aby to takhle pokračovalo. Naše síly byly příliš vyrovnané a kolem bylo příliš mnoho nevinných obětí. Tak jsem našel kluzký kousek podlahy pod Joaninou levou nohou, nechal jsem ji klopýtnout, čímž jsem na okamžik rozptýlil její soustředění a křikl jsem na Suzii.

	„Hej, lásko! Co takhle prohodit si partnery a začít pořádný tanec?“

	Okamžitě pochopila, jak to myslím, a otočila svou brokovnici proti Joan Taylorové. A zatímco Stephen Střelec ještě váhal, použil jsem svoje nadání, abych našel mezi jeho granáty jednu pojistku, která neseděla správně. Pojistka vyskočila, Stephen se překvapeně podíval dolů a vzápětí se ozvala rychlá série explozí, jak jeden granát vybuchoval od druhého. Malé kousíčky Stephena Střelce se rozletěly po celém oddělení a s pleskáním dopadaly v dešti krve na podlahu. Za mnou se ozval jediný výstřel z brokovnice, a když jsem se ohlédl, Joan Taylorová ležela na zádech, bez hnutí a bez hlavy. Pravděpodobně promarnila čas hledáním způsobu, jak zastavit Suzii, naivka. Suzie Střelkyně se zastavit nedá.

	„Byli dobří,“ řekl jsem. „Ale nebyli jako my. Nebyli zocelení a vycvičení životem na Noční straně.“

	„Nebyli jako my,“ přisvědčila Suzie. Přistoupila ke mně a zblízka si prohlédla mou tvář. „Seřezali tě pořádně.“

	„Tebe taky. Díky Bohu dobrotivému za tu vlkodlačí krev.“

	„Ale ty ses pořád snažil dostat ke mně, abys mě chránil. Viděla jsem to. Mě ani nenapadlo, že bych pro tebe udělala něco podobného. Vždycky jsi byl lepší než já, Johne.“

	„Odpustíš mi to?“

	Krátce se usmála. „Jen protentokrát.“ Podívala se na Joanino bezhlavé tělo. „Nikdy jsem se nevyžívala v laciných urážkách.“

	„Byly to naše temné stránky,“ připomněl jsem jí.

	„Řekněme temnější,“ opáčila Suzie.

	Zamyslel jsem se nad tím. „Myslíš… že by někde mohly existovat naše lepší verze? V některém jiném světě? Naše ještě kladnější já?“

	„Ty mě děsíš,“ odpověděla Suzie. „Jdeme najít barona a vyřídíme ho.“

	„Pěkně jedno po druhém,“ řekl jsem. „Už mám tohohle místa dost. Už žádní trpící nevinní. Ne na mé hlídce.“

	Znovu jsem přivolal svoje nadání a prohlédl jsem si celé lůžkové oddělení svým vnitřním okem, až jsem našel spojení, které baron vytvořil svou vědou a voodoo, spojení mezi pacienty na lůžkách a jejich šťastnějšími dvojníky na Noční straně. Od každého z ležících ubožáků vedly celé svazky třpytivých stříbrných řetězů, které mizely ve stropě. A když jsem je objevil, byla pro mě ta nejsnazší věc na světě přetrhnout mentálním dotykem nejslabší z nich. Křehká rovnováha se narušila a celý systém se zhroutil, všechny ty třpytivé řetězy v jediném okamžiku přestaly existovat. Pacienti na lůžkách vykřikli jediným mocným hlasem, náhle zproštěni všech následků vysokého věku, chirurgických úprav a nestřídmého života; a rázem byli všichni zase mladí a dokonalí. Neprobudili se, což bylo pravděpodobně dobře. Walker sem pošle svoje lidi, aby se o ně postarali, a třeba se jim i podaří vrátit se domů.

	Suzie a já jsme měli jinou práci.

	Napadlo mě, co se teď asi děje ve všech nejlepších klubech, barech a salónech po celé Noční straně nad námi, když se tváře bohatých a mocných z ničeho nic zkrabatily věkem a následky poživačného života a kosmetické chirurgie. Představil jsem si ty výkřiky bolesti, šoku a hrůzy, když najednou získají svou skutečnou podobu. Jaká horší odplata by je mohla potkat?

	„Už se zase usmíváš tím svým způsobem,“ řekla Suzie. „Myslím ten úsměv Právě jsem udělal něco hrozně ošklivého, ale jen a jen spravedlivého, a nikdo na celém světě nebude mít ani tušení, že jsem to byl já.“

	„Jak dobře mne znáš,“ opáčil jsem. „Takže, kde jsme to skončili? Ach ano – u barona.“

	„Odporný chlap,“ prohlásila Suzie Střelkyně. Zapumpovala svou brokovnicí. „Udělám z těch jeho sestřiček proutěného panáka a upálím ho v něm zaživa.“

	„Líbí se mi tvůj způsob uvažování,“ řekl jsem.

	~~~

	Našli jsme další dveře vedoucí k dalšímu schodišti, které vedlo dolů do haly. Začali jsme tiše sestupovat po holých betonových stupních. Baron musel shora slyšet zvuky přestřelky, ale nemohl vědět, kdo vyhrál. Suzie šla první, brokovnici připravenou, a já jsem se snažil udržet svůj dar a propátrávat cestu před námi svým vnitřním okem kvůli pastím a poplašným zařízením. Ale schodiště zůstávalo tiché a opuštěné a po bambusových sestřičkách nebylo nikde ani stopy.

	Nejdřív jsem ucítil ten zápach. Výrazný pach prolité krve a zkaženého masa, odporných věcí dělaných na odporném místě. Ještě zesílil, když jsme sešli po několika posledních stupních a zjistili jsme, že před sebou máme obyčejné dřevěné dveře. Vzduch tu byl horký a parný, na holé pokožce byl cítit skoro olejnatě. Bylo to teplo sálající z otevřených těl ve studené místnosti, pulzující teplo vnitřností vystavených světlu. Frankenstein… tiše jsem se protáhl kolem Suzie a vyzkoušel jsem kliku. Nebylo zamčeno. Vešel jsem dovnitř a Suzie mne následovala v těsném závěsu, tichá jako duch pomsty.

	Ocitli jsme se ve velké kamenné síni vytesané přímo do skalního podloží. Hrubé, skvrnité stěny a strop, nerovná podlaha tu a tam potřísněná zaschlou krví. Holé žárovky visící na dlouhých, rezavých řetězech, zalévaly místnost tvrdým, nic neodpouštějícím světlem. Byly tam stíny, ale ne dost temné, aby ukryly to, co se tu dělalo. V dlouhých řadách tu stály trnožové stoly a na každém z nich leželo lidské tělo nebo jeho část. Muži a ženy s otevřenými útrobami a odřezanými údy. Z temně rudého masa svítila bílá žebra. Z hromad vnitřností stoupala v chladném vzduchu pára. Těla byla ke stolům připoutána silnými řemeny. Když řezání začalo, ti lidé ještě žili.

	Baron se vrátil ke svým starým chirurgickým experimentům. Frankenstein, živoucí bůh skalpelu.

	Stál na opačném konci místnosti, přes svůj krémový oblek měl řeznickou zástěru nasáklou krví a skláněl se nad tělem ležícím na stole před ním. Byla to mladá žena, i když teď už se to dalo poznat jen stěží. Baron se na mě podíval a strnul, ze skalpelu v jeho ruce odkapávala krev. Vyrušil jsem ho při práci.

	„Vypadněte,“ řekl. „Tady nemůžete být. Dělám tu důležitou práci.“

	„To není operační sál,“ řekl jsem. „To jsou jatka.“

	Narovnal se a s puntičkářskou přesností položil skalpel vedle pitvaného těla. „Ne,“ odpověděl klidně. „Jatka jsou místem smrti. Toto je salón zasvěcený životu. Snažte se vidět pod povrch věcí, pane Taylore. Pokouším se ošálit smrt, oloupit ji o její oběti. Beru mrtvé maso a oživuji ho, jen a pouze svým uměním. Nemáte tušení, jaké divy a zázraky jsem objevil uvnitř lidí.“

	Obešel stůl a zastavil se před Suzii a mnou, mimoděk si při tom utíral krev z rukou do kusu hadru. „Pokuste se pochopit a ocenit, co tady dělám. Už dávno jsem se dostal za pouhé kopírování přírody. Nyní hledám, jak bych mohl její dílo vylepšit. Používám jen prvotřídní orgány, přetvořené a vylepšené chirurgií dovedenou za ta staletí k dokonalosti. Já… zjednodušuji, odebírám zbytečné drobnosti. A z takto zdokonalených orgánů vyrábím něco nového – živou bytost v dokonalé rovnováze se sebou samou. Nevidím důvod, proč by nemohla žít věčně. Dlouho mi trvalo, než jsem pochopil… že nesmím pracovat s mrtvolami, ale se živými lidmi! Sklidit z nich to, co potřebuji – naprosto čerstvé a vitální tkáně!“

	„Kolik?“ zeptal jsem se a hrubě jsem ho tak přerušil. V brutální sebejistotě jeho hlasu bylo skoro něco hypnotického.

	„Nechápu,“ řekl. „Kolik čeho?“

	„Kolik obětí, ty parchante! Kolik nevinných mužů a žen zemřelo tvou rukou, abys mohl vyrobit tu svou zatracenou dokonalou bytost?“

	Vážně se zatvářil skoro uraženě; měl zlost, že jsem jeho stanovisko nepochopil, přestože mi ho tak trpělivě vysvětlil.

	„To vážně nevím, pane Taylore. Nevedu si záznamy. Proč bych měl? Jde jen o ty části. A nebyl to nikdo důležitý. Nikdo, na kom záleží. Lidé se na Noční straně ztrácejí pořád a nikdo se o to nestará.“

	„On ano,“ ozvala se Suzie nečekaně. „I proto ho miluji. On se stará dost za nás oba.“

	Baron se na ni nejistě podíval, pak obrátil pozornost zpátky ke mně. „Za pokrok se vždycky platí, pane Taylore. Bez obětí to nešlo nikdy. A já jsem je obětoval.“ Ukázal na mrtvá těla na stolech a krátce se usmál. „Miluji obecenstvo. Je to slabost, přiznávám, ta moje potřeba vysvětlovat a ospravedlňovat se… Ale myslím, že už jsem tlachal dost dlouho. Chápu dobře, že Joan Taylorová a Stephen Střelec se k nám nepřipojí?“

	„Ne,“ odpověděla Suzie. „Odpočívají v pokoji.“

	Baron pokrčil rameny. „Na tom nezáleží. Pořád ještě mám svoje sestřičky.“

	Luskl prstem a z kamenných stěn se vynořila celá armáda bambusových ošetřovatelek, zhmotnily se z ničeho a rychle zaplnily prostor mezi námi a baronem. Vrhly se vpřed a svýma bambusovýma rukama se sápaly po mně a po Suzii, ale tentokrát jsem na ně byl připravený. Čekal jsem je. Z kapsy kabátu jsem vytáhl salamandří vejce, rozdrtil jsem ho v dlani a hodil mezi ně. Vejce vybuchlo ohněm a sestřičky, které zasáhlo, okamžitě vzplály. Žlutavé plameny vyšlehly vysoko ke stropu a začaly přeskakovat z jedné bambusové figuríny na druhou, jak tam pobíhaly sem a tam a šířily požár svýma mávajícíma rukama. V několika okamžicích byl sklep plný zmítajících se, hořících postav a pekelné světlo plamenů tančilo po holých kamenných stěnách. Suzie a já jsme se stáhli ke dveřím, připraveni dát se na ústup, kdyby to bylo nutné, ale baron zůstal lapen ohněm u vzdálené zdi. Bezmocně přihlížel, jak jeho sestřičky narážejí do trnožových stolů, převracejí je a zapalují, a nakonec mu nezbývalo nic jiného než vykřiknout Slovo moci a deaktivovat je. Figuríny se sesypaly na podlahu a zůstaly tam ležet, zatímco je plameny rychle stravovaly. Zvuk jejich praskání byl v tichu podzemí velice hlasitý.

	Suzie a já jsme znovu vykročili do sklepa a přitom jsme se opatrně vyhýbali dohořívajícím černým hromádkám. Baron si mě zamyšleně prohlížel. Netvářil se ani zdaleka tak ustaraně, jak bych čekal. Vypadal jako někdo, komu pořád ještě zbývá dost karet v rukávu.

	„Počkejte,“ řekl. „Jsem si jistý, že se můžeme nějak dohodnout.“

	„Já jsem si docela jistá, že nemůžeme,“ odsekla Suzie.

	„Musíte se seznámit s mým posledním výtvorem,“ pokračoval baron. „Prohlédnout si výsledek mé práce. Stvůro, vstaň! Předveď se!“

	A v temnotě, ve skrytu stínu jednoho z koutů síně, se něco pohnulo a vstalo to. Po celý ten čas to tiše sedělo na židli, tak nelidsky nehybně, že jsme si toho nevšimli. Suzie se rychle přesunula dopředu a namířila brokovnicí na bytost vynořující se na světlo. Byla překrásná. Vysoká a dokonalá, úplně nahá, se tyčila o hlavu a ramena nad námi. Byla souměrná, díky moderním chirurgickým technikám bez jediné vady, jizvy nebo stopy po švu. Měla silné androgynní rysy a pohybovala se s bezděčnou elegancí a půvabem.

	Nenáviděl jsem ji na první pohled. Bylo na ní něco… zvráceného. Možná proto, že se nepohybovala jako člověk, že v její tváři nebyla ani stopa po lidských myšlenkách nebo lidských emocích. Měl jsem z ní stejný pocit, jako když najednou uvidím pavouka: instinktivní nutkání zničit to, tu věc, se kterou se nikdy nedokážu ztotožnit.

	„Není nádherná?“ zeptal se baron von Frankenstein, přistoupil ke stvůře a majetnicky jí položil ruku na nahé rameno. „Samozřejmě hermafrodit. Sám se opravuje, sám se oplodňuje, potenciálně nesmrtelný.“

	Ta věc neměla prsy ani žádné viditelné genitálie, ale nepřel jsem se s ním. „Čí mozek jste použil tentokrát?“ zeptal jsem se nakonec.

	„Svůj vlastní,“ odpověděl baron. „Přesněji řečeno, nahrál jsem všechny svoje vzpomínky do dokonale promazaného mozku. Počítače mou práci tolik zlepšily. Vidíte, pane Taylore? I když mě zabijete, moje dílo bude pokračovat. Pořád to budu já, ve všech ohledech, na kterých záleží.“

	Něžně stvůru poplácal po zádech. Otočila svou nádhernou hlavu, zamyšleně se na něho podívala, pak dokonalýma rukama uchopila barona za hlavu a jediným škubnutím mu ji utrhla. Tělo se svalilo s kopáním a škubáním na podlahu a z pahýlu krku šplíchala krev. Stvůra si držela baronovu hlavu před obličejem a prohlížela si ji. Baronovy oči stále reagovaly a jeho ústa se pohybovala, ale nevyšel z nich žádný zvuk.

	„Teď, když existuji já, jsi nadbytečný,“ řekla stvůra baronovi do jeho vyhasínajících očí. Její hlas byl jako hudba; strašlivá hudba – nebylo v něm nic lidského. „Mám všechny tvoje vědomosti, tak k čemu bys byl? Ano, já vím, vytvořil jsi mě. Myslel sis, že ti za to budu vděčný?“

	„Nemůžu uvěřit, že si nedokázal domyslet, jak to musí dopadnout,“ řekla Suzie.

	Stvůra se znovu podívala do očí barona von Frankensteina, a když se ujistila, že už nic nevidí, odhodila jeho hlavu stranou. Pak se pomalu otočila a zamyšleně si prohlédla mě a Suzii.

	„Baron tady měl pěkný operační sál,“ řekla stvůra. „Myslím, že ho převezmu.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Rozhodně ne.“

	„Nemůžeš mi v tom zabránit,“ opáčila stvůra.

	Suzie ji střelila zblízka do prsou. Broky utrhly Frankesteinovu výtvoru polovinu hrudníku a energie nárazu způsobila, že pozpátku zavrávoral o několik kroků. Ale neupadl, a když znovu nabyl rovnováhu, jeho strašlivé zranění se už hojilo. Ústa stvůry se zkřivila do něčeho, co by u člověka mohl být úsměv.

	„Můj stvořitel mě vyrobil velice dobře. Nejlepší práce, kterou jsem kdy odvedl.“

	Přivolal jsem svoje nadání a začal jsem pátrat po spojích, které držely jednotlivé části stvůry, ale žádné jsem nenašel. Baron při jejím vytváření nepoužil vědu ani kouzla, pouze svou chirurgickou zručnost vycizelovanou celoživotní praxí. Zavřel jsem svoje vnitřní oko a podíval jsem se na Suzii.

	„Budeme to muset udělat tím těžším způsobem. Jsi připravena ušpinit si ruce?“

	„To vždycky,“ odpověděla Suzie Střelkyně.

	Tak jsme každý popadli jeden skalpel, povalili jsme tu stvůru na zem a postupně jsme ji rozřezali na kusy. Příšerně při tom ječela a kopala, a nakonec jsme museli jednotlivé její části spálit, aby se přestaly hýbat, ale dokázali jsme to.
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	Doma u Johna a Suzie

	Suzie a já jsme tam zůstali, dokud nedorazili Walkerovi lidé. Rozmlouvali jsme s pacienty, kteří se mezitím probrali, a snažili jsme se je utěšovat, jak jen to šlo. No, vlastně jsem s nimi mluvil a utěšoval je hlavně já. Suzie není příliš společenská osoba. Většinou postávala u dveří s brokovnicí připravenou k výstřelu, aby si pacienti mohli být jistí, že teď už jim nikdo neublíží. Spousta z nich byla příliš zmatená, a ještě více jich bylo v různých stadiích šoku. Fyzická poškození se sice napravila sama, ale není možné projít si takovým utrpením, aby to člověku nezanechalo šrámy na duši.

	Někteří z nich se navzájem znali a teď seděli spolu na postelích, drželi se za ruce a vzlykali úlevou. Jiní se báli doslova všech, včetně Suzie a mě. A další… se prostě neprobrali.

	Walkerovi lidé už budou vědět, co a jak. Mají spoustu zkušeností s odstraňováním následků, když se něčí grandiózní plán poroučí do pekel. Pomohou těm lidem a postarají se, aby se dostali v bezpečí do své domovské dimenze. Pak zavřou časový skluz a napaří Mamonovu impériu mastnou pokutu za to, že tu zatracenou věc nechalo bez dozoru. Když se lidi neumějí o svoje časové skluzy náležitě starat, neměli by je mít. Walkerovi lidé… udělají všechno, co já jsem udělat nemohl.

	Když jsme Suzie a já konečně opustili Salón záruky vašeho nového já, venku stál Percy D’Arcy a čekal na nás. Jeho skvělý oblek vypadal skoro ošuntěle a oči měl zarudlé pláčem. Vykročil ke mně, jako kdyby mne chtěl napadnout, a rozmyslel si to, teprve když Suzie vytáhla brokovnici a jakoby mimochodem ji na něj namířila. Žalostně na mě zíral a mnul si ruce.

	„Co jste to udělal, Taylore? Co jste to udělal?“

	„Zjistil jsem, co se tam děje, a učinil jsem tomu přítrž,“ odpověděl jsem. „Zachránil jsem spoustu nevinných lidí před…“

	„Čert vem ty vaše nevinné! Co je mi po nich? Co jste udělal mým přátelům?“ Chvíli nebyl schopen slova a křečovitě zavřel oči, aby zadržel slzy, které mu stékaly po tvářích. „Přímo před mýma očima se většina překrásných lidí mé generace proměnila v čarodějnice a malomocné! Viděl jsem, jak jejich půvabné tváře praskají a rozpadají se. Vypadaly jim vlasy, záda se jim zkřivila a s křikem a pláčem utekli šílení do noci. Viděl jsem jejich těla pokrytá vředy, hnisem a prašivinou! Co jste jim udělal?“

	„Je mi to líto,“ odpověděl jsem. „Ale zasloužili si to.“

	„Byli to mí přátelé,“ bědoval Percy DArcy. „Znal jsem je od dob, kdy jsem byl takhle malinký. Nechtěl jsem, aby se jim stalo něco takového.“

	„Percy…“ řekl jsem.

	„Na svou odměnu můžete zapomenout!“ zaječel na mě Percy, zjevně na pokraji hysterie. A pak se otočil na patě a s pláčem odcházel pryč.

	Nechal jsem ho jít. Svým způsobem jsem ho chápal. Některé případy zkrátka nikomu nepřinesou štěstí. Tak jsme šli, Suzie a já, domů.

	~~~

	Noční strana nemá předměstská sídliště v pravém slova smyslu. Ale některé oblasti jsou o poznání bezpečnější a klidnější než ostatní a lidé tu mohou žít v pokoji, aniž by je někdo obtěžoval. Žádné oplocené komunity, protože ploty by predátory, jaké Noční strana přitahuje, ani nezpomalily – tyhle komunity místo toho chrání něco magie, pár silových polí a skutečně spolehlivé smlouvy o vzájemné obraně. Kromě toho, když se o sebe nedokážete postarat, nemáte na Noční straně co dělat. Suzie a já teď bydlíme spolu v hezkém domečku (tři patra nad zemí, tři pod ní a tři stranou všeho) v jedné z pokojnějších a noblesnějších čtvrtí. Už jen tím, že tam bydlíme, jsme srazili ceny okolních nemovitostí povážlivě dolů, ale snažíme se příliš si to nepřipouštět. Původně jsme měli vpředu malou zahrádku, ale ani Suzie, ani já nemáme na zahradničení talent, a tak jsme ji zryli a udělali jsme z ní minové pole. O návštěvníky nestojíme. Vlastně většinu práce odvedla Suzie a já jsem přidal už jen pár pastí a nějakou tu neviditelnou, volně se vznášející kletbu, aby to nevypadalo, že se jenom vezu.

	Naši bezprostřední sousedé jsou dobrodruh cestující v čase jménem Garth Věčný, velký nordický týpek, který bydlí v trochu zmenšené, ale jinak přesné replice normanského hradu včetně chrličů, kvůli kterým nemůžeme v noci spát, když se zrovna mrouskají, a nespolečenská, černovlasá lovkyně vetřelců z budoucnosti Sarah Kingdom. Ta žije ve slepenině víceméně organických prefabrikátů, která je zjevně i jejím hvězdoletem, plně funkčním, jen kdyby u nás dokázala sehnat ty správné součástky, aby ho mohla opravit.

	Eventualita, že bychom se se svými sousedy mohli přátelit, nikdy ani nepřišla na přetřes.

	Suzie a já obýváme každý jiné patro. Ona má suterén, zatímco já bydlím nahoře, a příslušenství používáme společně. Všechno velice civilizovaně. Trávíme spolu tolik času, kolik můžeme. Není ale snadné být s kterýmkoliv z nás. Moje poschodí je vzdorně starosvětské až viktoriánské. Ti věděli, co je to pohodlné, luxusní bydlení. Tu noc jsem ležel na zádech uprostřed své postele s nebesy. Matrace vycpané husím peřím jsou dost měkké, aby se do nich člověk probořil až na pevný rošt. Jsou rána, kdy mne Suzie musí z postele vyprostit páčidlem. V té posteli prý jednou spala královna Alžběta I., když byla na jedné ze svých velkolepých cest. Uvážíme-li, co mě ta věc stála, měla si k ní přidělat kola od vozu.

	Ve velkém kamenném krbu tiše praskal pečlivě založený oheň a vytvářel právě tak dost tepla, aby držel na uzdě chladný vítr, který venku vanul. Dřevo v krbu díky prostému möbiovskému kouzlu neodhořívalo, takže oheň nikdy nevyhasl. Jednu stěnu mé ložnice zabírají police s knihami, většinou westerny Zana Greye a Louise l’Amoura, a spousta thrillerů starého Johna Creaseyho, které mám v mimořádné oblibě. Další stěna je prakticky zakrytá zatraceně obrovsky velikou širokoúhlou plazmovou televizí, která se dá sledovat z postele. A poslední stěnu okupují moje dívídíčka a cédéčka, všechny pečlivě abecedně seřazené, což Suzie nikdy neopomene komentovat.

	Ve své ložnici mám plynové osvětlení. Připadá mi, že dává přátelštější světlo.

	Většinu podlahy zakrývá bohatě vzorovaný perský koberec. Kdysi prý býval létající, ale nikdo si už nepamatuje příslušné aktivační slovo, takže teď je to jen koberec. Až na to, že když na něm zrovna stojím, raději si dávám dobrý pozor, co říkám. Všude po pokoji jsou rozmístěné nejrůznější maličkosti a kuriozitky, které jsem za ta léta nasbíral, často při řešení nějakého případu, nebo dokonce jako odměnu za jeho rozřešení. Pár údajných předmětů moci, nějaké starožitnosti, k nimž se pojí zajímavé historky, a kopa dalších věcí, které se jednoho dne mohou ukázat jako cenné a užitečné – nebo taky ne.

	Mám tam hudební automat, který vyhrává dvacet nejlepších hitů z třiceti let budoucnosti. I tak jsou to většinou shity… Lejno Tyrannosaura rexe v neprodyšně uzavřené sklenici s nálepkou Použít, když už s jen tak nějakýma starýma sračkama nevystačíte. Bronzová hlava, která má údajně předpovídat budoucnost, ale já od ní nikdy neslyšel jediné slovo. Jediná krvavě rudá růže v dlouhé skleněné váze. Nepotřebuje vodu, a když se k ní někdo příliš přiblíží, vztekle syčí, takže ji většinou nechávám na pokoji. Mám ji tam jen, aby tomu místu dodala trochu barvy.

	Jak jsem tam ležel na přikrývce ve své obrovské posteli, naslouchal větru zuřícímu venku a těšil se z tepla a pohodlí, pomyslel jsem si, jak daleko jsem se dostal od té doby, kdy jsem se vrátil na Noční stranu. Není to tak dávno, co jsem se pokoušel žít normální život v normálním Londýně a vedl jsem si při tom doopravdy bídně. Bydlel jsem v jednopokojovém bytě, který byl zároveň mou kanceláří, v budově, která mohla být docela dobře věznicí, a spal jsem na skládacím lůžku přistrčeném ke stěně. Jedl jsem jídlo s prošlou lhůtou spotřeby, a když se objevil některý z mých věřitelů, schovával jsem se pod stůl… Z Noční strany jsem odešel, abych se mohl cítit v bezpečí. A protože jsem se bál, že se ze mne stává obluda. Ale na světě jsou horší věci. Neúspěch chutná po studené pizze, vylouhovaných čajových pytlících a vědomí, že nikomu na světě doopravdy nepomůžete, ani sobě ne.

	Už nikdy z Noční strany neodejdu. Ať už je, jaká je, je to můj domov a já sem patřím. Stejně jako všechny ostatní obludy. A Suzie Střelkyně, samozřejmě. Moje Suzie.

	S jistou námahou jsem se vyhrabal z postele a sešel jsem dolů, abych se podíval, co dělá. Milujeme se navzájem, jak nejlépe to dovedeme, ale vždycky jsem to já, kdo se angažuje. Suzie… nemůže. Nestěžuji si, věděl jsem to od začátku. Tak jsem teď seběhl po schodech dolů a přešel po vzorovaném koberci a bylo to, jako bych se přemístil do úplně jiného světa. Suzie není zrovna to, co byste nazvali dobrou hospodyňkou.

	Její patro vypadá víceméně stejně jako její bývalý byt – smetiště. Špína a odpornosti zacházející až do nesnesitelna. Tady je to trochu hygieničtější, protože na tom trvám, ale stejně vás vždycky ze všeho nejdříve zasáhne ten zápach. Její patro je cítit velice výrazně, žensky až horečnatě. Jak jsem procházel kolem ložnice, nakoukl jsem dovnitř. Byla prázdná až na hromadu přikrývek uprostřed na podlaze, které vytvářely jakési hnízdo. Alespoň to byly čisté přikrývky. Jelikož tam Suzie nebyla, přesunul jsem se do obýváku. Předtím jsem neopomněl zaklepat na dveře – Suzie nereaguje na překvapení příliš vlídně.

	Suzie se rozvalovala na jediném kusu nábytku, který vlastní, dlouhé pohovce měkce vyčalouněné rudou kůží. Aby na ní nebyla vidět krev, odpověděla mi, když jsem se jí na to jednou zeptal, takže se teď už neptám. Úplně mne ignorovala; veškerou pozornost věnovala místním zprávám v televizoru mnohem skromnějším, než je ten můj. Její pokoj mě nikdy nepřestane deprimovat. Je ponurý a velice prázdný. Holé palubky na podlaze, bíle omítnuté stěny, holé, s výjimkou plakátu Diany Riggové v roli paní Emmy Peelové ze starého televizního seriálu Mstitelé v životní velikosti. Suzie na něj napsala Můj vzor něčím, co podezřele připomíná zaschlou krev.

	Její DVD leží na hromadách všude kolem stěn – filmy s Brucem Leem a Jackiem Chanem, značně okoukané kopie Bezstarostné jízdy a Dívky na motocyklu s Mariannou Faithful. Taky má slabost pro Vetřelce Jamese Camerona a jeho dva Terminátory. Plus celou sbírku filmů Rogera Cormana o Pekelných andělech, o kterých prohlašuje, že to jsou komedie.

	Na sobě měla svoje oblíbené tričko Cleopatry Jonesové a staré odřené džíny a líně se škrábala na pupíku, který jí z nich vykukoval, přičemž se cpala křupavými smaženými calamari z kbelíku. Přisedl jsem si k ní a dívali jsme se na zprávy spolu. Neuvěřitelně půvabná hlasatelka zrovna mluvila o chystané stávce údržbářů kanalizace na Noční straně, kteří požadovali výkonnější plamenomety a možná i pár pancéřových pěstí. Ti obří mravenci zjevně začínají být vážný problém.

	Pak přišla zpráva o tom, že se v dříve nezasažené oblasti objevil nový časový skluz a už se tam ženou členové klubu doopravdy extrémních sportů, aby do něj mohli skočit a stát se tak prvními, kdo zjistí, kam vlastně vede. Zastavit se je nikdo nepokoušel. Na Noční straně věříme, že má každý právo na svoje vlastní peklo.

	A nakonec, na Noční stranu vtrhl fanatický druidský terorista s podomácky udělanou příruční nukleární bombou zabalenou ve jmelí. Naštěstí s sebou měl celý seznam požadavků, který chtěl nejprve přečíst, a nedostal se ani do poloviny, když se objevil Walker, použil na milého druida Hlas a přinutil ho, aby tu svou bombu snědl. Lidé už začali uzavírat sázky, jak daleko se dostane, než mu plutonium způsobí jeho poslední zažívací potíže.

	Aniž odtrhla oči od televize, natáhla Suzie ruku a položila mi ji na stehno. Ani jsem se nehnul, ale skoro okamžitě ji zase stáhla. Skutečně se snaží ze všech sil, ale pořád ještě nesnese doteky ani se sama nedokáže nikoho dotknout. Jako dítě byla zneužívána svým vlastním bratrem a zanechalo to na ní psychické jizvy. Byl bych toho jejího povedeného bratříčka zabil, ale Suzie mne v tom předběhla, o celá léta. Oba na tom problému pracujeme, ale netlačíme na pilu. Jsme si tak blízcí, jak je to jen možné.

	Takže mě přirozeně překvapilo, když najednou odložila kbelík, otočila se ke mně a položila mi obě ruce na ramena. Její tvář se ocitla těsně u mé. Cítil jsem na rtech její pravidelný dech. Její chladný, pečlivě kontrolovaný výraz se vůbec nezměnil, ale v jejích rukou na ramenou jsem cítil rostoucí napětí, neuvěřitelné úsilí, které do toho drobného gesta musela vložit. Pak rukama ucukla a se zavrtěním hlavy se ke mně znovu otočila zády.

	„To je v pořádku,“ řekl jsem. Protože něco jsem přece říct musel.

	„Není to v pořádku! Nikdy to nebude v pořádku!“ Pořád se na mě nedokázala podívat. „Jak tě můžu milovat, když se tě nedokážu dotknout?“

	Vzal jsem ji oběma rukama za ramena a co nejněžněji jsem ji otočil zpátky k sobě. Svaly se jí pod mým dotekem bezděčně napjaly. Okamžik se mi dívala do očí, pak se vrhla vpřed a přitiskla mne zády na pohovku. Oběma rukama se mi opřela o hrudník a začala mne líbat s bolestnou horečnatostí. Líbala mne tak dlouho, jak to dokázala vydržet, pak se ode mne odtáhla. Seskočila z pohovky a utekla na druhou stranu pokoje, rukama se přitom objímala tak zoufale, jako by se bála, že se každou chvíli sesype. Nevěděl jsem, co bych měl říct nebo udělat.

	Takže bylo patrně dobře, že právě v tu chvíli zazvonil zvonek u dveří. Šel jsem se podívat, kdo přišel, a před vchodem stál sám Walker osobně. Člověk, který řídí Noční stranu, nakolik ji vůbec někdo řídit může. Gentleman středního věku v elegantním vycházkovém obleku včetně vázanky své staré školy, buřinky a deštníku. Kdokoliv by si ho mohl splést s někým z City, s nějakým bezejmenným úředníkem, který dohlíží, aby se kola obchodu nebo státní správy točila, jak mají. Ale stačí, abyste se zahleděli do jeho klidných, zamyšlených očí, a je vám hned jasné, jak je nebezpečný. Walker vládne na Noční straně nad životem a smrtí a je to na něm vidět. Vlídně se na mne usmál.

	„Tedy…“ řekl jsem. „To je… nečekané. Nevěděl jsem, že docházíš do domu. Vlastně jsem si ani nebyl jistý, že víš, kde bydlíme.“

	„Já vím o každém, kde bydlí,“ odpověděl Walker. „Patří to k mé práci.“

	„Jen tak pro zajímavost,“ zeptal jsem se. „Jak ses dostal přes všechny ty miny, pasti a kumulativní nálože, které jsme tu rozmístili, abychom odradili paparazzi?“

	„Jsem Walker.“

	„Samozřejmě že ano. No, bude lépe, když půjdeš dovnitř.“

	„Ano,“ přisvědčil Walker.

	Vzal jsem ho do Suziina obýváku. Stav toho místa ho zjevně rozrušil, ale byl příliš dobře vychovaný, než aby něco řekl. Krátce se usmál na Suzii, prsty se dotkl krempy buřinky a bez znatelného zaváhání se posadil na pohovku. Sedl jsem si vedle něj. Suzie se opřela zády o nejbližší zeď a s rukama založenýma na prsou se na Walkera mračila. Jestli ho to znepokojovalo, zatraceně dobře to skrýval. Kupodivu poprvé v životě nepřešel okamžitě k záležitosti, která ho přivedla do mého domu. Místo toho chvíli jen tak klábosil, projevoval zájem, byl zdvořilý, a dokonce i šaramantní, až jsem se bál, že začnu ječet. S Walkerem vždycky čekáte, kdy na zem dopadne ta druhá bota. Obvykle se mnou mluví, jenom když absolutně není zbytí – když mne chce najmout, nechat mě zabít nebo mě do něčeho namočit. Ten jeho nový přátelský přístup… to prostě nebyl on. Ale hrál jsem tu hru s ním a na správných místech jsem přikyvoval, až se Suzie mračila tak vehementně, že ji z toho musely bolet mimické svaly na čele.

	Konečně Walkerovi došly nezávazné banality a zamyšleně se na mě podíval. Blížilo se něco velkého – cítil jsem to. Tak jsem udělal, co jsem mohl, abych zavedl řeč na nějakou jinou záležitost, když pro nic jiného, tak abych zdůraznil svou nezávislost.

	„Podařilo se vám dopravit všechny pacienty Salónu bezpečně zpátky do jejich domovské dimenze?“ zeptal jsem se.

	„Bojím se, že nikoliv,“ odpověděl Walker. „Vlastně jen necelou polovinu. Mnozí nepřežili, když jsme je oddělili od přístrojů na podporu životních funkcí. Další zemřeli šokem z toho, co jim provedli. A ještě jiní nebyli fyzicky nebo mentálně schopni převozu kamkoliv. Staráme se o ně v naději, že se jejich stav časem zlepší, ale lékaři… jim nedávají příliš naděje.“

	„Necelou polovinu?“ řekl jsem. „To jsem prošel tím vším, abych jich zachránil necelou polovinu?“

	„Zachránil jsi jich tolik, kolik se jich zachránit dalo,“ odpověděl Walker. „Tohle vždycky byla moje práce – zachránit tolik lidí, kolik se jich zachránit dá.“

	„I kdybys při tom musel obětovat některé ze svých?“ zeptal jsem se.

	„Přesně tak,“ přisvědčil Walker.

	„Proč bys měl zrovna ty rozhodovat, kdo má žít, a kdo zemřít?“ otázala se Suzie.

	„Nerozhoduji,“ odpověděl Walker. „To je na Autoritách.“

	„Ale ti jsou mrtví,“ řekl jsem. „Oba jsme byli u toho, když je Lilithiny obludné dětičky pobily a sežraly. Tak kdo… přesně… tahá za nitky teď?“

	„Nové Autority,“ odpověděl Walker a mile se usmál. „Proto jsem tady. Potřebuji, abys šel se mnou a setkal se s novými Autoritami.“

	Zamyšleně jsem si ho prohlédl. „Víš dobře, že jsem s autoritami nikdy příliš dobře nevycházel.“

	„Tihle lidé… jsou jiní,“ namítl Walker.

	„Proč teď?“ zeptal jsem se.

	„Protože Kráčející muž dorazil na Noční stranu,“ řekl Walker.

	Napřímil jsem se a Suzie se odstrčila od stěny. Walkerův hlas zněl chladně a vyrovnaně jako vždycky, ale některá prohlášení mají vlastní moc. Přísahal bych, že se v místnosti náhle ochladilo.

	„Jak víš, že je to doopravdy on, a ne jenom nějaký podvodník?“ zeptala se Suzie.

	„Protože vědět věci, jako je tohle, patří k mé práci,“ odtušil Walker. „Kráčející muž, hněv Boží ve světě lidí, nejmocnější a nejstrašlivější vyslanec Dobra, který kdy existoval, přišel konečně na Noční stranu, aby tu trestal viníky. A hned všichni buď peláší směr obzor, staví barikády a po zuby se ozbrojují, nebo se schovávají pod postelí a cvrnkají si do kalhot. A každý z nich očekává, že s tím nové Autority něco udělají.“

	Suzie začala přecházet sem a tam po pokoji a mračila se jako kakabus, palce zastrčené za pás džínů. Možná si dělala starosti, ale taky to mohlo být vzrušení z nové výzvy. Nebála se. Suzie nemá ve zvyku nechat se vyděsit nebo zastrašit. To byly věci, které se přiházely jiným lidem, a obvykle v tom měla prsty ona. Náhle se posadila na kraj pohovky vedle mne. Jakkoliv byla blízko, nedotýkala se mě. Všiml jsem si, že to Walkerovi neuniklo. Pomalu přikývl.

	„Tak blízcí,“ řekl. „Ve všech směrech, až na ten jeden.“

	Přísně jsem se na něj zamračil, ale je třeba připsat mu ke cti, že ani nemrkl. „Je vůbec něco, o čem nevíš?“ zeptal jsem se ho.

	Krátce se usmál. „To by ses divil.“

	„Nic ti do toho není,“ zavrčela Suzie. „A jestli o tom někomu povíš, zabiju tě.“

	„Překvapilo by tě, kolik lidí to už ví nebo se domýšlí,“ odpověděl Walker. „Na Noční straně není lehké udržet tajemství. Já se jen… zajímám.“

	„Proč?“ zeptal jsem se rovnou. „Čím jsme my dva pro tebe? Co jsem pro tebe kdy znamenal kromě hrozby pro tvůj drahocenný status quo nebo postradatelného agenta vhodného pro úkoly příliš nebezpečné nebo špinavé, aby se jimi zabývali tví vlastní lidé? A teď mi říkáš, že se o nás zajímáš? Proč, pro Boha živého?“

	„Protože jsi můj syn,“ odpověděl Walker. „Ve všech směrech, na kterých doopravdy záleží.“

	Nepřekvapil by mě víc, kdyby vytáhl pistoli a odstřelil mě. Suzie a já jsme se po sobě udiveně podívali a pak jsme se obrátili k Walkerovi, ale ten dával každičkým coulem najevo, že to myslí smrtelně vážně. Krátce se usmál a zůstal zahalen ve své důstojnosti.

	„Nikdy jsme spolu nemluvili, že?“ řekl. „Jen jsme si mimoděk vyměnili nějakou tu výhrůžku nebo urážku… nebo jsme spolu probrali podrobnosti případu, na kterém jsme oba pracovali. Vždy věcně a rezervovaně. Nemohl sis dovolit příliš se sblížit s někým, o kom jsi věděl, že ho jednoho dne možná budeš muset zabít. Ale to všechno se teď změnilo, ve více než jednom ohledu.“

	„Myslel jsem, že už dva syny máš?“ odpověděl jsem. Nevěděl jsem, co jiného bych měl říct.

	„To ano,“ přikývl Walker. „Oba jsou to skvělí chlapci. Skoro spolu nemluvíme. O čem také? Dávám si dobrý pozor, aby se oni ani jejich matka nikdy nedozvěděli, jak si vydělávám na živobytí. Nevědí nic o Noční straně nebo o těch strašných věcech, které tady musím dělat, abych udržel křehký mír. Nesnesl bych, kdyby to věděli. Mohli by se na mě začít dívat, jako kdybych byl nějaká obluda. Docela mi šlo držet tyto svoje dva životy odděleně. Dva životy, dva Walkeři; snažil jsem se, seč jsem mohl, abych každému z nich věnoval stejně času. Ale Noční strana je žárlivá milenka… a to, co býval můj normální život, racionální, příčetný život, muselo být obětováno pro obecné dobro.

	Mí chlapci, mí skvělí hoši… jsou teď pro mě cizinci. Ty jsi všechno, co mám, Johne. Jediný syn mého nejstaršího přítele. Zapomněl jsem, jak mnoho pro mne ty časy znamenaly, dokud jsem se za války s Lilith znovu nesetkal s tvým otcem. Ty šťastné dny našeho mládí… Mysleli jsme si, že změníme svět; a naneštěstí se nám to povedlo.

	Nyní je tvůj táta zase pryč a ty jsi všechno, co mám, Johne. Možná jsi víc můj skutečný syn než ti dva, které jsem zplodil. Jediný syn, který mne snad může pochopit.“

	„Kolikrát ses mě pokusil zabít?“ zeptal jsem se. „Přímo nebo nepřímo?“

	„Taková už je rodina,“ odpověděl Walker. „Na Noční straně.“

	Dlouze jsem se na něj zadíval.

	„Neposlouchej ho,“ ozvala se Suzie. „Nemůžeš mu věřit. Je to Walker.“

	„Už se mi hlavou mihly výrazy jako manipulace nebo emocionální vydírání,“ odpověděl jsem. „Přišlo to tak najednou, Walkere.“

	„Já vím,“ řekl klidně. „Já osobně si to vysvětluji krizí středního věku.“

	„A kam nás to přivádí?“ otázal jsem se.

	„Přesně tam, kde jsme byli předtím,“ řekl Walker. „Pravděpodobně se jednoho dne stejně pokusíme jeden druhého zabít. Z důvodu, který nám v tu chvíli určitě bude připadat jako dokonale rozumný. Ale do té doby… se mohu zajímat. O tebe a o Suzii. A ne, nemáš do toho co mluvit.“

	„Vedeme si skvěle,“ řekla Suzie. „Děláme pokroky.“

	Okázale mi položila ruku na rameno. Doufal jsem, že jsem jediný, kdo tuší, kolik úsilí ji to stálo.

	„Promluvme si o Kráčejícím muži,“ řekl jsem. Všechno ostatní mohlo počkat na později, až budu mít čas pořádně si to promyslet. „Nikdy dříve sem nezavítal. Tak proč teď?“

	„V minulosti zabraňovala unikátní povaha Noční strany v přístupu všem přímým agentům Nebe a Pekla,“ řekl Walker. „Ale od té doby, co byla Lilith znovu zapuzena, se podle všeho ve statutu Noční strany něco změnilo a mnohé věci, které dřív nebyly možné, nás teď stíhají s politováníhodnou pravidelností.“

	„Takže se tu teď mohou začít objevovat různí agenti Dobra?“ zeptal jsem se.

	„Nebo agenti Zla,“ dodala Suzie.

	„Víceméně,“ zamumlal Walker. „Jako by věci nebyly i bez nich dost složité…“

	„Ale stejně,“ řekl jsem. „Proč sem Kráčející muž přišel zrovna teď?“

	„Zdá se, že se mu nelíbí nové Autority,“ odpověděl Walker. „Skupina, jejíž zájmy nyní reprezentuji.“

	„Tak proto jsi přišel!“ řekl jsem. „Protože jestli hrozí nebezpečí jim, hrozí i tobě.“

	Walker se usmál a neřekl nic.

	„Co jsou zač?“ otázala se Suzie. „Ty nové Autority? Ta stará sebranka nebyla nic než smečka anonymních spekulantů, kteří to tu vedli proto, že jim patřila většina Noční strany. Takže mluvíme o jejich rodinách? Další generaci? Seznamte se s novými šéfy, jsou stejní jako ti předchozí, ale tentokrát to nepodělají?“

	„Dědici?“ opáčil Walker s něčím, co se velice podobalo opovržlivému odfrknutí. „Chtěli. Tak jsme je vzali na prohlídku. Stačil jim jediný pohled na to, co se tady doopravdy děje, a mohli se přetrhnout, aby svoje podíly prodali. Ne… Jisté osobnosti Noční strany se spojily, aby hájily hlavní zájmy nás všech. V podstatě by se dalo říct, že Noční strana teď má v úmyslu řídit se sama.“

	„Kdo přesně?“ zeptal jsem se. „Kdo jsou ty z gruntu nové, samozvané Autority? Znám je?“

	„Některé z nich určitě,“ řekl Walker. „A všichni znají tebe. Proto jsem tady.“

	„Jak můžeš sloužit lidem z Noční strany?“ zeptal jsem se, protože mě to doopravdy zajímalo. „Nikdy ses netajil tím, co si o nás myslíš. Vždycky jsi říkal, že by bylo nejlepší odpálit tady atomovku a zlikvidovat tohle zatracené obludárium jednou provždy.“

	„Změkl jsem,“ řekl Walker. „Je docela možné, že tyhle nové Autority skutečně něco změní, zevnitř. Hrozně rád bych to ještě viděl, než umřu. Takže pojď se mnou a setkáš se s novými Autoritami. Vyslechneš si, co říkají, zjistíš, co mají v úmyslu udělat. Než je Kráčející muž vyslídí a pobije do jednoho.“

	„Ale k čemu potřebují mne a Suzii?“ zeptal jsem se.

	Walker zvedl obočí. „Připadalo mi, že to je zřejmé. Chtějí, abys použil svůj dar a našel Kráčejícího muže a pak i způsob, jak ho zastavit. Tak půjdeme?“
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	Ne tak docela vhodní pro Klub dobrodruhů

	Stál jsem s Walkerem na tom, co dříve bývala zahrada, a rozpačitě jsme se rozhlíželi kolem, zatímco Suzie nastavovala ochrany domu. Suzie vždycky zbožňovala různé výbušné pasti a nástražné zbraňové systémy, které by rozpoutaly velkolepá jatka, pokud by někdo byl tak hloupý a pokusil se dostat do domu za naší nepřítomnosti. Jeden velice profesionální zloděj se jednou skutečně dostal až k našim dveřím a ony ho sežraly. Schránka na dopisy pak ještě celé týdny plivala úlomky kostí.

	Pořád jsem ještě přemýšlel o tom, co říkal Walker. Jsi můj syn ve všech směrech, na kterých doopravdy záleží. Nemůžete jen tak mezi řečí hodit takovou emocionální bombu a čekat, že všichni pak budou dál jednat věcně, jako by se nic nestalo. Pokud tedy nejste Walker, předpokládám. Ten klidný, vyrovnaný, chladnokrevný úředník, který řídí Noční stranu jen proto, že nevěří nikomu jinému, že by tu práci odvedl, jak se patří. Který vždycky měl nějaký ten vlastní program a tajné cíle ukryté v každém konci hry. Říká tentokrát pravdu? S Walkerem jste si nikdy nebyli jistí, dokud nebylo příliš pozdě. A co jsem k němu po všech těch letech cítil já? Vždycky byl tady, někde v pozadí mého života, občas pomohl, občas jen přihlížel a někdy na mě poslal svoje psy. Při několika příležitostech se mě pokusil zabít, ale já jsem to nikdy nebral osobně. Pro Walkera jsem byl vždycky jen případ.

	Respektoval jsem ho. Příležitostně jsem ho dokonce i obdivoval, z bezpečné vzdálenosti. Ale rád Walkera mít nemůžete. Nenechal by vás. Nikdy nikomu nedovolil, aby se k němu přiblížil natolik, že by se mu dostal pod kůži.

	Suzie zabouchla dveře a zamumlala několik posledních aktivačních Slov, pak nás provedla bezpečnou cestičkou minovým polem. Walker nenuceně kráčel vedle mě a švihal deštníkem jako vycházkovou holí. Pro něj typické. Mohli byste mu zapálit tu jeho školní vázanku a s jeho škrobenou maskou by to ani nehnulo. Walker byl každým coulem gentleman ze staré školy a byl na to pyšný. Pro lidi, jako je on, znamená rodina hodně. Je to všechno, co kromě své povinnosti mají.

	Jakmile jsme byli v bezpečí na ulici, Walker vytáhl z kapsičky u vesty svoje zlaté hodinky a zamyšleně se na mě podíval.

	„Mám v úmyslu podělit se s vámi o jedno ze svých největších tajemství, Johne, Suzie. Tak prosím dávejte pozor. Neprozrazuji je jen tak někomu. Takže, časové skluzy se nevyskytují jen tak. No, vlastně ano, vyskytují, náhle a nemilosrdně, když o ně nejméně stojíte. Ty zatracené věci se objeví pokaždé tam, kde mohou natropit nejvíce škody každému… Ale pro jejich objevení je vždycky důvod. Řídí se jistými zákonitostmi a někteří lidé se je naučili ovládat. Jako Mamonovo impérium…“

	„Jako ten, co jsme našli ve Frankensteinově sklepení,“ řekla Suzie pevně odhodlaná nenechat se odstavit na vedlejší kolej.

	„Přesně tak,“ přikývl Walker. „Naučili se časové skluzy stabilizovat a využívat je ke svému prospěchu. Staré Autority se je také naučily ovládat pro svoje vlastní účely. A staré Autority mi nedaly jen Hlas – daly mi i tohle.“

	Ukázal nám zlaté hodinky, které pořád držel v ruce. „Přenosný časový skluz. Dveře kamkoliv, vchod i východ z Noční strany. Abych mohl být všude, kde je mě třeba a kdykoliv je mě tam třeba. A někdy i chvíli předem.“

	„To spoustu věcí vysvětluje,“ řekla Suzie.

	„Ať se propadnu,“ řekl jsem s pohledem upřeným na hodinky. Už jsem je ve Walkerových rukou viděl snad stokrát a neměl jsem ani tušení, že to nejsou jen obyčejné hodinky. To je pro toho chlapa typické, že svoje největší tajemství ukrývá všem na očích.

	„Vám dvěma to říkám jen proto, že se teď musíme dostat tam, kam jdeme, naprosto nepozorovaně,“ pokračoval Walker. „Doufám, že se mohu spolehnout na vaši diskrétnost?“

	„Ale jistě,“ odpověděl jsem vesele. „Až do okamžiku, kdy tě budu potřebovat trochu vydírat, abych od tebe získal nějakou laskavost. Takže, kam jdeme?“

	„Na Předměstí,“ řekl Walker. „Do Clublandu, abych byl konkrétní. Do Klubu dobrodruhů. Do toho proslulého domova mimo domov všech velkých hrdinů, kavalírů a dobrodruhů, kteří projdou Noční stranou. A že sem dříve nebo později zavítá většina z nich.“

	„Proč ne klub Londinium?“ zeptal jsem se. „Je starší, zavedenější a exkluzivněji než kterýkoliv jiný klub na Noční straně a vždycky býval základnou všech, kteří mají skutečnou moc.“

	„Přesně tak,“ přikývl Walker. „Je příliš těsně spojený se starým pořádkem. Nové Autority mají v úmyslu dát jasně najevo, že se distancují od starých způsobů, a chtějí v tom směru vyslat jasnou zprávu hned od samého začátku. Takže je to Klub dobrodruhů.“

	Pohrál si se zlatým řetízkem, na kterém byly jeho hodinky upevněny, a víčko odskočilo – a pod ním se objevila jen neproniknutelná temnota. Hluboká, přehluboká temnota, která k sobě neodbytně přitahovala můj pohled, až jsem měl pocit, že stojím na okraji hluboké propasti a mohu do ní každou chvíli spadnout. A pak ta temnota vyskočila ven a roztáhla se, všechny nás pohltila, a když se zase stáhla, byli jsme někde jinde.

	~~~

	Předměstí je nejluxusnější část Noční strany, kam chodí všichni lepší lidé. Nejexkluzivnější a nejskvělejší místo na trávení večerů, kde najdete nejdražší bary a restauranty stejně jako nejbohatší, nejslavnější a nejmocnější a taky nejarogantnější lidi, se kterými můžete mít pech se setkat. A všechny nejexkluzivnější kluby výhradně jen pro členy, s vozovými hradbami, aby udržely lůzu venku, se vyskytují v Clublandu. Kde se elegantní a diskrétní podniky ochotně postarají o každou potřebu, touhu a posedlost známou člověku. Některé jsou skoro stejně staré jako sama Noční strana, zatímco jiné podléhají vrtochům a módě, která přichází a zase mizí jako jepice. Ale všechny mají společnou jednu věc: členství můžete získat jen na doporučení některého ze stávajících členů. Plebejci to vůbec nemusí zkoušet.

	Walker vedl mne a Suzii přeplněnými ulicemi a všichni nám ustupovali z cesty. Někteří proto, že poznali Walkera, jiní proto, že poznali mě, a spousta čistě jen proto, že Suzie vypadá nebezpečně vždycky, i když se jen zajímá, co bude k obědu. Walker zdravil ty slavné a mocné lehkým kývnutím hlavy a oni mu pozdrav uctivě vraceli. Byl jedním z nich. Suzie a já rozhodně ne. Nám se jen klidili z cesty. Čemuž, když se to tak vezme, dávám přednost.

	Všímal jsem si rozličných klubů, kolem kterých jsme procházeli – slavných i neblaze proslulých, nesmírně exotických i drze obscénních. Jména, která se dají utrousit, když chcete udělat dojem na svoje přátele a rozzuřit nepřátele. Kluby jen pro členy jsou nejzazším prodloužením Sítě starých brachů a právě v těch soukromých zadních místnostech se dělají všechna důležitá rozhodnutí. Samozřejmě při tom nejlepším pití, drogách a prostopášnostech. Do takových klubů chodíte dělat věci za zavřenými dveřmi, jaké by vás ani nenapadlo probírat před slušnou společností, věci, které by vaši přátelé a rodina nikdy neschválili.

	Jako klub Caligula, zaměřený na zkoumání mezních hloubek rozkoše a bolesti, nejextrémnějších forem prožitků. Nebo klub Nebožtík, výhradně pro ty, kdo se přátelí se smrtí. Klub pro zombie, upíry, mumie a široké spektrum výtvorů Frankensteinova klanu. (Motto klubu: Patříme smrti.)  Modrý papoušek sdružuje milovníky ptactva Noční strany. Ano, i ty máme. Byli byste překvapeni, jací zvláštní ptáčci se tu vyskytují, a milovníci ptactva z celého světa přicházejí na Noční stranu, aby tu pozorovali prastaré, vzácné a naprosto nemožné druhy, které nikde jinde nenajdou. Dodem počínaje a pteranodontem konče, od obřího ruchcha až po bájného ptáka oozaluma. Ale žádní holubi… Holubi se na Noční straně nevyskytují, nebo alespoň ne dlouho. Něco je požírá.

	Pak je tu Pohanské útočiště pro barbarské válečníky, kteří se chtějí vyšvihnout, a hned vedle něj Klub dobrodruhů. Je starší než všechny ostatní dohromady; původní klub byl údajně založen někdy v šestém století a od té doby se stal proslulou pařírnou pro hrdiny mezi jednotlivými výpravami. Nemysleli byste si, že se skuteční hrdinové nechají vidět na místě, jako je Noční strana, ale něco na její pověsti je sem přitahuje, patrně jako plamen můry, a právě v Klubu dobrodruhů se houfují. Dostat se dovnitř není snadné. Vlastně už projít kolem Dveřníka je samo o sobě dobrodružství. Myslím, že musíte zabít lidožravého ogra a zachránit princeznu, jen abyste mohli použít toalety.

	Stejně ale dveřmi klubu dříve nebo později projde každý dobrodruh, jehož jméno nebo pověst stojí zato znát. Proč? Možná proto, že Noční strana je sama o sobě největší výzva, které může hrdina čelit, takový jejich Mount Everest, a nestanete se skutečným hrdinou, dokud ji nevyzkoušíte. Já o klubu vím jenom proto, že můj někdejší přítel Julien Advent byl ve dvou případech jeho význačným členem. Poprvé, když byl ještě největší hrdina a dobrodruh viktoriánské doby, a pak když ho časový skluz uvrhl v šedesátých letech dvacátého století sem. Julien je správný chlap a úctyhodný muž; mám ve zvyku prohodit jeho jméno, kdykoliv se k tomu naskytne příležitost, a doufám, že se něco z jeho úctyhodnosti přenese i na mě.

	Pověděl jsem to Suzii, ale ta jen pokrčila rameny. Ona nikdy nestála o to být úctyhodná.

	„Ale Julien není nejstarší člen klubu, že ne?“ zeptala se.

	„Ani zdaleka. Myslím, že ta čest přísluší Tommymu Hranaté stopě. Ale on je samozřejmě neandertálec.“

	Walker nás vedl přímo k Dveřníkovi Klubu dobrodruhů, který se tyčil jako skála před zavřenými vstupními dveřmi. Říkalo se o něm, že je šavlozubotygrodlak a vzhledem k jeho mohutnosti jsem docela ochoten tomu věřit. Před Walkerem ustoupil stranou, protože to dělá každý, ale když kolem něj procházela Suzie a pak já, věnoval nám mrazivý, hodnotící pohled. Suzie se na něj zakabonila a on zrudl jako pivoňka a rychle se odvrátil.

	„Líbíš se mu,“ řekl jsem Suzii vážně.

	„Zmlkni,“ odsekla.

	„Líbíš se mu. Je to tvůj tajný fanda.“

	„Mám zbraň.“

	„Ještě jsem neviděl, že bys neměla.“

	„Děti, děti,“ zamumlal Walker, který nás vedl do nádherné vstupní haly. „Pokuste se neudělat mi ostudu…“

	Okamžitě jsem se rozhodl, že se vymočím na první palmu v květináči, kterou uvidím, už ze zásady, ale pak jsem na to zapomněl. Interiér Klubu dobrodruhů byl právě tak impozantní, jak jsem si vždycky myslel, že bude. Všude samé naleštěné dřevěné ostění, navoskované parkety, obrazy a svícny a okázale starožitný nábytek. Známé tváře jsem tu viděl všude, kam moje oko pohlédlo, jejich majitelé nás míjeli nebo tvořili hloučky v přepychových salóncích a vesele mezi sebou klábosili, případně studovali ve velké knihovně klubu tlusté svazky vázané v kůži, nebo posedávali v klubovním baru a pokoušeli se navzájem ohromit líčením svých nejčerstvějších hrdinských činů.

	Lovec oblud Čandra Singh a zabíječka démonů Janičářka Jane probírali v knihovně nejnovější stopařské techniky. Dokonale mne ignorovali, když jsem zvědavě nahlédl otevřenými dveřmi dovnitř. Jane na sobě měla obvyklou ošuntělou polní uniformu, o níž jsem z osobní zkušenosti věděl, že bude zblízka páchnout kouřem, krví a sírou. Protože tak páchnou vždycky. Jane v posledních letech bojovala ve všech významnějších válkách s démony, v mnoha paralelních časových liniích a dimenzích, a i když byla tu na straně vítězů, a tu zase poražených, vždycky zůstala dokonalá profesionálka, obávaná a respektovaná všemi, kdo ji znali. Zvlášť když už měla něco vypito.

	Čandra Singh byl vysoký, snědý a distingovaný muž jemných způsobů s impozantním černým vousem. Na sobě měl obvyklou rádžovskou nádheru, samé prvotřídní hedvábí a satén, korunovanou smolně černým turbanem ozdobeným největším diamantem, jaký jsem kdy viděl. Čandra lovil obludy na indickém subkontinentu i mimo něj s vášní a nadšením, v nichž se mu nikdo na světě nevyrovnal. Jeho stěna trofejí byla legendární. Říká, že to dělá, aby chránil nevinné a zajistil jim život v bezpečí, ale podle mě prostě jen rád zabíjí obludy.

	K čertu, a kdo ne?

	Walter nechal mne a Suzii u baru a sám odešel nahoru, aby novým Autoritám oznámil, že jsme dorazili.

	Nepřel jsem se s ním. Měl jsem pocit, že by mi pár skleniček něčeho ostřejšího udělalo dobře, zvlášť kdybych je pak spláchl několika dalšími. Sám bar byl okázale přepychový a udělal na mne skutečný dojem. Žádné výlohy nebyly považovány za přílišné, když šlo o to udělat z baru Klubu dobrodruhů objekt závisti všech pouhých smrtelníků, a otevřeně se chvástal veškerým člověku známým luxusem. Sám barový pult byl umělecké dílo z leštěného mahagonu, skla a křišťálu, s celým vesmírem neobvyklého pitiva vyrovnaného nad ním a čekajícího, až si je objedná nějaký hrdina, který dostal žízeň z toho, jak masakroval všechno, co mu přišlo pod ruku. Suzie, na kterou nemohlo udělat dojem vůbec nic, přistoupila přímo k baru a objednala si láhev bombajského ginu, kterou nechala připsat na Walkerův účet. Já jsem se prosmýkl kolem ní, prohlédl jsem si vystavené láhve a pak jsem si objednal bohatýrskou dávku nejdražší brandy, kterou jsem našel. Rovněž na Walkerův účet. Když jsem se takto postaral o své vnitřní blaho, opřel jsem se zády o mahagonový pult a rozhlédl jsem se po svých soupijácích.

	Po výčepní místnosti bylo roztroušeno asi tucet mužů a žen v nejrůznějším odění z nejrůznějších dob a lokalit, všichni do jednoho naprosto odhodlaní ignorovat Suzii a mne. Tak jsem okázale ignoroval je a soustředil jsem svou pozornost na vystavené pamětihodnosti, trofeje a obrazy zdobící stěny. Ty byly doslova pokryté portréty členů klubu, kteří se za ta léta nějak vyznamenali. Byli tam Admirál Syn, Salvation Kane, Julien Advent, Owen Deathstalker v celé sérii rozličných stylů a období. A bar byl doslova zamořený nejrůznějšími impozantními trofejemi.

	Stín Leopardího muže, uvězněný ve velkém bloku průhledného lucitu. Vydlabaná lebka mimozemšťana, upravená, aby se dala používat jako popelník. Naaranžovaná vycpanina něčeho z Černé laguny, co jsem nedokázal rozpoznat, a useknutá hlava démona, nestrávená věčně planoucím ohněm. Někteří členové klubu si od ní připalovali doutníky. A na protější stěně byla hrdě vystavená svraštělá mumifikovaná ruka původního Grendela. Zjevně darovaná samotným Béowulfem. (Říkal jsem vám, že se historie klubu datuje někdy do šestého století.)

	Většina známých tváří spokojeně předstírala, že tam Suzie a já vůbec nejsme, ale dva odvážní dobrodruzi si naopak dali záležet, aby každý viděl, že za námi přišli a pozdravili nás. Augusta Moonová byla profesionální poradkyně a významná likvidátorka problémů a hrozeb nadpřirozené povahy. Také to byla pozoruhodně statná žena středního věku, která vypadala, že vede dívčí rybářskou školu v nějaké zapadlé díře. Byla velká a hřmotná a proslulá tím, že je jí to fuk. Oblékala se jako staromódní a staropanenská tetička do ošuntělého tvídového kostýmu a v levém oku měla pevně vtisknutý monokl. Také nosila pořádnou sukovici pobitou stříbrem a měla ve zvyku dloubat jí na zdůraznění svého stanoviska lidi. Augusta mne přivítala pevným stiskem ruky, což doprovodila svým obvyklým štěkavým smíchem, dost hlasitým, aby otřásl nábytkem. Měla dost rozumu, aby na Suzii jen kývla; ta jí to oplatila stejně. Augusta vesele pokrčila rameny.

	„Co tady k čertu děláš, Johne? Myslela jsem si, že máš příliš dobrý vkus, než aby ses ukazoval v takové žumpě. Co sem začali pouštět lidi, jako jsme my, úroveň tohoto podniku šla rapidně dolů. Co? Co? Jsou tady samí namyšlení páprdové, staříci, co nemají ani tušení, jak si užít. Vezmi si třeba takového Charlstona Modré ostří; podle toho, co se povídá, je skutečné eso, ale když jsem ho zatlačila do kouta a zeptala se ho, jestli by si se mnou nezašukal, málem to s ním seklo!“

	Znovu se zasmála, hlasitě, nevázaně a jen lehce výhrůžně. „Už jsi slyšel o mém posledním podniku? Parádně jsem se pobavila, a ještě jsem si namastila kapsy.

	Byla jsem na prázdninové pěší túře v Cornwallu, abych se pokochala vyhlídkou a dopřála místním trochu toho vzrušení, když jsem se doslechla, že se možná zase objevil starý dobrý Pan. No páni! Tuhle příležitost jsem si rozhodně nemohla nechat ujít, to snad uznáš. Když se dneska zmíníš o Panovi nějakému modernímu hi-tekovému hrdinovi, jediné, co se od něj dozvíš, bude, že to je starej kozel s píšťalou a chlupatýma nohama posedlý pannami. Ne, ne – Pan je ten, kdo dal význam slovu panika. Duch divokých a opuštěných míst, který zasévá do lidských srdcí iracionální hrůzu a děs. No ale jak určitě víš, staré tradice mne dráždí jako červený hadr býka, a tak jsem se tam vypravila a pořádně jsem si to tam prohlédla.

	Vystopovat zdroj těch řečí mi netrvalo dlouho. Starý vesnický kostel, nedaleko od Land’s Endu. Z větší části v normanském slohu a v nepříliš uspokojivém stavu. Vlastně ho pohromadě držel jenom břečťan. No, každopádně se ukázalo, že místní tu strašnou bestii polapili a uvěznili ji v dimenzionální pasti pod chrámem, aby jim pomohla v obraně proti nájezdům ze severu. Tak hluboko na jih se ale Vikingové samozřejmě nikdy nedostali, takže tam ten rarach zůstal a nakonec na něj zapomněli. Asi už je ti jasné, co následovalo, že? Past se časem rozpadla a rarach si protahoval svaly a chystal se uprchnout. Místní vnímali myšlenky té stvůry na útěk a pomstu a reagovali shodně, i když netušili proč.

	Tak jsem vtrhla do kostela, rozkopala jsem tu past na kusy a pustila jsem toho raracha na svobodu, pak jsem se pustila s chutí a elánem do něj. Měl to za sebou rychle, ubožák stará. V této osvícené době nezůstalo pro starosvětské obludy místo.“

	„Jak jsi ho zabila?“ zeptal jsem se z profesionální zvědavosti.

	Okamžitě zvrátila hlavu a rozesmála se tím svým příšerným smíchem, přičemž mi mávala sukovicí před nosem. „Utloukla jsem ho k smrti tímhle, starouši! Požehnaný dub a stříbrná rukojeť, nic není lepšího, když chceš naklepat fazónu nějakému podělanému bubákovi!“

	Někteří hrdinové jsou zkrátka děsivější než jiní. S jistou úlevou jsem se otočil k jedinému dalšímu dobrodruhovi, který byl připraven nechat se vidět, jak se vybavuje s někým, jako jsem já. Sebastian Stargrave, známý také jako Roztříštěný protagonista, o sobě prohlašuje, že je i tři jiní členové Klubu dobrodruhů v jiných dobách své zmatené časové linie. Je vysoký a křehký a nosí výraz svrženého aristokrata. Bledá tvář pod smolně černými vlasy, oči jako uhlíky vykašlané z Pekla. Nikdy se neusmívá a ovzduší tiché melancholie jej obklopuje jako stará odraná kápě. Nosí blyštivé futuristické zlaté brnění těsně obepínající tělo, které si mumlá a šeptá samo se sebou a za hlavou se mu zvedá do tuhého límce. Sebastian byl tak často v minulosti a probádal tolik různých časových linií, že zapomněl, kdo původně byl. Jednou jsem viděl, jak pět jeho různých já probírá ten problém v baru U Jestřábího křídla a snaží se přijít na to, odkud vlastně původně přišli. Ve své době možná udělal a možná neudělal spoustu úžasných věcí. Jisté je jen to, že je šílený jako pytel jezevců a stejně nebezpečný. Usmál jsem se na něj a potřásl jsem mu tou jeho vetchou rukou a pak jsem prohodil něco milého, protože to tak dělá každý. Sebastian má pech už tak dlouho, že v nás všech vzbuzuje ochranářské instinkty. Zvlášť v Augustě, která je vždy připravená poplácat ho po zádech a nabídnout mu nějakou tu upřímně míněnou dobrou radu. Což je patrně důvod, proč se jí vyhýbá, jak umí.

	Sebastian zrovna začal s jednou ze svých obšírných cestovatelských historek, ale nikdo z nás na to neměl trpělivost, tak ho Augusta přerušila a zabodla do mne pohled přes monokl se zlatou obroučkou.

	„Takže ty a tady Suzie jste přišli, abyste se setkali s novými Autoritami, co? Zavolaly si vás na kobereček, že?“

	„Možná,“ odpověděl jsem. „Co si o nich myslíš ty, Augusto?“

	Hlasitě si odfrkla, jediným pořádným hltem se vypořádala s posledním zbytečkem jednosladové whisky ve své sklence a pak pokrčila rameny. „Někdo to tu nejspíš musí vést, tak proč ne pro změnu někdo z našinců? Ale pochybuji, že vydrží dlouho. Na to mají příliš mnoho dobrých úmyslů a všichni víme, kam vedou. Musíš být tak trochu cvok, aby sis myslel, že můžeš řídit blázinec, jako je Noční strana, co říkáš? He?“

	Najednou se před námi odnikud objevila nová postava a všichni v baru zmlkli a jen na něj zírali. Byl nízký a podsaditý, oblečený od hlavy k patě v černém, na prstech deset mimozemských prstenů moci a já ho poznal okamžitě. Buldok Hammond – lupič, zloděj a dost možná ten nejneschopnější kriminálník Noční strany. Řízením osudu natrefil na těch deset mocných mimozemských prstenů a okamžitě upadl v přesvědčení, že z něj udělají mistra zločinu. Bohužel k prstenům nedostal uživatelskou příručku, a tak se ještě pořád snaží zjistit, jak se vlastně správně používají.

	Když se rozhlédl a zjistil, že není tam, kde hodlal být, oči mu vylezly z důlků jeho tupého obličeje. Zoufale začal kroutit svým teleportačním prstenem, ale nepodařilo se mu ho znovu přesvědčit, aby fungoval. Nakonec obdařil bar plný mračících se hrdinů a dobrodruhů rozpačitým úsměvem. Vypadal při tom jako člověk, který zoufale potřebuje na toaletu.

	„Hmm. No jo. Ahoj, všichni! Je mi to vážně líto, zase jsem špatně zadal souřadnice. Víte, jak to chodí. Měl jsem v úmyslu vyloupit Pohanské útočiště vedle, ale to asi není moc dobrá omluva, co?“

	Musel jsem se usmát. „To sis na tu vloupačku vážně vybral hodně špatný klub, Buldoku.“

	„Ale do prkenný vohrady, to je John Taylor. Ahoj! Ano! Není s tebou čistě náhodou Suzie, ale k čertu, ona je přímo za mnou, že? Vážně se necítím příliš dobře.“

	Augusta Moonová se na něj zuřivě zamračila. „Já tě znám, Hammone! Ty zatracený slizký zloději! Ukradl jsi mé sestře Agátě Zlaté žáby se Samarkandu, že je to tak?“

	„Kdo, já? Proč si myslíš, že jsem to byl právě já? A stejně nebyly z pravého zlata a vážně myslím, že teď už budu muset jít.“

	„Agáta na mě kvůli těm pitomým žábám ječela celý týden!“ pokračovala Augusta. „Většinou ji nemůžu vystát, ale rodina je rodina. Pojď sem, ty červe, abych ti mohla napráskat.“

	Pozvedla svou sukovici a Buldok Hammond žalostně zakňučel a popadl jeden ze svých prstenů. Okamžitě se kolem něj vytvořil silový štít a obklopil ho krychlí blikající energie. Augusta do něj pořádně šťouchla svým klackem, něco zabručela, pak uchopila sukovici oběma rukama a energetickou krychli jí přetáhla. Štít vydržel, ale Buldok uvnitř vyděšeně vypískl a zakryl si obličej rukama. Augusta začala silový štít zpracovávat vší svou pozoruhodnou silou a vzduchem začaly jiskřit energetické výboje, jak se její kouzelná hůl střetla s hypermoderní technologií. Všichni ostatní fascinovaně přihlíželi. Mnozí začali uzavírat sázky. Suzie líně vykročila vpřed, brokovnici v rukou.

	„Ne, Suzie,“ řekl jsem rychle. „Mysli na odražené projektily. Všude kolem je spousta drahých serepetiček a já prostě vím, že bych musel zaplatit všechno, co by se rozbilo.“

	„Měkneš, Johne,“ opáčila Suzie. Ale brokovnici sklonila.

	Buldok nepřestával zkoušet jeden prsten za druhým a silové pole se vlnilo a třáslo pod Augustiným zuřivým útokem. A pak z jednoho prstenu vystřelila série různobarevných paprsků, pronikla silovým polem a proletěla místností. Všichni rychle uskakovali z cesty, ale paprsky nijak zjevně neuškodily nikomu, koho se dotkly. Místo toho zapůsobily svou mimozemskou magií na všechny trofeje rozmístěné po baru. Svaly na Grendelově uťaté ruce naběhly a zvětšily se a obří pěst udeřila do zdi. Brnění tasilo meč, vysoká květina v kořenáči začala kolem sebe švihat šlahounem se žihadlem a malá soška démona si začala hrát se sebou. Některé předměty explodovaly, jiné se roztavily a ještě jiné prostě zmizely; a další zaútočily na jednotlivé členy klubu.

	Velký obraz mimozemské džungle najednou ožil a vytvořil okno do toho světa. Uslyšeli jsme strašlivý řev a skřeky a ovanul nás poryv větru páchnoucí mršinami. Skrze nově otevřenou bránu do cizího světa vtrhl do baru celý roj odporných létajících stvůr; temných, chlupatých bestií s pleskajícími blanitými křídly, vypoulenýma očima a velkými, chňapajícími zuby. Poletovaly ve stísněném prostoru sem a tam a vztekle kousaly do všeho, co se jim připletlo do cesty. V baru propukl chaos, jak se každý snažil před nimi chránit, jak nejlépe uměl.

	Suzie Střelkyně zahájila s bezděčnou zručností palbu, její brokovnice trhala obludy v letu na kusy a nikdy neminula, ale otevřeným průchodem přilétaly stále další a další. Členové klubu bojovali s tím létajícím děsem všemi možnými zbraněmi, a dokonce i holýma rukama, ale oblud stále přibývalo a hrozilo, že je přemohou pouhým svým množstvím. Augusta se kolem sebe oháněla sukovicí a přitom hlasitě prozpěvovala žalmy, a krev a netopýří mozky stříkaly do vzduchu. Buldok se krčil uprostřed své krychle a ječel: „Omlouvám se! Omlouvám se!“ Vytáhl jsem z kapsy dvojici kostek chaosu, zamíchal jsem je v dlani a od té chvíle mne ty poletující bestie nedokázaly najít. Rozhlédl jsem se. Zbraně jako takové s sebou nikdy nenosím. Obvykle je nepotřebuji. Ale musel jsem něco udělat, abych tohle zastavil, než někdo přijde k úrazu. Dokonce i největší hrdinové a dobrodruzi mohou být udoláni přesilou.

	Dovnitř vtrhli Janičářka Jane a Čandra Singh. Jane měla v každé ruce jednu energetickou pistoli a sestřelovala ty pekelné netopýry se smrtící rychlostí a přesností. Čandra měl dlouhý, zahnutý meč a tancoval s ním mezi rojícími se stvůrami, přičemž je sekal s elegancí hraničící s uměleckou exhibicí na kusy. Krev stříkala vzduchem, jak si postupně klestil cestu do středu těch jatek a ani na okamžik se nepřestával široce šklebit.

	Náhle se odnikud vynořila stvůra větší, než všechny ostatní, a zakousla se Suzii do ramene. Suzie ani nemrkla a pokračovala ve střelbě. Zuby obludy se divoce pohybovaly a hryzaly černou kůži její bundy. Popadl jsem tu potvoru oběma rukama a odtrhl jsem ji od ní. Kůže byla protržená, ale krev jsem neviděl. Stvůra se mi zmítala v rukou a divoce mávala křídly, snažila se otočit, aby mě mohla rafnout do prstů. Stiskl jsem a prsty se mi zabořily do jejího chlupatého těla. Ta věc explodovala v dešti krve a kousků masa, ale než úplně zemřela, do poslední chvíle se mne pokoušela pokousat.

	Odhodil jsem zkrvavené cáry na zem a teprve pak jsem si uvědomil, že když jsem se vrhl na pomoc Suzii, upustil jsem kostky chaosu. Už mě nic nechránilo. Až na moje nadání. Schoval jsem se za Suzii a otevřel jsem svoje vnitřní oko. Bylo dílem okamžiku nalézt energie, které udržovaly bránu otevřenou. Pak už byla ta nejjednodušší věc na světě najít správnou kombinaci, abych ji zase přibouchl. Z otvoru se okamžitě zase stal jen obyčejný obraz a žádná další stvůra jím už proletět nemohla.

	Členové klubu udělali s těmi zbylými letouny krátký proces stejně jako s oživlým brněním, rostlinou v květináči a ostatními problémy… a v baru znovu zavládl klid, rušený jen tlumenými kletbami hrdinů a dobrodruhů zkoumajících utrpěná zranění a snažících se znovu popadnout dech. Podlaha byla pokrytá mrtvými netopýry, jejich krví, srstí a orgány, slepenými v tlustý koberec. Jeden po druhém jsme se obraceli a upírali zrak na Buldoka Hammonda.

	Ten ztěžka polkl a deaktivoval své silové pole. Pak zvedl obě ruce vysoko nad hlavu a obrátil se ke mně.

	„Pane Taylore, prosím! Moc rád bych se vám teď vzdal. Ano, určitě. Odvlečte mě do vězení, půjdu s vámi bez jakéhokoliv odporu, jen mě nenechte zabít.“

	„Někdo tady mohl zemřít,“ odpověděl jsem.

	„Já vím, a je mi to doopravdy velice líto! Je to všechno jejich vina, že mají tolik skvělých a báječných věcí, kterými jen pokoušejí ubožáky se slabou vůlí, jako jsem já, a proč se na mě ta mohutná žena tak mračí?“

	„Mám na svém nejlepším kostýmku netopýří krev!“ odsekla Augusta a zamávala mu sukovicí před obličejem. Odletovala z ní krev a kousky mozku. „Určitě to nepůjde vyčistit! Pojď sem a přijmi svou medicínu, chlape jedna zatracená!“

	„Raději bych nešel, jestli proti tomu tedy nikdo nic nenamítá,“ odpověděl Buldok.

	„Prsteny, Buldoku,“ prohlásil jsem rozhodně. „Sundej je. S nimi se ti nedá věřit.“

	„Ale bez nich přece nebudu žádný mistr zločinu!“

	„Jen trvej na tom, že si je necháš, a skončíš jako další krvavé cáry na koberci.“

	„Na tom něco je,“ připustil Buldok. A rychle si sundal z rukou všechny prsteny a nasypal mi je do nastavené dlaně. Zamyšleně jsem je potěžkal a pak jsem si je strčil do kapsy.

	„Velmi dobře,“ řekl jsem. „Teď jdi a posaď se do kouta, a tam hezky tiše počkej, až si tě vyzvedne Walker.“

	„Vážně si myslíš, že toho hajzlíka nechám, aby z toho vyvázl tak lacino?“ zeptala se Augusta.

	Několik dalších členů klubu souhlasně zabručelo. Rozhlédl jsem se kolem sebe, pomalu, beze spěchu. „Je to jen bezvýznamný chlápek, který udělal velkou chybu. Už je to pryč. Zapomeňte na to.“

	„Proč bychom měli?“ zeptal se Sebastian Stargrave tichým, smrtícím hlasem.

	„Protože je pod mou ochranou,“ odpověděl jsem. „Má s tím snad někdo problém?“

	Nikdo se neozval. A pak se jeden po druhém začali odvracet a začali uklízet ten nepořádek. Protože i když všichni byli bezesporu hrdinové a dobrodruzi… já jsem John Taylor a u mě nikdy nevíte. Buldok se odešel posadit do kouta. Suzie odložila brokovnici a já si mezi krvavými pozůstatky náletu na zemi našel svoje kostky chaosu. Augusta Moonová a Sebastian Stargrave se ke mně ostentativně otočili zády a společně odkráčeli. Janičářka Jane stála před obrazem džungle a zamyšleně ho studovala. A Čandra Singh mířil ke mně a cestou si čistil kusem hedvábí svůj dlouhý meč.

	Vesele na mě kývl a v černém vousu se mu zaleskly neuvěřitelně bílé zuby. „Jsem rád, že jsem se s vámi konečně setkal, pane Taylore. Samozřejmě vás znám z doslechu a těší mě, že pověsti o vás nepřeháněly.“ Pak svůj úsměv obrátil k Suzii a doopravdy na ni široce zazářil. „Slečno Suzie, jsem nesmírně potěšen, že se spolu znovu setkáváme.“

	A k mému překvapení mu Suzie úsměv krátce oplatila. „Ahoj, Čandro. Zabil jsi v poslední době nějakou zajímavou obludu?“

	Zasmál se, a byl to sytý, bezstarostný zvuk. „Byl jsem v mnoha částech světa a viděl jsem mnohé obludnosti. Občas jsem neměl na vybranou a musel jsem některou z nich zabít, jiné jsem ulovil, abych ochránil životy nevinných, a další jsem si jen vyfotografoval a nechal jít. Ne každá stvůra je obluda, jestli chápete, jak to myslím.“

	„Vy dva se znáte?“ zeptal jsem se a snažil jsem se, aby to znělo lhostejně.

	„Při několika lovech jsem mu kryla záda,“ odpověděla Suzie. „Na Noční straně jsem byla jeho domorodá průvodkyně.“

	„Slečna Suzie je nejskvělejší střelkyně,“ řekl Čandra. „Báječně se nám spolupracovalo. A velice doufám, že se dokážeme shodnout i my dva, pane Taylore. Předpokládám správně, že vás sem zavolali, abyste lovil Kráčejícího muže?“

	„Možné by to bylo,“ odpověděl jsem. „Jak se to týká vás? Myslel jsem, že lovíte pouze obludy.“

	Čandra Singh vážně přikývl. „Takové bylo moje poslání po mnoho let, ano. Jsem sikh, pane Taylore, z Panžábu. A jsem to, co lidé nazývají khalsa neboli svatý válečník. Bojuji se silami temnoty ve všech jejich podobách. Nepřipomíná vám to náhodou někoho?“

	„Kráčejícího muže,“ odpověděl jsem. „Oba sloužíte svému bohu násilným způsobem.“

	„Přesně tak, pane Taylore. Cítím velkou potřebu toho Kráčejícího muže potkat a promluvit si s ním, abych zjistil, jestli je doopravdy takový, jak se o něm říká.“

	„A jestli je?“ otázal jsem se.

	Čandrovi se znovu na tváři objevil široký úsměv. „Pak možná usednu u jeho nohou a budu se od něj učit moudrosti. Ale myslím, že je to nepravděpodobné. Pokud udělal jen některé z věcí, které mu připisují, může být stejně dobře služebníkem temnoty jako světla. A já mu budu čelit do posledního dechu. Proto vás žádám o svolení doprovodit vás a slečnu Suzii, až ho budete stopovat.“

	„Co ty na to, Suzie?“ zeptal jsem se.

	„Zabíjí obludy,“ odpověděla Suzie. „Raději ho mít na očích, než aby se plížil za námi. A taky jsem trochu zvědavá, co se stane, až se tihle dva svatí válečníci setkají tváří v tvář.“

	„V pořádku,“ řekl jsem Čandrovi. „Bereme vás. Odměnu si rozdělíme na tři díly a svoje náklady si platíte sám. Jste pro?“

	„Zajisté, pane Taylore. Už se nemůžu dočkat, až zblízka uvidím, jak pracujete.“

	„Jestli je Kráčející muž skutečně služebníkem křesťanského Boha, co z toho vyplývá?“ zeptal jsem se, protože mě to vážně zajímalo.

	„Bůh je Bůh,“ odpověděl Čandra. „Stvořitel nás všech. Nemyslím si, že Nejvyššímu záleží na tom, jakým jménem ho oslovujeme, pokud s ním rozmlouváme. A nasloucháme mu.“

	~~~

	Walker se konečně vrátil dolů pro mě a Suzii, rozhlédl se po tom všeobecném krveprolití a svinčíku a přísně se na mě zamračil.

	„Vás dva vážně nemůžu nikam vzít.“

	„To vůbec není moje vina,“ ohradil jsem se. „Vidíš Buldoka Hammonda, co sedí tamhle tiše v koutku?“

	„Aha,“ řekl Walker. „A předpokládám, že nic z toho není ani Suziina práce.“

	„Samozřejmě že ne,“ ujistil jsem ho. „To by se tu válely hromady mrtvol.“

	„Pravda,“ připustil Walker. „Pojďte se mnou. Autority čekají.“

	„Co ti trvalo tak dlouho?“ zeptal jsem se. „Měl jsem dojem, že nás očekávají.“

	„Nejprve jsme museli prodiskutovat nějaké záležitosti,“ odpověděl Walker. „Jako jestli je situace skutečně tak vážná, abychom byli nuceni najmout tebe a Suzii Brokovnici.“

	„Tak to jo,“ řekla Suzie.

	Walker pozdravil uctivým kývnutím Čandru Singha. „Rád vás zase vidím, Čandro. Hodně práce?“

	„Samozřejmě, pane Walkere. Na Noční straně není o obludy nikdy nouze.“

	Krátce se jeden druhému uklonili a pak nás Walker odvedl nahoru.

	„Nevěděl jsem, že Čandru znáš.“ prohodil jsem k Walkerovi.

	„Samozřejmě,“ odpověděl. „Studoval jsem s jeho tátou na Etonu. Báječný chlápek. Dnes je z něj prvotřídní genetik.“

	Noční strana je nečekaných vztahů plná. Hrdinové a padouši, bohové a obludy, všichni se navzájem známe. Někdy jako přátelé, jindy jako nepřátelé, občas jako milenci. Někdy všechno dohromady. Tohle je zkrátka ten druh místa.

	Nechal jsem Walkera, aby nás po zadním schodišti vedl, jen tak pro všechny případy. Jen blázen se otočí k Walkerovi zády. Suzie průvod uzavírala. A v malé soukromé místnůstce v horním patře klubu, uprostřed všech bezpečnostních opatření, co tahle mimořádně přísně střežená budova může nabídnout, jsem se konečně setkal tváří v tvář se svými novými rádoby pány a vládci. Seděli kolem dlouhého stolu z leštěného dřeva a snažili se vypadat jako lidé, kteří třímají otěže pevně v rukou. Když jsem uviděl jejich obličeje, dech se mi zadrhl v hrdle a myslel jsem, že se mi zastaví srdce. Znal jsem je. Už jsem je viděl pohromadě a nebylo to v dobrém.

	Julien Advent, legendární viktoriánský dobrodruh, nyní vydavatel Night Times. Jessica Sorrow, Nevěřící. Annie Jatka, špionka, vražedkyně a luxusní kurtizána. Hrabě Video, mistr binární magie. Král kůže, v celé své laciné nádheře. A Larry Zapomnění, mrtvý detektiv. Už jsem všechny ty lidi shromážděné na jednom místě viděl, v budoucí časové linii, kde byli posledními přeživšími zástupci lidstva a mí Nepřátelé. Posílali zpátky časem svoje hrůzné agenty, aby se mě pokusili zabít a zabránili mi tak zapříčinit strašnou a bezútěšnou budoucnost, v níž žili. Zabránit, aby k tomu došlo, a zachránit kůži sobě i jim mi dalo zatraceně hodně práce, a teď tady byli zase, znovu se dali dohromady.

	To muselo něco znamenat.

	Vkráčel jsem do místnosti a prohlédl jsem si je bez jakéhokoliv zjevného zájmu, už z principu. Nikdy nesmíte dát najevo, že vás něco vyvedlo z míry. A nikdy nedovolte, aby si někdo myslel, že má nad vámi navrch, jinak vás převálcuje. Suzie taky nevypadala, že na ni udělali dojem, ale u ní je to normální. Hrabě Video si všiml brokovnice v pouzdře na jejích zádech a nervózně se zavrtěl.

	„Tak počkat! Měl jsem za to, že na tomhle jsme se dohodli – na schůzích žádné zbraně!“

	„Jestli jí ji chcete zkusit vzít, poslužte si,“ řekla Annie pobaveně.

	Samozřejmě že každý z těch u stolu musel dát najevo svoje stanovisko, a já jsem toho využil, abych sebral svoje rozprchlé myšlenky. Nezáleželo na tom, jestli tohle konkrétní shromáždění bylo nějak signifikantní pro budoucnost; musel jsem s nimi jednat teď a tady. Takže… Juliena Adventa jsem znal odedávna. Na různých případech jsme spolupracovali. Julien je poctivý, čestný a vysoce morální muž, což znamená, že má sklon neschvalovat moje činy. Nebo alespoň některé z mých metod. Je na Noční stranu až moc dobrý. Myslím, že tu zůstává jen proto, že ještě nikdy neutekl z boje. Jako obvykle měl na sobě elegantní viktoriánský oblek, vše v černé a bílé. Jedinou úlitbou barvám byla broskvově oranžová vázanka s orientální stříbrnou jehlicí, kterou mu údajně věnovala královna Viktorie osobně. Vypadal jako pohledný třicetiletý muž a vypadal tak už několik desítek let.

	Vzezření Jessiky Sorrow bylo mnohem znepokojivější. Nazývali ji Nevěřící, protože mnoho let nevěřila, že je kromě ní cokoliv skutečné, a její nevíra byla tak mocná, že když její pozornost upoutala nějaká konkrétní věc nebo osoba… přestala prostě existovat. Velice děsivá a nebezpečná žena, dokud jsem ji nepomohl zneškodnit. Pořád měla velice mocnou osobnost, jakési anticharisma, které současně děsilo i fascinovalo. Seděla schoulená na židli jako bezprizorní dítě, stěží pět stop vysoká, děsivě vyhublá a bledá jako mrtvola. Její oči byly v obličeji neuvěřitelně velké, bezbarvá ústa připomínala zhojený šrám. Na sobě měla odřenou hnědou koženou bundu a kamaše, a tu bundu měla rozhalenou, takže byl vidět její nahý propadlý hrudník, k němuž si vší silou tiskla plyšového medvídka, kterého jsem jí před časem našel. Její přítel z dětství, možná jediný přítel vůbec a také její jediné pouto s realitou. Vzhledem k divokému, neklidnému prázdnému pohledu v jejích očích bych si na její příčetnost nevsadil, ale už ten fakt, že tady byla a komunikovala s jinými lidmi, byl dobré znamení. Náhle naklonila hlavu na jednu stranu, pohlédla na mě a poznala mě. Na okamžik byl její výraz skoro lidský. Usmála se. Její oči nemrkaly ani zdaleka tak často, jak by měly.

	Annie Jatka byla na pohled dokonale uvolněná. Zralá, smyslná žena po čtyřicítce, rozená svůdkyně, lamačka mužských srdcí a spousta jiných věcí, z nichž většina se ve slušné společnosti vůbec nedá probírat. Vysoká šest stop a dva palce, sošná, se širokými rameny a ostře řezaným atraktivním obličejem; na sobě měla červené večerní šaty se zatraceně odvážným výstřihem vpředu i vzadu, které jí báječně ladily s její hřívou barvy mědi. Byla nádherná a sexy a bezděčně okouzlující a dobře to o sobě věděla. Její róbu doplňovaly dlouhé bílé večerní rukavice, které měly patrně zamaskovat, kolik krve má na rukou.

	Hrabě Video byl jeden z hlavních hráčů, když se do toho dal, a také můj starý sok. A skutečná osina v zadku. Je vysoký a škrobený, na sobě měl módní oblek, který nosil bez špetky elegance a s ještě menší noblesou. Na jeho krku a obličeji byly pořád ještě vidět stehy a správky, jak z něj za Války s anděly servali zaživa kůži a on si ji pak musel našít zpátky. Byly také vidět hrbolky jeho podkožních čipů a celá pole implantovaných čarodějných okruhů napájených jeho mocnou binární magií. Kolem něj prskala zářící plazma, jak jeho bloudící myšlenky a nápady přepisovaly na jakési primární úrovni realitu. Byl docela pohledný, svým zachmuřeným způsobem, a nejspíš by byl i nebezpečný, kdyby se na to dokázal soustředit.

	Král kůže byl víc než člověk, ale méně než bůh. Nebo možná naopak. To se dá těžko říct. Neustále byl obklopen svým klamavým kouzlem, a tak ho lidé viděli pouze tak, jak chtěl, aby ho viděli. Dokázal vás okouzlit nebo uhranout slovem či pohledem, nebo vám mohl předvést, čeho se bojíte nejvíc. Mohl oživit vaše noční můry a poslat je, aby vás honily ulicemi města, nebo vám poskytnout cosi velice podobného vašemu nejtoužebnějšímu přání, i když to ráno mohlo vypadat diametrálně odlišně. Až na to, že většinou… se s tím neobtěžoval. Odporný chlap s odporným vkusem a ještě horšími návyky. Král kůže byl také jeden z hlavních hráčů, když na to měl náladu. Na dnešní schůzi si zvolil vypadat jako mladý Elvis z doby, kdy to táhl s Ann-Margret.

	A nakonec tam byl Larry Zapomnění. Mrtvý detektiv, soukromé očko post mortem. Vypadal docela dobře na to, že byl zombie. Povídalo se, že ho zradila a zavraždila jediná žena, kterou kdy miloval. Potom ho přivedla zpátky jako zombieho a on ji za to zabil. Na Noční straně běžná lovestory. Larry je vysoký a dobře stavěný a na sobě měl nejlepší oblek, jaký může Armani nabídnout.

	Má bezbarvý obličej se zarputilým výrazem pod řídkými, slámově žlutými vlasy a jeho ledově modré oči planou něčím mnohem horším, než je život. Věděl jsem, že zblízka slabě páchne po formaldehydu. Jako soukromé očko měl docela slušnou pověst. Skoro tak dobrou jako já.

	Jeho mladší bratr se pohřešuje a patrně je mrtvý. Mou vinou.

	Tak tohle tedy byly nové Autority – mí staří nepřátelé. Znamenalo to něco? Unikl jsem jednomu strašnému konci, jen abych viděl počátek dalšího? Nebo jsem ve skutečnosti neutekl ničemu? Julien Advent se omluvil z čím dál nevraživější diskuse a přišel za mnou. Walker se okázale zdvořile odsunul stranou, zatímco Suzie okázale zůstala po mém boku a mračila se na všechny kolem bez rozdílu.

	„Rád tě zase vidím, Johne,“ řekl Julien vesele. „Jsem si jistý, že společně dokážeme velké věci.“

	Suzie si opovržlivě odfrkla. Oba jsme ji ignorovali.

	„Ty jsi byl vždycky optimista,“ odpověděl jsem. „Myslel jsem, že s mými postupy nesouhlasíš?“

	„Většinou nesouhlasím,“ přisvědčil Julien se svou obvyklou upřímností. „Ale podtrženo a sečteno působíš tím svým osobitým a poněkud příšerným způsobem víc dobrého než zlého.“

	„To je ono,“ přikývl jsem. „Jen mi namaž trochu medu kolem úst.“

	Julien se na mě vážně zadíval. „Potřebujeme tě, Johne. To, co je třeba udělat, nikdo jiný nedokáže.“

	Zmlkl, když k nám přistoupila Jessica Sorrow, stále si tisknoucí k hrudi svého plyšového medvídka. Dokonce i velký Julien Advent byl v přítomnosti Nevěřící nervózní. Spíše jsem vycítil, než uviděl, že Suzie sahá po brokovnici, a rychle jsem zavrtěl hlavou. Jessica se zastavila přímo přede mnou a upřela na mě svoje temné, bezedné oči. Byla tak hubená, že skoro ani nebyla; její kožená bunda patrně vážila víc než ona sama. Krátce se usmála, skoro ostýchavě, a když konečně promluvila, její hlas byl jako šepot zaznívající z vedlejší místnosti.

	„Pomohl jsi mi, Johne. Nebo alespoň ten medvídek mi pomohl. Jsem teď o tolik víc ve své kůži.“

	„To rád slyším,“ odpověděl jsem.

	Pomalu mě přejela pohledem, jako by mě hodnotila. „Stalo se něco zlého. Něco tak strašlivě zlého, že jsem se musela přinutit na všechno zapomenout, jen abych se toho zbavila. Ani nevím, jestli se doopravdy jmenuji Jessica. Teď se cítím lépe. Více… soustředěná. Být tady, být součástí tohohle, mi pomáhá.“

	„Všichni jsme moc rádi, že tu jsi s námi, Jessico,“ řekl Julien. A jelikož byl takový, jaký byl, patrně to myslel upřímně. Zajímalo by mě, jak se ostatním líbí mít mezi sebou Nevěřící. Nejspíš to bylo jako sedět vedle nevybuchlé bomby a napínat sluch, jestli ji už slyšíte tikat. Nechal jsem Jessiku a Juliena, ať si spolu povídají, a přesunul jsem se k dlouhému stolu. Už jim došla témata k hádkám, a tak se teď na sebe jen mrazivě mračili. Tedy jen dokud jsem nepřišel já – pak ty svoje nevraživé pohledy shodně obrátili na mne. Usmál jsem se na ně, jak nejvlídněji jsem dokázal.

	„Ahojky, všichni. Kde je tady stůl s občerstvením?“

	„Vůbec tě sem neměl zvát,“ řekl Larry Zapomnění a jeho hlas zněl na mrtvolu pozoruhodně normálně. Zamračil se přese mě na Jessiku Sorrow. „Ji jsme taky neměli zvát. Já jí nevěřím.“

	„K čertu, zlato. Já tady nevěřím vůbec nikomu,“ ozvala se Annie Jatka. Kdyby kočka dokázala příst s tlamičkou plnou smetany, zatímco se mrouská s kocourem, znělo by to jako Annie. „Ale když já dokážu zapomenout na předsudky, a pokud jde o některé z vás, i svou naprosto opodstatněnou paranoiu, a spolupracovat, nechápu, proč bys nemohl ty. Takže kušuj, mrtvolo. Tohle všechno jsme už slyšeli mockrát. Nenuť mě, abych si za tebou došla a posadila se na tě.“

	„Každý z nás něčím přispívá,“ prohlásil Julian Advent pevně, když se on a Jessica znovu usadili na svá místa u stolu. „Já svou úctyhodností a mocí tisku. Tady Jessica děsí naše nepřátele. Annie pracovala ve své nechutné profesi pro každou stranu, co jich jen je, a několik, které speciálně vytvořila, a tak má důležité kontakty všude. Hrabě Video a Král kůže jsou hlavní hráči a budí respekt. A Larry Zapomnění si od své smrti vybudoval docela slušnou pověst ve službách veřejnosti.“

	„Nic vám tak neprobudí svědomí jako vlastní smrt,“ prohlásil Larry. „Nebe a Peklo se najednou zdají o tolik blíž…“

	„Jestli jste potřebovali profesionálního soukromého detektiva, proč jste neřekli mně?“ zeptal jsem se trochu dotčeně.

	„Nikdy jsi nebyl týmový hráč, Johne,“ opáčil Julien klidně. „A mám-li být upřímný, vzhledem ke tvému… rodinnému zázemí by se nikdo na Noční straně necítil dobře, kdyby věděl, že jsi ve vedení.“

	„Má pravdu,“ ozvala se Suzie, která se líně opírala o zeď, ruce založené na prsou. „Ale jestli chceš, i tak je s radostí všechny postřílím.“

	„Možná později,“ řekl jsem. Nikdy na ní nepoznám, kdy o podobných věcech žertuje. Možná ani ona. Ukázal jsem na Walkera, který stál zdvořile stranou. „A co on? Proč on nepatří k novým Autoritám? Má s vedením Noční strany víc zkušeností než vy všichni dohromady.“

	„Nabídli mi to,“ řekl Walker klidně. „Odmítl jsem. Co si o Noční straně myslím, není žádné tajemství, a musím přiznat, že moje nedávné pokusy o zavedení alespoň nějakých pravidel mezi jednotlivými Bytostmi v Ulici bohů… se příliš neosvědčily. Povolali mne, abych zorganizoval, zreguloval a zmodernizoval všechny ty rozmanité církve, náboženství a Bytosti, ale navzdory veškeré mé snaze se všechno… velice rychle zase zvrhlo. Není moje vina, že se opatření, která jsem zavedl, neujala. Uctívači mají tendenci být tak doslovní, a jsou velice tvrdohlaví. A pak se do toho zamíchal Prohnilý bůh bleskové břitvy a už se to všechno vezlo do horoucích pekel.“

	„Na to si vzpomínám,“ řekl jsem. „Nějaký čas se určitými částmi Noční strany pro všechny ty Bytosti prchající s brekem z Ulice bohů vůbec nedalo projít.“

	„Přesně tak,“ přikývl Walker. „Ať se to vezme z kterékoliv strany, cítím, že Noční straně dokážu sloužit nejlépe jako vykonavatel rozhodnutí, a ne ten, kdo je činí.“ Krátce se usmál. „Tedy pokud se nové Autority neukážou být nehodny svého úřadu nebo nekompetentní. V tom případě se do toho vložím a odstraním je.“

	„Ty bys to vážně udělal, že?“ řekl jsem. „Náhle, násilně a beze všech ohledů.“

	„V tom jsem nejlepší,“ přikývl Walker. „Vždycky mi připadalo, že možnost náhlé smrti báječně koncentruje mysl.“

	Nové Autority začaly jevit známky, že by mohly být konečně zajedno; všechny se zuřivě mračily na Walkera.

	„Přejděme k věci,“ řekl jsem. „Pozvali jste mě sem kvůli Kráčejícímu muži. Proč ho tu vlastně nechcete? Bylo by to vážně tak zlé, kdyby odstranil některé z větších padouchů a trochu tady vyčistil vzduch?“

	„Kráčející muž preferuje politiku spálené země,“ zamumlal Walker. „A jakkoliv je tohle místo zkažené… některé věci tady stojí za to zachovat.“

	Usmál jsem se. „Začínáš měknout, Walkere.“

	„Říkal jsem ti to,“ odpověděl Walker. „Hrozné, co?“

	„Co přesně o tom Kráčejícím muži vlastně víme?“ zeptal jsem se a rozhlédl jsem se kolem stolu.

	Julien Advent šel jako vždy příkladem. „Legenda o Kráčejícím muži se táhne celou historií. Jednou za každou generaci může člověk uzavřít smlouvu s Bohem a stát se tak víc než člověkem. Může svůj život zasvětit Bohu, a pokud odpřisáhne, že bude z celého srdce sloužit Dobru, vzdá se všeho pozemského, jako je láska, rodina a osobní potřeby… stane se silnějším, rychlejším a strašlivějším než kterákoliv jiná lidská bytost. Dokud zůstane jeho víra pevná a bude kráčet po cestách Božích, bude nezranitelný všemi běžnými prostředky. Stane se Boží vůlí na zemi, Božím bojovníkem, hněvem Božím ve světě lidí, seslaným, aby trestal viníky a drtil zlo, kdekoliv ho najde. Nazývá se Kráčejícím mužem, protože kráčí po přímých cestách, kamkoliv musí jít a udělat, co musí udělat, a nikdo ho nedokáže zastavit nebo odvrátit.“

	„Někteří Kráčející muži zabili krále,“ navázal Walker. „Někteří převrátili vzhůru nohama celé státy a změnili osud světa. Jiní se vydali po osobnějších stezkách a zbavovali zemi zla vybíjením jednotlivců. Někteří zůstali ve stínu, jiní vedli armády; a teď jeden z nich míří na Noční stranu.“

	„Jestli jsou někteří z nich tak významní, proč neznám jejich jména?“ zeptal jsem se.

	„Kdyby ses nad tím zamyslel, pravděpodobně bys zjistil, že je znáš,“ odpověděl Julien.

	„Aha,“ řekl jsem. „Tak to tedy je?“

	„Většinou,“ přisvědčil Julien. „Za poslední staletí jich zase tolik nebylo. Možná proto, že by žádný příčetný člověk takovou smlouvu neuzavřel a nevzdal by se lásky, přátelství a všeho ostatního, pro co stojí za to žít.“

	„Jsou to zabijáci,“ řekl Larry. „Chladnokrevní, nemilosrdní zabijáci. Soudci, porota i kati. Žádné slitování, žádné odpuštění, žádná lítost.“

	„A pouze oni sami rozhoduji, co je zlé, a co není,“ dodal hrabě Video. „Nestarají se, co na to říká zákon. Nemusí. Zodpovídají se vyšší moci.“

	„Pro Kráčejícího muže neexistují odstíny šedé,“ řekla Annie. „Jen černá a bílá, nic mezi tím. Takže se není proč divit, že se teď, když je na Noční straně, cítí tolik lidí poněkud nervózně.“

	„Podle něj už jen být tady je provinění,“ řekl jsem. „Je mi jasné, proč máte za to, že mě potřebujete.“ Chvíli jsem se nad tím zamyslel. „Co víme o tomhle konkrétním Kráčejícím muži?“

	„Nic,“ prohlásil Larry Zapomnění. „Neznáme ani jeho pravé jméno. Proti všem formám špehování na dálku je imunní. Vyzkoušeli jsme vědu i magii, jasnovidce i věštírny, počítače, snažili jsme se vyžebrat nějakou tu informaci od významných osobností na obou stranách, ale nikdo nic neví. Nikdo nechce nic vědět. Všichni se bojí, že… si jich všimne. Jediné, co víme jistě, je, že míří sem. K čertu, možná už je tady, kráčí ulicemi našeho města a my to nebudeme vědět, dokud se nezačnou vršit mrtvoly.“

	„On trestá viníky,“ řekla Jessica Sorrow tiše. „A tolik lidí tady se něčím provinilo.“

	„Ale… když o něm nikdo nic neví, jak si můžete být tak jistí, že jde sem?“

	„Protože nám to řekl,“ vysvětlila mi Annie.

	„Poslal mi velice úhledný, ručně psaný dopis,“ navázal Julien. „Jako šéfredaktorovi Night Times. Oznamoval v něm svůj cíl a záměr a že se tady objeví do čtyřiadvaceti hodin. Které už skoro uběhly. Chtěl po mně, abych jeho dopis zveřejnil, takže budou všichni vědět, že sem míří, a mohou si uspořádat svoje záležitosti, než se sem dostane. Řekl bych, že je to od něj velice ohleduplné.“

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Ty bys to řekl. A uveřejníš ten dopis?“

	„Samozřejmě!“ opáčil Julien. „Je to bomba! Ale… ještě ne. Nechceme vyvolat paniku. Nebo aby lidé začali využívat situace a vyřizovat si staré účty. Doufáme, že se ti podaří… něco udělat, než se nám situace úplně vymkne z rukou.“

	Rozhlédl jsem se kolem stolu. „Co přesně chcete, abych udělal?“

	„Myslel jsem, že to je jasné,“ řekl Julien. „Chceme, abys našel Kráčejícího muže a zabránil mu, aby přinesl smrt a zkázu na Noční stranu obecně, a na nás osobně zvlášť. Ve svém dopise dal naprosto jasně najevo, že má v úmyslu pozabíjet nové Autority, aby tak vyslal zprávu zbytku Noční strany.“

	„Jak si myslíte, že zastavím hněv Boží?“ otázal jsem se. Nikoliv neracionálně, řekl bych.

	Larry Zapomnění se usmál. „Svým nadáním. Důvěřujeme ti, že… nějaký způsob najdeš.“

	Nejspíš jsem si o to řekl. „A co odměna?“ zeptal jsem se.

	„Milion liber,“ odpověděl Julien. „A… budeme ti vděční.“

	Přikývl jsem. „To zní dobře.“ Prohlédl jsem si je jednoho po druhém. „Jste mocní lidé. A jiné mocné lidi znáte. Někteří z nich jsou tak mocní, že už ani lidé nejsou. Tak proč se chystáte vložit svou důvěru do mne?“

	„Doporučil tě Walker,“ řekl Julien. „A ví se o tobě, že dokážeš zvítězit i proti beznadějné přesile.“

	„Ty bys měl ze všech nejlépe vědět, že se nedá věřit všemu, co si přečteš v novinách,“ opáčil jsem. Pak jsem si zhluboka povzdechl. „No dobře. Ale tohle si ujasněme hned na začátku. Co přesně jste měli na mysli, když jste mi řekli, abych ho zastavil? Chcete, abych se s ním nějak rozumně domluvil, porazil ho, nebo zabil?“

	„Jsi zmocněn použít takových prostředků, jaké uznáš za vhodné,“ odpověděl Julien pečlivě.

	„K čertu, klidně ho zkus podplatit, jestli si myslíš, že to k něčemu bude,“ prohlásila Annie. „Udělej, co je třeba, my už to pak po tobě uklidíme. Jestli to vyzkoušíš po dobrém, a on na to nebude slyšet, klidně mu strč hlaveň pistole do nosu a ustřel mu tu jeho zatracenou palici.“

	„S radostí,“ řekla Suzie a všichni jsme se na ni podívali.

	„Pořád mi tak trochu dělá starosti ta nezadržitelnost a nezranitelnost Božího hněvu,“ řekl jsem.

	„A to říká chlap, který bojoval s anděly Shůry i Zdola,“ řekl Larry. „Alespoň to tvrdí.“

	„Znám svoje omezení,“ odpověděl jsem s pohledem upřeným do jeho očí. „Najdu Kráčejícího muže. Mohu si s ním promluvit. Mohu použít všechny možné triky, abych ho zmátl a odradil… ale co dál, v tom je váš úsudek stejně dobrý jako můj. Tady se pohybujeme na neznámé půdě.“

	„Máš strach?“ otázal se hrabě Video.

	„To si sakra piš, že mám strach!“ opáčil jsem. „Když sem přišli andělé, aby tu svedli bitvu o Nesvatý grál, jejich moc byla striktně omezena povahou Noční strany a stejně povraždili tisíce lidí a obrátili tohle místo vzhůru nohama. A teď mi Walker říká, že se povaha Noční strany změnila a už nám žádnou ochranu neposkytuje. Kdybych měl rozumu, alespoň co se za nehet vleze, utíkal bych domů a tam bych zalezl pod postel a nevystrčil bych nos, dokud se to nepřežene. Místo toho… Heleďte, když mluvíme o hněvu Božím, měli bychom si připomenout, jak to dopadlo se Sodomou a Gomorou, dvěma městy, která Bůh zničil pro hříšnost jejich obyvatel. A klidně se s vámi vsadím, že těm se ani nesnilo o věcech, co se tady dějí pravidelně a o víkendech za poloviční cenu.“

	„Pořád je to jenom člověk,“ řekl Král kůže. Hlas měl hluboký a sytý a nepokrytě dryáčnický. „Každý člověk má svoje slabosti.“

	„Určitě se mu o tom zmíním,“ řekl jsem. „Z bezpečné vzdálenosti. No tak, jsem vážně dobrý, lidi, ale ani já nemám šanci proti přímé vůli Boha. Jen to vyslovím nahlas, a už jsem nervózní ohledně rány hnisavých vředů ve svých spodních partiích.“

	„Máš biblické zázemí,“ poukázal Julien. „Tvoje matka byla Lilith, první Adamova žena.“

	„Jo, jasně – ta, co se otevřeně postavila proti Boží autoritě, byla vykopnuta z Ráje, odešla do Pekla, kde obcovala s démony, načež přivedla na svět obludy,“ řekl jsem. „Vážně nemám v úmyslu se o tomhle před Kráčejícím mužem šířit, ale stejně děkuji.“

	„Stejně je to jenom parabola,“ řekla Suzie nečekaně. „Zjednodušený způsob, jak pochopit mnohem složitější skutečnost.“

	Všichni jsme se na ni podívali. Suzie vždycky dokáže překvapit.

	„Jessiko Sorrow,“ řekl jsem. „Nevěřící… řekl bych, že ty jsi tady jediná, kdo má dost silnou víru nebo přesněji řečeno nevíru, aby se vyrovnala víře Kráčejícího muže. Možná že kdybyste se vy dva dali dohromady, že by se to… vzájemně anulovalo.“

	„To bylo tehdy,“ odpověděla Jessica a upřela na mne pohled svých hlubokých, nemrkajících očí. „Teď už je mi mnohem lépe.“

	V místnosti zavládl jistý nervózní ruch, jak všichni vyjadřovali o překot svůj nesouhlas, aniž by doopravdy něco řekli.

	„Jessiku si šetříme jako poslední možnost,“ prohlásil Julien. „Naši nejnebezpečnější zbraň.“

	„Zatraceně,“ řekla Suzie. „Já myslela, že tou jsem já.“

	Julian se na ni krátce usmál a pak na mne upřel svůj nejlepší smrtelně vážný, ustaraný pohled. „Musíš to udělat ty, Johne. Jsi jediný, na koho se v tomhle můžeme spolehnout.“

	„Zopakuj to ještě párkrát,“ opáčil jsem. „Pořád ještě tomu nevěřím.“

	„Pořád tomu nemůžu přijít na kloub,“ prohlásila Suzie tvrdohlavě. „No jasně, hněv Boží, rychlý a silný, jo, tomu rozumím. Ale co přesně vlastně dělá?“

	„Cokoliv si zamane,“ odpověděl Walker. „Je tak silný, jak potřebuje být, a totéž platí o jeho rychlosti. Dokáže zabíjet jakoukoliv zbraní nebo holýma rukama. Žádné dveře ho nezastaví, žádné argumenty ho nedokážou zviklat a žádná věda ani magie tě před ním neochrání.“

	„Jo,“ přikývla Suzie. „Ale je neprůstřelný?“

	„Dokud kráčí po cestách Božích, nic na tomto světě mu nemůže ublížit,“ odpověděl Julien.

	„Ani požehnané nebo prokleté kulky s vyrytým křížem?“ otázala se Suzie.

	„Ani by nemrkl,“ ujistil ji Walker.

	Suzie se náhle usmála. „V tom případě myslím, že budu muset použít těžší kalibr.“

	„Zrovna jsem dostal mazaný a skrz naskrz znepokojivý nápad,“ prohlásil jsem. „Jestli se povaha Noční strany skutečně změnila, co kdybychom se spojili s Opozicí a požádali ji, aby poslala jednoho ze svých agentů, ať se s Kráčejícím mužem utká?“

	„Zápas mezi vámi dvěma,“ řekl hrabě Video. „To se mi líbí.“

	„Zbláznil ses?“ ozval se Julien. „Dva Kráčející muži, kteří se do sebe pustí na Noční straně? Copak jsi už zapomněl, jaké škody napáchali andělé? Ještě pořád přestavujeme!“

	„No dobře, a co Ulice bohů?“ navrhl jsem zarputile. „Copak tam není žádná Bytost, která se cítí dost silná –“

	„Ani jediná,“ přerušil mě Walker. „Celá Ulice uvažuje, že se od Noční strany odpojí a počká, až se to přežene a zase bude bezpečné se vrátit.“

	„Vždycky zbývá Břitvák Eddie,“ prohlásila Suzie.

	Znovu zavládlo nervózní ticho, jak všichni uvažovali, jaké by to mohlo mít důsledky.

	„Prohnilý bůh bleskové břitvy byl vždycky svým svérázným způsobem velice spravedlivý muž,“ řekl jsem po chvíli. „Mohl by se rozhodnout přidat se ke Kráčejícímu muži. Pokud šlo o skutečné ničemy, Eddie vždycky praktikoval politiku nulové tolerance. Takovým tím přímým způsobem, po kterém zůstávají na stěnách cákance krve a mozku.“

	„Pořád říkám, že bychom se měli bránit sami!“ prohlásil Král kůže najednou. „Každý z nás je svým způsobem Mocnost. Potřebujeme Noční straně ukázat, že je s námi třeba počítat! Nesmíme se schovávat za takové, jako je John Taylor. Měli bychom nastoupit v plné své slávě a toho Kráčejícího muže rozdrtit!“

	„Ne!“ prohlásil Julien Advent pevně. „Teď není čas být namyšlený! Nemůžeme ho zastavit. Ani sami, ani společně. Je to hněv Boží ve světě lidí. Nikdo mocnější než on dnes na Zemi není. Naší jedinou nadějí je, že ho tady John nějak přechytračí nebo zmanipuluje.“

	„V tom případě je s námi amen…“ zamumlal hrabě Video.

	„Zadržte,“ řekl jsem. „Neuniká nám něco zřejmého? Proč neposlat Walkera? Může na Kráčejícího muže použít svůj Hlas a přikázat mu, aby opustil Noční stranu a už nikdy se sem nevracel.“

	„To by nefungovalo,“ odpověděl Walker. „Můj Hlas odvozuje svou moc z původního Hlasu, který pronesl: Budiž světlo. Pochybuji, že by měl nějaký účinek na někoho, kdo je zdroji toho Hlasu mnohem blíž, než já kdy budu.“

	Čekali jsme, ale víc neřekl. U Walkera se můžete spolehnout, že po jeho odpovědi budete mít víc otázek než před ní. Napadlo mě něco jiného a přísně jsem na Walkera pohlédl.

	„Je to jako za starých časů, že? Doporučil jsi mne na tuhle práci, protože jsem postradatelný. Jestli se mi podaří Kráčejícího muže zastavit, dobře. Když ne, přinejmenším se dozvíš něco, co můžeš poradit dalšímu ubohému hlupákovi, kterého na něj pošleš. Nezměnil ses ani trochu, Walkere.“

	„Šel bych sám, kdyby to k něčemu bylo,“ odpověděl Walker. „Ale já ho zastavit nedokážu. Ty máš alespoň nějakou šanci. A jestli tě zabije, Johne, najdu způsob, jak ho přimět, aby za to zaplatil.“

	„Jak velice uklidňující,“ opáčil jsem. „Přece víš, že se s emocionální manipulací namáhat nemusíš. Udělal bych to stejně.“

	„Johne, já jsem –“

	„Teď ne, Walkere,“ řekl jsem. „Teď ne.“

	Aktivoval jsem svoje nadání, soustředil jsem se na svoje vnitřní oko a otevřel jsem ho dokořán, aby se můj Zrak vznesl vysoko nad Noční stranu. Mezi temnými budovami plály světelné linie ulic a neony zářily do noci, která nikdy neskončí, jako signální ohně. Ulice se přede mnou pomalu stáčely, jak jsem je propátrával, dokud jsem nenašel jiskřičku světla zářící mnohem víc než všechny ostatní. Zaostřil jsem na ni a vtom jsem ho měl, Kráčejícího muže pochodujícího hlavní třídou se smíchem na rtech a ledovou smrtí v očích. Najednou se zastavil, otočil se a podíval se přímo na mě.

	„Zdravím! Pojď si mě najít, Johne Taylore. Než si já najdu tebe.“
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	Spravedlnost pro všechny

	Už jsem byl nenáviděn a obáván, milován i zbožňován, ale aby na mě někdo pohlížel s nepokrytou žárlivostí, to pro mne byla zcela nová zkušenost. Rozhodl jsem se vychutnat si to, dokud to trvá. Připadalo mi, že se polovina Klubu dobrodruhů shromáždila u baru, aby viděla, jak Suzie a já scházíme po našem setkání s novými Autoritami po schodech. Někteří nás pozorovali po očku, aby to na nich nebylo vidět, jiní se jakoby čirou náhodou zrovna podívali naším směrem, ale většina na nás prostě zírala pohledy, které by dokázaly propálit díru i do slona. Ve výrazech známých tváří otočených naším směrem jsem viděl žárlivost, zvědavost, hluboký zájem a stěží potlačovaný vztek, a vychutnal jsem si každičký okamžik. Všichni to byli hrdinové a dobrodruzi, se skvělými životními příběhy a pověstí, ale byli jsme to já a Suzie, kdo se s novými Autoritami setkal jako první.

	Měl jsem to být já, křičely všechny ty obličeje, a mně to dělalo moc dobře.

	Obdařil jsem je svým nejsrdečnějším a nejtajemnějším úsměvem a pak jsem prošel kolem baru, aniž bych řekl jediné slovo. Jen ať se domýšlejí, ať se užírají… Já byl tím zasvěceným a oni ne. Právě tahle drobná vítězství mne drží při životě. Suzie jako obvykle dávala okázale najevo, že jí čerta starého záleží, co si o ní kdo myslí, ať už v dobrém, nebo ve zlém. Vlastně bylo docela možné, že si vší té žárlivosti, která nás obklopovala, ani nevšimla. Něco takového šlo úplně mimo ni.

	Walker nás doprovodil přes klub a pak ven na ulici a ani on nepromluvil ani slovo. Jenomže Walker nikdy nemluví, když k tomu nemá důvod. Rád bych si myslel, že nás vyprovodil, protože si nás považuje, a ne že se prostě bál, že bychom ještě mohli něco vyvést.

	Venku na nás čekal Čandra Singh, ledabyle opřený o stěnu proti Dveřníkovi. Všechny nás obdařil širokým úsměvem a zamířil k nám. Každý jeho pohyb byl pružný a efektivní jako pohyby velké kočkovité šelmy větřící kořist.

	„Věřím, že vaše návštěva u nových Autorit dopadla dobře, pane Taylore, a že jste byl zmocněn vystopovat neblaze proslulého Kráčejícího muže.“

	Walker si povzdechl. „Tady se vážně nedá udržet žádné tajemství…“

	„Pořád nám v tom chceš pomoct?“ zeptal jsem se Čandry. „Přestože víš, jak je Kráčející muž nebezpečný?“

	„Samozřejmě!“ odpověděl Čandra nadšeně. „Miluji dobrý lov.“

	Zamyšleně jsem si ho prohlédl. Čandra Singh má skvělou pověst stopaře, bojovníka a ztělesnění hrůzy ve všech problematických regionech po celé zemi, a jeho zkušenosti bych určitě využil. Jenomže jsem nebyl přesvědčený, že jsou jeho pohnutky skutečně tak průzračně čisté, jak se nás snažil přesvědčit. Jestli se do toho skutečně chtěl zamíchat jen… pro příležitost utkat se tváří v tvář s Kráčejícím mužem a prověřit sílu jeho víry, jeden svatý bojovník proti druhému.

	Ale co, dobrý slídící pes se hodí vždycky. Stejně jako někdo velký, za koho se můžete schovat. Když to bude nutné, Suzie a já ho vždycky můžeme předhodit vlkům.

	„V pořádku,“ řekl jsem. „Jdeš do toho s námi. Ale snaž se nám moc neplést pod nohy.“

	„Ti chlapi,“ povzdechla si Suzie. „Proč je prostě nevytáhnete a nepřeměříte si je?“

	Walker začal rychle mluvit, ještě než to dořekla. Suziina přímočarost mu vždycky působila problémy.

	„Ty jsi našel Kráčejícího muže svým vnitřním zrakem, Johne. Můžeš nám říct, jak vypadá? Většina lidí ho spatří, jen když má vzápětí zemřít jeho rukou, což značně komplikuje získání jeho přesného popisu.“

	Suzie a Čandra na mě rovněž pohlédli s neskrývaným zájmem, a tak jsem se nad tím zamyslel. „Byl vysoký a hubený,“ řekl jsem. „A vykračoval si ulicí, jako by mu patřila. Na sobě měl dlouhý kabát hnědý jako země a vybledlý a obnošený, jako by byl dlouho vystaven působení živlů. Jak je starý, nedokážu odhadnout; má hrubý, hranatý obličej zbrázděný hlubokými vráskami – tvář muže, se kterým se život nemazlil. Po celou tu dobu se usmíval, vesele, posměšně, jako kdyby byl celý svět šílený, a jen on věděl proč. Jeho oči… se dívaly přímo skrze mne. Jako kdybych byl jen další překážka na jeho cestě, něco, co člověk překročí a jde dál, když na to narazí. Většinu života jsem prožil na Noční straně a střetával jsem se tváří v tvář s bohy, obludami a ještě horšími věcmi, a klidně vám povím, že jsem nikdy neviděl nic děsivějšího, než je on. Tak soustředěný, tak intenzivní, tak cílevědomý… vypadal, jako kdyby z něj každou lidskou slabost vydrhl ocelovým kartáčem život, smrt nebo možná sám Bůh.“

	„Netušil jsem, že se dokážeš vyjadřovat tak květnatě, Johne,“ zamumlal Walker.

	„Jo, jasně,“ řekl jsem. „To s vámi udělá čirý děs.“

	„Chceš to vzdát, Johne?“ zeptal se mě Walker. „Uklidit se stranou a nechat někoho jiného, aby si s ním promluvil?“

	„Ne,“ opáčil jsem.

	„K čertu, ne,“ dodala Suzie.

	Čandra se na nás jen široce usmál a v očích mu vesele jiskřilo. Začínal jsem si kvůli němu dělat starosti.

	Walker vytáhl svoje kapesní hodinky, chvíli si s nimi hrál a najednou jsme byli my tři na cestě. Přenos byl stejně nepříjemný jako předtím – temnota, naprostá a úplná, ale s neodbytným pocitem, že je tam něco s námi. Něco uvězněného ve tmě, co čeká na svou příležitost. Mohla to být jen moje obrazotvornost, ale na něco takového není na Noční straně radno sázet. Všichni tři jsme se znovu objevili na ulici, kde jsem svým vnitřním zrakem viděl Kráčejícího muže. Už tam nebyl. Nikdo na rušné ulici nevěnoval našemu náhlému zjevení nejmenší pozornost. Vlastně jsem podle toho, jak se kolemjdoucí tvářili, získal dojem, že náhlá zjevení jsou tu tak běžná, až je to nemoderní.

	„Impozantní způsob cestování,“ řekl Čandra Singh a rychle se zkontroloval, aby se ujistil, že všechno dorazilo v pořádku.

	„Ani netušíš jak,“ opáčil jsem. „Vážně.“

	Stáli jsme na jedné z hlavních nákupních tříd, v luxusní obchodní čtvrti obvykle nazývané Stará hlavní třída. S takovými těmi obchody, kde na ničem není cenovka, protože jestli se musíte zajímat, kolik to stojí, nemůžete si to dovolit. Neonové reklamy byly diskrétní a vkusné, výkladní skříně hotová umělecká díla a museli jste si sjednat schůzku dopředu, jen abyste mohli vejít a nechat personál dělat si z vás šoufky. Časový skluz nás vyplivl přímo před jeden z nejproslulejších obchodů. Na vkusném vývěsním štítě stálo jen DRAHOCENNÉ VZPOMÍNKY a jediná výkladní skříň byla zakryta ocelovou roletou. Ani nic jiného neprozrazovalo, co přesně se tam prodává. I zde zjevně platilo, že to buď víte, nebo tu jste špatně. Drahocenné vzpomínky dodávaly své velice drahé zboží jen okruhu zasvěcených. Exkluzivní podnik nabízející vybrané služby pro velice vybrané lidi. Slyšel jsem o něm i o tom, co nabízí, protože vědět takové věci je moje povolání.

	„Paměťové krystaly,“ řekl jsem Suzii a Čandrovi. „Ti lidé dokážou vtisknout do krystalu skutečnou a dokonale autentickou vzpomínku, a když si ho přehrajete, zažijete to znovu. Kompletní smyslový záznam zážitku jako z první ruky, který si můžete vychutnat tolikrát, kolikrát si přejete.“

	„Jaký druh vzpomínek?“ zeptal se Čandra. „Jaký druh zážitku?“

	„To nikdo neví,“ řekl jsem. „Až na pár šťastných zákazníků. Dodavatelé se ze všech sil snaží držet to všechno pod pokličkou. Domněnek je samozřejmě nepřeberně. Důležité události z úhlu pohledu přímého účastníka. Nejrůznější sexuální zážitky nejrůznějších lidí. Gurmetské pokrmy vychutnávané zkušenými chuťovými pohárky opravdového epikurejce. Nejvzácnější vína na trénovaných patrech. Cokoliv vás zajímá… Drahocenné vzpomínky jsou údajně s to dodat vám jakýkoliv zážitek, cokoliv od výstupu na Mount Everest po ponor do Mariánského příkopu. Samozřejmě za patřičnou cenu. Ale nikdo neví nic jistě.

	Zákazníci o tom nemluví. Je to součást dohody. Krystaly jsou velice drahé a je jich jen omezené množství. Existuje seznam čekatelů, čekajících, až se dostanou na seznam čekatelů. Drahocenné vzpomínky si mohou vybírat a také to dělají. Takže i když se každý zajímá, jak to vlastně funguje, nikdo o tom nemluví.“

	„Ale no tak,“ řekla Suzie. „Jsme na Noční straně. Někdo vždycky promluví.“

	„Pár zákazníků něco naznačilo, a byli okamžitě odříznuti od zdroje,“ řekl jsem. „Krátce nato spáchali sebevraždu.“

	„Ach,“ řekl Čandra. „Že by to bylo návykové?“

	„Mohlo by,“ přisvědčil jsem. „Ty krystaly by měly být bezpečný způsob pozorování a prožití nebezpečných věcí. I když to samozřejmě není pro každého. Když přijdete na Noční stranu, riziko je součástí hry.“

	„Dveře jsou otevřené,“ poznamenala Suzie.

	„Ano,“ řekl jsem. „Viděl jsem, jak je Kráčející muž otevřel, docela snadno, jako kdyby pro něj všechny ty zámky a bezpečnostní opatření neznamenaly vůbec nic.“

	Dívali jsme se na dveře, které zůstaly lehce pootevřené.

	„Připadá mi… že je uvnitř ticho,“ řekl Čandra. „Myslím, že je naší povinností zkontrolovat situaci.“

	„Správně,“ přikývla Suzie. „Snaž se mi nepřiplést do rány, až začnu střílet.“

	Jednou rukou jsem strčil do dveří, až se otevřely dokořán. Žádná reakce, žádný poplach; zevnitř se neozval vůbec žádný zvuk. To nebylo dobré. Vešel jsem dovnitř a Suzie a Čandra mne v těsném závěsu následovali. Hala Drahocenných vzpomínek byla naprosto normální – pohodlné židle, hezký koberec, vkusné obrazy na stěnách a impozantní futuristický recepční pult. Všechno to bylo dokonale normální. Až na ty mrtvoly, které byly doslova všude, a krev rozstříkanou po stěnách a nasáklou v tom tlustém koberci. Tucty mužů a žen v luxusních šatech tu ležely v kalužích vlastní krve, s očima vytřeštěnýma a rukama natahujícíma se pro pomoc, která nedorazila. Všichni byli zastřeleni, a ne moc dávno.

	Opatrně jsem vykročil vpřed, přičemž jsem ležící těla obcházel nebo překračoval. Kolem vládl klid a hrobové ticho. Suzie svírala v rukou brokovnici, Čandra dlouhý, zakřivený meč. Mrtvoly mužů a žen pokrývaly chodbu haly, ti všichni byli zavraždění tam, kde zrovna stáli. V prsou zející rány, zčernalé průstřely v zádech, rozbité hlavy. Pach prolité krve byl tak silný, že jsem v ústech cítil její chuť, a koberec mi čvachtal pod nohama. Krev stékala po stěnách spolu s občasným šedým stříkancem vyhřezlé mozkové hmoty. Někteří z mrtvých vypadali jako klienti, jiní jako personál. Mladí i staří, všichni byli zabiti s brutální efektivitou. Kulka do srdce nebo do hlavy, do zad, když se snažili utíkat. Dokonce i dívka v recepci byly mrtvá, seděla zhroucená na židli za svým stolem. Byla stěží plnoletá, ale Kráčející muž ji zabil výstřelem do levého oka.

	Čandra Singh se rychle rozběhl halou, tu a tam poklekl, aby některému z ležících těl zkontroloval pulz, zoufale hledal někoho, kdo přežil. Suzie mířila hlavní své brokovnice hned sem, a hned zase tam, jak pátrala po něčem, do čeho by to mohla napálit. Mrtví ji neznepokojovali. Už viděla horší věci. Já jsem stál uprostřed haly a pátral jsem po jakémkoliv náznaku, kudy mohl Kráčející muž odejít, ale neustále jsem se musel dívat na ty mrtvé. Dohromady jich bylo čtyřicet osm, většinou muži. Shromáždili se v hale na nějakou schůzi. Někteří byli střeleni do břicha a jejich vnitřnosti se válely na koberci. Jiní vypadali, že se snažili vzdát. Nezachránilo je to. Hněv Boží ve světě lidí… Co se tu mohlo dít, že ho to tak rozvzteklilo? Na opačné straně haly byly další dveře a na nich jediný krvavý otisk ruky.

	„To je odporné,“ prohlásil Čandra Singh prostě. „Nic nemůže ospravedlnit taková… jatka, takovou lidskou řezničinu.“

	„Je to hodně zlé,“ přisvědčil jsem. „Dokonce i na poměry Noční strany.“

	„Vešel dovnitř a zabil každého, koho spatřil,“ řekla Suzie. „Čím se mohli provinit, že ho tak vytočili? Nebo mu jen stáli v cestě?“

	„Lovím obludy,“ řekl Čandra. „Zasvětil jsem svůj život ochraně lidí před stvůrami, které v nich vidí svou kořist. Nikdy bych si nepomyslel, že se dožiji dne, kdy se vydám po stopách lidské obludy. Jak může služebník Boží udělat něco takového?“

	Přistoupil jsem k recepčnímu stolu. Před mrtvou recepční ležel jediný krystal. Ukazovala na něj šipka, kterou někdo nakreslil do krve na stole. Všichni jsme se shromáždili kolem a pečlivě jsme si krystal prohlíželi, aniž se ho kdo dotkl.

	„Nechal ho tady pro nás?“ zeptal se Čandra. „Je to jeho… vysvětlení nebo ospravedlnění téhle příšernosti?“

	„Mohlo by nám to prozradit, kam odešel,“ nadhodila Suzie. „Alespoň v to doufám. Vážně bych ho hrozně ráda zabila.“

	„Vyzkouším ho,“ prohlásil jsem. „Kdyby to vypadalo, že je to past nebo že se mě ta vzpomínka… snaží dostat, vyražte mi tu zatracenou věc z ruky.“

	„Spolehni se,“ řekla Suzie.

	Odložila brokovnici a přistoupila až těsně ke mně. Duševně jsem se připravil na zvednutí krystalu. Vypadal tak malý a dokonale nevinný, ale mně se nechtělo se ho dotknout. Nevěřil jsem mu. A… vůbec jsem si nebyl jistý, že chci vidět, co na něm je. Co tady Kráčející muž dělal. Ale nakonec jsem ho stejně vzal. Protože je to moje práce.

	K mému překvapení se ve vzduchu uprostřed haly zhmotnila obrovská obrazovka. A podle okamžité reakce Suzie a Čandry bylo zřejmé, že oni ji vidí také.

	„Tohle jsem nečekal,“ prohlásil jsem.

	„Musel ten krystal pozměnit,“ řekl Čandra zamračeně. „Nevěděl jsem, že se to dá.“

	„Nedá,“ ujistil jsem ho. „Alespoň ne bez skutečně špičkové techniky.“

	„Jemu pravděpodobně stačilo se ho dotknout,“ řekla Suzie. „A krystalu nezbylo než udělat, co Kráčející muž a jeho bůh chtěli.“

	Chvíli jsme o tom přemýšleli. Co může být tak strašné, že to nemůžeme mít z první ruky, ale jen zprostředkovaně přes obrazovku?

	„Jak tu věc pustíme?“ zeptala se Suzie.

	„Já nevím,“ řekl jsem. „Možná stačí říct zapni se!“

	A velká obrazovka se zapnula a ukázala nám příšerné věci.

	~~~

	Nebyla to vzpomínka. Ani zprostředkovaný prožitek. Nebyl to ani kompletní smyslový záznam. Na obrazovce byla hala a v ní muži a ženy, kteří mezi sebou tiše hovořili. Všichni se zdáli být docela šťastní a uvolnění. Obyčejní muži a ženy, kteří spolu probírali obyčejné záležitosti. Neměli ani tušení, co se blíží. Netušili, kdo si pro ně jde. Když se dveře přes všechny zámky a bezpečnostní opatření náhle rozletěly, všichni překvapeně vzhlédli. A pak dovnitř vešel Kráčející muž s úsměvem na rtech a vraždou v očích, dlouhý plášť kolem něj vlál jako kabát nějakého kazatele z Divokého západu chystajícího se začít dštít oheň a síru pekelnou.

	Muži a ženy na něj udiveně zírali, zmatení a zaražení, jako hostitelé, jimž byl právě představen host, kterého nikdo nečekal. Chtěl jsem na ně zavolat a varovat je, ale neexistoval způsob, jak by k nim mohl můj hlas dosáhnout. Kabát kráčejícího muže se rozevřel, shrnul se do stran a pod ním se objevila obyčejná bílá košile, obnošené modré džíny a dva velké revolvery v pouzdrech zavěšených na kožených opascích křížem přes jeho ploché břicho. Zbraně jako by mu samy skočily do rukou, když po nich sáhl: starosvětské revolvery z Divokého západu s dlouhými hlavněmi a dřevěnými pažbičkami. Peacemakery, zbraně, které používal Wyatt Earp a jeho bratři, aby s jejich pomocí zkrotili pekelná města, jako bylo Tombstone. Kráčející muž se pořád ještě usmíval, když začal vraždit lidi.

	Kráčel halou a s bezděčnou, dokonale vycizelovanou zručností střílel muže i ženy před sebou. Bez varování, bez šance se vzdát, bez milosti. Střílel je do hlavy nebo do prsou a nikdy k tomu nepotřeboval víc než jednu kulku. Překvapení se rychle změnilo v šok a hrůzu, lidé se rozječeli. Ustupovali, jak mrtvoly padaly na podlahu a vzduchem stříkala krev a mozek. Kráčející muž ani jednou neminul a nikdy pouze nezranil, a přestože pálil bez ustání, jeho zbraním nikdy nedošly náboje. Halou se teď rozléhal vřískot a křik, pláč a prosby, to vše na pozadí ustavičného práskání pistolí. Někteří se pokoušeli utéct a Kráčející muž je střelil do zad nebo do temene hlavy.

	Velké revolvery štěkaly a poskakovaly mu v rukou, ale mířil vždy přesně a nebyla na něm znát ani stopa únavy. Jeho úsměv se dokonce ještě rozšířil, když si probíjel cestu halou, jako kdyby ho to vraždění osvěžovalo. Kulky narážely do těl jako železné palice a odhazovaly muže a ženy proti stěnám nebo je srážely na podlahu. Revolvery divoce pálily mezi stříkající krví a hlavy vybuchovaly v dešti mozkové hmoty a úlomků kostí. Kráčející muž překračoval mrtvoly, aby se dostal k těm, co ještě žili.

	Někteří škemrali, jiní protestovali, další klesali na kolena a žadonili o život, tváře mokré slzami. Kráčející muž je postřílel stejně. A pár se jich pokusilo bránit. Vytáhli pistole a nože, dokonce do něj bušili holýma rukama. Kulky se od něj však odrážely, nože se do něj nedokázaly zabodnout a rány snad vůbec necítil. Byl hněv Boží ve světě lidí a nic mu nemohlo zabránit, aby udělal, co si usmyslil.

	Někteří muži před sebou drželi hysterické ženy jako živé štíty. Kráčející muž pozabíjel nejprve ty ženy a pak i muže, kteří se za nimi ukrývali. Až nakonec stál uprostřed haly a rozhlížel se kolem. Nikdo neunikl. Podlaha byla pokrytá mrtvolami, poslední zbytky jejich života se vsakovaly s krví do koberce. Jediný zvuk vydávala dívka v recepci, která hlasitě, bezmocně plakala na své židli za stolem. Kráčející muž ji střelil do levého oka. Dívčina hlava odskočila prudce dozadu a její mozek potřísnil stěnu za ní.

	Kráčející muž prošel beze spěchu halou a tu a tam odkopl nějakou mrtvolu z cesty, až dorazil ke dveřím na druhé straně. Tam se na okamžik zastavil, pak zvedl ruku jednoho z mrtvých, namočil ji do krve a přitlačil na dveře, kde po ní zůstal zřetelný krvavý otisk. Znamení, kudy odešel. Obrazovka jej sledovala dolů po schodech, které byly za dveřmi, do dolního patra. Tam byly další těžké dveře opatřené nejmodernějšími elektronickými zámky a jinými zabezpečovacími prvky. Kráčející muž se na ně podíval a zámky se jeden po druhém samy odemkly, bezpečnostní zařízení se deaktivovala. Dveře se otevřely dokořán a Kráčející muž jimi prošel.

	Ocitl se v dlouhé, úzké místnosti zaplněné počítači a jinými přístroji. Někdo tu utratil peníze na to nejlepší, co je na trhu. Kráčející muž prošel bez zájmu kolem. Zastavil se, aby si prohlédl stovky paměťových krystalů třpytících se v tekuté lázni uvnitř mřížoví ze skla a oceli. Ekvivalent kopírovacího zařízení DVD, možná. Technici, kteří v místnosti pracovali, se ostře ohlédli, když vešel, pak uviděli revolvery v jeho rukou, vyskočili ze židlí a začali rychle ustupovat. Jeden z nich spustil alarm a místnost naplnilo ohlušující elektronické vytí. Ze dveří na druhé straně vběhli do místnosti členové ochranky. Všichni měli poloautomatické zbraně a neprůstřelné zbroje těžkooděnců. Začali pálit hned, jak spatřili Kráčejícího muže – krátkými, pečlivě zaměřenými dávkami, jak je to učili.

	Stejně je všechny pozabíjel. Stráž i techniky, ozbrojené i neozbrojené. Jeho kulky pronikly zbrojí těžkooděnců stejně snadno jako bílými laboratorními plášti techniků.

	Zbraně stráží mu nemohly ublížit, nedokázaly ho zastavit. Beze spěchu kráčel kupředu a zabíjel každého, koho spatřil. Znovu se ozvala střelba, křik a prosby o milost, vzduchem stříkala krev a mozek, ale Kráčející muž se nepřestal ani na okamžik usmívat. Mrazivým, ponurým, spokojeným úsměvem. Když byli všichni mrtví, systematicky rozbil skleněné mřížoví s krystaly, které se vysypaly na zem, kde je rozdrtil podpatky svých bot.

	Další dveře, na opačném konci místnosti. Další schodiště, znovu o patro níž. Tady byla bezpečnostní opatření skutečně špičková. Kohokoliv jiného by zastavila. Když Kráčející muž sestoupil po schodech dolů, z obou stěn se vynořily hlavně těžkých zbraní a spustily na něj palbu. Rámus v uzavřeném prostoru byl ohlušující, jak do něj zbraně pumpovaly tisíce kulek za minutu, ale on bez úhony prošel dýmem a hlukem, střelbou nezraněný. Neměl ani prostřílený kabát, neměl ho dokonce ani ožehlý od rozžhavených hlavní. Nakonec zbraně utichly a Kráčející muž šel dál.

	O kus dál hladce vyjely ze zdí energetické zbraně, technika z budoucnosti nebo z jiné planety, dopravená na Noční stranu tím či oním časovým skluzem. Zaútočily na Kráčejícího muže všemi druhy energií a záření, až chodba vzplála podivným přísvitem, ale nic z toho na něj nepůsobilo ani v nejmenším. Jak procházel mezi nimi, mimoděk uchopil jednu ze zbraní za hlaveň a bez viditelné námahy ji vytrhl ze zdi. Krátce si ji prohlédl a pak ji odhodil stranou; po celou dobu ani nezpomalil.

	Před ním se zapnulo silové pole, tetelící se stěna, která mu zahradila cestu. Prošel skrz a silové pole prasklo jako mýdlová bublina. Skryté ventilátory zaplavily chodbu jedovatým plynem, ale on jej vdechoval jako svěží letní vzduch a šel pořád dál. Náhle se pod jeho nohama otevřely padací dveře a odkryly bezednou jámu, ale on šel dál, jako by měl podlahu stále pod nohama.

	Konečně dorazil k masivním ocelovým dveřím. Deset stop vysoké, osm široké. Stačilo se na ně podívat, aby vám bylo jasné, že jsou těžké, silné a bezpečné. Tuny oceli, které na místě držely masivní závory. Kráčející muž se zastavil a dveře si zamyšleně prohlédl. Někde za nimi stále tlumeně ječely poplachové sirény. Kráčející muž schoval revolvery a přitiskl obě ruce dlaněmi na ocelové dveře. Trochu se zamračil a jeho prsty se začaly pomalu, nezadržitelně bořit do solidní oceli, jako kdyby nebyla hustší než bahno. Zanořil ruce do kovu, sevřel je a pak dveře roztrhl, rozerval je odshora dolů. Ocel sténala jako živý tvor, když povolovala, rozhrnuta do stran jako záclona. Kráčející muž vytáhl ruce bez námahy ven a prošel otvorem.

	V ústrety se mu vrhli strážní kyborgové, velcí oškliví chlapi s primitivně implantovanou technikou. Byli obrovští a svalnatí, nacpaní neznámou technologií, která se jim místy zřetelně rýsovala pod kůží. Ti kyborgové byli vyrobeni tady, nepocházeli ze žádné budoucí časové linie. Vrhli se na něj svýma posílenýma rukama – ocelovými spáry a energetickými zbraněmi, které jim trčely ze zápěstí a dlaní. Ale zbraně Kráčejícímu muži neublížily a spáry jej nezadržely. Otrhal z nich implantáty, vyrval jim z těla technologii holýma rukama a pak jim s ní rozbil hlavy. Utloukl je s brutální účinností k smrti jednoho po druhém, až nezbyl nikdo. Chvíli stál nad jejich zmasakrovanými těly a z rukou mu kapala krev a motorový olej, pak pokračoval do sklepení vytesaného ve skále pod budovou.

	V řadě nízkých kotců se tísnilo nějakých dvacet psů. Byly to velké, mocné bestie v nejlepší kondici. Všichni na Kráčejícího muže hlasitě štěkali, protestovali proti jeho přítomnosti. Cítili z něj krev a smrt. Nervózně pobíhali po svých kotcích sem a tam, jeho přítomnost je přiváděla k šílenství. Někteří doopravdy couvali, znepokojeni jeho divokostí, zatímco jiní se vrhali proti mřížím svého vězení a zoufale na něj štěkali a vrčeli. Dveře kotců byly zavřené a opatřené visacími zámky. Kráčejícímu muži nehrozilo z jejich strany žádné nebezpečí. Přesto je všechny pobil. Pomalu kráčel podél kotců a střílel psy do hlavy. Někteří mu vzdorovali až do posledního okamžiku, jiní couvali s ocasy mezi nohama. Několik posledních se krčilo na podlaze a zoufale vrtělo ocasy. Kráčející muž je postřílel do jednoho.

	Nakonec se otočil tváří k nám, podíval se na nás z obrazovky, jako by věděl, že ho my tři sledujeme. A možná to věděl. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že se už neusmívá. Odložil revolvery a řekl: „Tohle je důvod.“

	Záběr se přesunul za něj, kolem mrtvých psů v kotcích, až se před námi otevřel výhled na celé sklepení. Bylo plné klecí. Stály v řadách, každá o půdorysu tak čtyři na čtyři stopy, ocelové pletivo v ocelových rámech. A v každé z těch klecí bylo jedno dítě. Nahé, potlučené a zkrvavené, třesoucí se zimou, ve tváři prázdný výraz zbavený jakékoliv naděje. Miska s vodou a sláma na zemi, aby se měla kam vsáknout špína, to bylo vše. Neměly tam ani kbelík na moč a výkaly. Děti držené jako zvířata. Hůře než zvířata. Malé děti; žádnému nebylo víc než devět nebo deset let. Nejmenší z nich byla asi čtyřletá holčička. Žádné z nich neplakalo ani neprosilo o pomoc, protože už se naučily tím těžším způsobem, že to není k ničemu. Dívaly se na Kráčejícího muže s tupou zvířecí zvědavostí. Nečekaly, že je zachrání. Veškerou naději z nich už systematicky vytloukli. Klece nebyly dost velké, aby se v nich mohly postavit. Tiše dřepěly ve vlastní špíně a čekaly, co s nimi ten muž udělá.

	„Tyto děti byly uneseny přímo z ulice po celém Londýně,“ řekl Kráčející muž. „Dopravili je sem, na Noční stranu, aby tu byly znásilňovány, mučeny, zmrzačovány a nakonec zavražděny. To vše je zaznamenáváno na paměťové krystaly, které jsou pak prodávány těm, kdo mají takové věci rádi. Skutečné zážitky jako z první ruky, pro toho, kdo nabídne nejvíce. Toto bylo zboží, se kterým obchodovaly Drahocenné vzpomínky, které dodávaly své velice vybrané klientele. Totální ponižování z bezpečné vzdálenosti. Vždyť oni koneckonců nic zlého nedělali. Jen se dívali. Pořád dokola, dokud se jim ten zážitek neomrzel. Dlouho poté, co už bylo dítě zavražděno a jeho mrtvola odstraněna. Proto musel zemřít každý, kdo byl tady. Všichni věděli, co se tady děje. Všichni na tom vydělávali. Všichni byli vinni. Když některé z dětí zemřelo strašnou, pomalou smrtí, bylo jeho tělíčko hozeno psům, aby ho sežrali. A proto museli zemřít i oni.“

	Znovu se objevil v obraze a odemykal jednu klec po druhé. Žádné z dětí se nepokusilo uniknout. Choulily se do kouta, bály se Kráčejícího muže tak, jak se naučily bát všech dospělých. Ani když měly otevřené dveře, nemohly, nedokázaly utéct. Když Kráčející muž skončil, otočil se a znovu se na nás podíval.

	„Pomozte jim,“ řekl. „Odveďte je odsud. Poskytněte jim bezpečí a útěchu a vyléčte ty, které ještě mohou být vyléčeny. Zajistěte jim domov. Mě čeká další práce. Musím vystopovat ty, kdo byli na zákaznických seznamech Drahocenných vzpomínek a všechny je pobít.“

	~~~

	Obrazovka zmizela a my tři jsme osaměli v hale plné mrtvol. Pustil jsem paměťový krystal z ruky. Třásl jsem se tak, že jsem nedokázal promluvit. Suzie ke mně přistoupila blíž a konejšila mne, jak nejlépe mohla, svou blízkostí. Rozhlédl jsem se po všech těch mrtvých mužích a ženách. Nedokázal jsem uvěřit, že mi jich někdy mohlo být líto. Po tom, co udělali… Kráčející muž jim prokázal více milosrdenství, než by mohli čekat ode mne. Zabil je rychle a čistě. Cítil jsem chlad, strašlivý chlad na duši. Na Noční straně docházelo k odporným věcem. K tomu byla koneckonců stvořená. Ale tahle… systematická brutalita postavená na obchodních základech a sloužící k ukájení nejzvrhlejších lidských choutek… koncentrační tábor pro děti… Udělal dobře. Kráčející muž udělal dobře, že je postřílel všechny do jednoho.

	Musel jsem něco z toho vyslovit nahlas, protože Čandra Singh rychle přikývl. Když promluvil, bylo z jeho hlasu zřejmé, že se dusí zlostí.

	„Možná… jsem celé ty roky lovil nesprávné obludy.“

	„Musíme sejít tam dolů,“ ozvala se Suzie. „Do sklepa. Musíme pomoct těm dětem.“

	„Samozřejmě že musíme,“ odpověděl jsem.

	Sešli jsme do sklepení. Mrtvoly jsme někdy překračovali, někdy jsme je odkopávali z cesty. Když jsme se konečně dostali dolů, zasáhl nás nejdříve strašlivý puch. Vanul k nám rozbitými ocelovými dveřmi jako vítr z Pekla. Zlý pach smrti a hrůzy, lidské špíny a utrpení dětí. Moči, výkalů, potu a krve. Strašlivých věcí prováděných na strašlivém místě. Drsný, čpavý, zvířecí puch.

	Děti byly pořád tam, ve svých klecích, lapené ve světě, který byl vytvořen, aby je věznil. Suzie a Čandra přistoupili pomalu, opatrně ke klecím, tiše na děti promlouvali a snažili se je uchlácholit. Já jsem zavolal Walkerovi. Pověděl jsem mu, co se tady stalo, a pak jsem mu řekl, aby poslal pomoc. Veškerou pomoc, kterou ty děti mohou potřebovat. Něco muselo být slyšet v mém hlase, protože Walker se nepřel a nemarnil můj čas zbytečnými dotazy. Slíbil mi, že pomoc vyrazí okamžitě, a pak zavěsil.

	Čandrovi se do jisté míry dařilo se se svým širokým úsměvem a vlídným, hřejivým hlasem k dětem přiblížit. Možná i proto, že byl oblečený tak odlišně od toho, co byly zvyklé vídat. Suzie si vedla ještě lépe. Z ženy strach neměly. Pokusil jsem se jí pomoct, ale příliš jsem jim připomínal to, čeho se naučily bát. Připadalo mi, že uplynula celá věčnost, než Walkerovi lidé konečně dorazili. Sem dolů do Pekla. Když se lékaři, sestry a psychiatři konečně ukázali, podařilo se nám vylákat z klecí jen sedm dětí. Pět chlapců a dvě dívenky. Se svýma vytřeštěnýma, vyděšenýma očima pořád ještě vypadaly příliš traumatizované, aby promluvily; teprve začaly doufat, že ta jejich dlouhá noční můra konečně přestala.

	Jedno z dětí, asi pěti nebo šestiletá holčička s tváří pokrytou modřinami, instinktivně objalo Suzii, která si před ním klekla. Vykročil jsem k nim, abych od ní dítě převzal, ale Suzie mě zarazila pohledem. Pomalu holčičku objala a přitiskla si ji k sobě. Ta jí zabořila obličej do prsou, konečně v bezpečí. Suzie se na mne podívala.

	„To je v pořádku, Johne,“ řekla. „Dokážu to. Dokážu ji objímat. Je to, jako kdybych objímala sama sebe.“

	Vypadá to, že oběť znásilňování dokáže poznat jinou oběť.

	Lékaři, sestry a psychiatři udělali, co mohli. Působili na mě dojmem, že to nedělají poprvé. Vypadalo to, že vědí, co mají říkat. Děti začaly jedno po druhém vylézat ze svých klecí. Některé dokonce dokázaly říct svoje jméno. Konečně se ukázal i Walker a prohlédl si tu scénu. Jeho výraz se nezměnil, ale pohled měl mrazivější, než jsem u něj kdy viděl.

	„Na Noční straně nemáme sociální síť v pravém smyslu toho slova,“ řekl nakonec. „Obvykle po ní není poptávka. Ale svolal jsem sem všechny, co jsem dokázal sehnat, včetně několika telepatů a empatů. Děti stabilizují a pak zařídím jejich návrat do vnějšího Londýna. Zpátky domů. Doufejme. Ty děti dostanou všechno, co budou potřebovat, Johne. To ti zaručuji.“

	„Hledejte tu počítače,“ řekl jsem. „Musí tam být úplný seznam zákazníků a distributorů Drahocenných vzpomínek, všech, kdo měli s tímhle špinavým podnikem něco společného a nebyli tady, když se Kráčející muž objevil. Najdi je všechny, Walkere, a potrestej je. Bez výjimek, bez pardonu a bez milosti. Nezáleží na tom, jak vysoce postavení nebo vlivní mohou někteří z nich být. Protože jestli je nepobije Kráčející muž, udělám to osobně.“

	„Už ho zase viděli,“ odpověděl Walker. „V Chlapeckém klubu. Znáš to tam?“

	„Samozřejmě že znám,“ řekl jsem. „Je to v Clublandu. Odešli nás tam.“

	„Já nejdu,“ ozvala se Suzie. Ohlédl jsem se po ní a ona se mi podívala přímo do očí, malou holčičku stále v náručí. „Musím zůstat tady, Johne. Dohlédnu, aby se jim všem dostalo pomoci, kterou potřebují. Dokážu jim pomoct. Rozumím jim.“

	„Samozřejmě,“ řekl jsem. „Zůstaň. Udělej, co se dá. Já se o to postarám.“

	„Já půjdu s tebou,“ řekl Čandra Singh. „Musím si s tím Kráčejícím mužem promluvit. Co je to za člověka? Jaký člověk může přijít na místo, jako je tohle, a pozabíjet každého, koho tu najde? Co to musí s člověkem udělat, s jeho příčetností? S jeho duší?“

	„Chce, abychom to věděli,“ odpověděl jsem. „Proto nám všechno ukázal. Učí nás vidět svět tak, jak ho vidí on. Černá a bílá, dobré a zlé, žádné stíny a žádná šeď. Svět, kde vinní budou potrestáni.“

	„Pořád je třeba ho zastavit,“ připomněl mi Walker. „Na Noční straně jsou všechny kočky šedé. A ne všechny si zaslouží být souzeny tak přísně.“

	„Jsou na Noční straně další místa, jako je tohle?“ zeptal jsem se ho. „Víš o takových místech?“

	„Ne,“ řekl Walker. „Ale nemohu říct, že by mě to překvapilo. Noční strana je tady, aby sloužila hříšníkům. Všem možným hříchům. Jsou tu místa ještě horší než tohle, a jestli půjdeš ve stopách Kráčejícího muže… Nepochybuji, že ti ukáže, jak temná může být noc.“
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	Zlobiví hoši a rozmarné dívky

	Walkerův přenosný časový skluz dopravil mne a Čandru Singha přímo doprostřed Clublandu. Chvíli jsme se podepírali navzájem, než se naše hlavy a žaludky trochu ustálily. Projít tou nepřirozenou temnotou bylo čím dál horší. To poslední bylo jako uvíznout v padajícím výtahu, který hoří a něco doopravdy zlého se snaží prohryzat podlahou dovnitř. Ale intenzivnější.

	„To bylo… nanejvýš nepříjemné,“ prohlásil Čandra konečně.

	„Jo,“ přisvědčil jsem. „A tohle mi Walker dělal den co den, po celá léta. Což o něm mnohé vypovídá.“

	Vyrazil jsem relativně civilizovanými ulicemi Clublandu (kde vás pořád mohou přepadnout a oloupit, ale ten dotyčný alespoň bude mít tu slušnost, že si na to vezme večerní oblek) a zamířil k Chlapeckému klubu. Čandra se v tom, jak to na Noční straně chodí, nevyznal, tak jsem cítil, že bych mu měl vysvětlit, co je ten Chlapecký klub vlastně zač. V zásadě je to mimořádně odporné a zkažeností skrz naskrz prolezlé zařízení, kde se na Noční straně scházejí přední gangsteři, zločinečtí bossové, hlavouni podsvětí a arcilotři obecně se sobě rovnými. Aby tu okázale utráceli peníze a vytahovali se před takovými, jako jsou oni sami, obvykle za použití zbraní, a také aby se pochlubili se svými nejnovějšími úspěchy a špinavostmi. Vkus, ovládání a šarm jsou v Chlapeckém klubu proslavené svou nepřítomností.

	„Zákon o tom místě ví, a nic nepodniká?“ zeptal se Čandra.

	„Tohle je Noční strana,“ vysvětlil jsem mu trpělivě. „Tady nemáme žádný zákon, natožpak spravedlnost, pokud si je člověk nezjedná sám. Walker a jeho lidé zasahují, jedině když se situace skutečně začíná vymykat z rukou, a i pak jen proto, aby znovu nastolili status quo. Sem lidé chodí, aby tu dělali věci, které by dělat neměli, a obstarali si rozkoše, po kterých by vůbec neměli toužit. Zakázané znalosti, prokletí bohové a nejzvrhlejší formy sexu. A kde kvete obchod, tam si můžeš být jistý, že se dříve nebo později najde někdo, kdo si z něj vezme podíl. Třeba i násilím, když to jinak nejde.“

	„A ti… lidé chodí do Chlapeckého klubu,“ řekl Čandra.

	„Nejodpornější, nejnebezpečnější a nejnepříjemnější reprezentanti jejich druhu,“ přisvědčil jsem.

	Čandra Singh se nad tím zamyslel. „Proč nevykopnout dveře a nehodit dovnitř půl tuctu zápalných bomb?“ Krátce se usmál. „Když nic jiného, dělat lovce oblud tě naučí uvažovat prakticky.“

	„Tady bys mohl pozabíjet všechny,“ řekl jsem. „A většina z nás už si s tou myšlenkou někdy pohrávala. Jenomže by je do hodiny nahradili další. O lidi, co se derou nahoru a přímo dychtí po příležitosti dokázat, že umí být ještě odpornější a nepříjemnější než ti lotři, které nahradili, není nikdy nouze.“

	Čandra se na mě vážně zadíval. „Proč vlastně zůstáváš na tak hrozném místě, Johne Taylore? Slyšel jsem o tobě vyprávět historky… ale nepřipadá mi, že bys byl tak zlý člověk. Co tě drží na Noční straně?“

	„Patřím sem,“ odpověděl jsem. „Stejně jako všechny ostatní obludy.“

	Zrychlil jsem. Částečně ze strachu, že jdeme příliš pozdě a najdeme tam jen další masakr. Ale na druhé straně jsem si říkal, jestli by to skutečně bylo tak zlé… Jenomže ne každý v Chlapeckém klubu si zaslouží zemřít. Pouze většina z nich.

	Konečně se budova klubu tyčila před námi, okázalá, křiklavá a tlačená k zemi doopravdy bombastickým technicolorovým neonovým nápisem. Nic, co by naznačovalo, pro koho tady je, samozřejmě – buď jste to věděli, nebo jste tam neměli co dělat. Členství bylo striktně pouze na doporučení jiného člena; vaši vrstevníci se museli shodnout, že už na to máte, že jste dostatečně velký, abyste se stal jedním z Chlapců.

	A tam, přímo před vchodem do klubu, na nás čekal Kráčející muž. Ve svém dlouhém svrchníku se ležérně opíral o kandelábr, ruce v kapsách, na tváři pohodový úsměv, jednu nohu na šíji klubového dveřníka ležícího v bezvědomí na zemi. Čandra a já jsme se zastavili a ponechali jsme si od něj uctivou vzdálenost. Dveřník byl dost velký, aby mohl být zčásti trol, ale teď ležel obličejem dolů ve škarpě – bez viditelného zranění. Kráčející muž nám kývl na pozdrav a pak jsme tam stáli a odhadovali jeden druhého.

	Kráčející muž vypadal přesně tak, jak jsem si ho pamatoval, ale teď, když jsem ho viděl osobně, byl jaksi víc… sám sebou. Měl atmosféru, osobnost a takřka ochromující intenzitu, jako kdyby byl jediným skutečným člověkem ve světě napodobenin a pozérů. Jeho oči byly veselé a rozzářené, jeho úsměv byl úsměvem uličníka a suveréna a vyzařovala z něj takřka duchovní nestoudnost. Jsem tady, abych dělal ve jménu Božím absolutně příšerné věci, vyjadřoval jeho postoj. Co s tím míníte udělat? Měl výraz člověka, který udělá, cokoliv si zamane, a udělá to se smíchem na rtech a písní v srdci. Nebyl to ponurý bojovník Boží vykonávající svou povinnost, žádný upjatý, studený popravčí. Tento muž si svou práci užíval.

	Mrtví muži, ženy a psi. A děti v klecích.

	„Johne Taylore,“ řekl Kráčející muž veselým, srdečným tónem. „Myslel jsem, že budeš větší.“

	„Dělám, co můžu,“ opáčil jsem.

	„Kdo je tvůj přítel?“

	„Jsem Čandra Singh, lovec oblud!“ odpověděl Čandra hrdě.

	„Bravo,“ řekl Kráčející muž.

	Čandra se trochu naježil, když si uvědomil, že jeho jméno a pověst pro Kráčejícího muže neznamenají vůbec nic. Vytáhl se do plné výšky, aby lépe předvedl svůj skvělý rádžovský ohoz a diamant třpytící se v jeho turbanu.

	„Jsem také svatý válečník,“ prohlásil vášnivě. „I já konám Boží dílo, když zabíjím ty, co ohrožují nevinné!“

	„To je pěkné,“ ujistil ho Kráčející muž. „Snaž se mi neplést pod nohy.“

	Čandra si náhle uvědomil, že si z něj Kráčející muž utahuje, a vyprskl smíchy.

	„Nemůžu tě nechat jen tak nakráčet dovnitř a všechny pozabíjet,“ řekl jsem bez obalu. „Tady to není jako v Drahocenných vzpomínkách, kde byli všichni vinni. V Chlapeckém klubu jsou darebáci, ale ne každý je tak zlý, aby si zasloužil smrt.“

	„Je na mně, abych o tom rozhodl, ne na tobě,“ odpověděl Kráčející muž. „Tohle je moje poslání. Ty se můžeš jen svézt.“

	„Znám Noční stranu lépe, než ji ty kdy poznáš,“ namítl jsem.

	„Pro stromy nevidíš les,“ odpověděl Kráčející muž vlídně. „Už nedokážeš jasně rozlišovat. Potřebuješ mě, abych udělal to, co ty jsi nikdy nebyl schopen.“

	„Zastavím tě, když budu muset,“ varoval jsem ho. Obdařil mne zářivým úsměvem a podíval se na mne jako jeden profík na druhého. „Klidně to zkus. A teď, legrace začíná!“

	~~~

	Vešli jsme dovnitř. Dveřník přidušeně sténal ve škarpě a zjevně nebyl ve stavu žádat po nás, abychom mu ukázali klubovní karty. Dveře se otevřely samy. (Kráčející muž alespoň dveřníka nezabil na místě. Říkal jsem si, že v tom je jistá naděje.) V hale na nás ale čekal hlouček statných a velice kompetentně vyhlížejících bodyguardů, na jejichž svalnatých postavách praskaly drahé obleky ve švech. Kráčející muž vešel dovnitř, jako kdyby mu to tu patřilo, a pozdravil je krátkým kývnutím. V první impulzivní reakci na jeho arogantní vystupování mu na pozdrav odpověděli, pak se ale vzpamatovali a rychle se rozběhli vpřed, aby nám zahradili cestu. Kráčející muž se zastavil a přelétl je pohledem, na tváři výsměšný úsměv.

	Rozhlédl jsem se po hale. Co jsem tu byl posledně, všechno z gruntu předělali, ale pořád to bylo velké, okázalé a nabubřelé jako většina zdejších klubů. Čandra a já jsme se postavili každý po jednom boku Kráčejícího muže a někteří z bodyguardů dostali tik, když mě poznali. Nejspíš proto, že tu halu museli z gruntu předělat právě kvůli mé poslední návštěvě. Jenže i přes své elegantní obleky to byli pořád jen bouchači s bouchačkami a já jsem strávil celý život utahováním si z takových, jako jsou oni.

	Nejstarší bouchač udělal krok vpřed a upřel na mě svůj nejvýhrůžnější pohled. „Víte, že sem nemáte povolený vstup, pane Taylore. Znervózňujete ty hodné gentlemany a jejich dámy. Odejděte. A vezměte si s sebou i svoje přátele, ať už jsou kdokoliv.“

	„Já jsem Čandra Singh, svatý válečník a mocný obludobijce!“ prohlásil Čandra, kterého už trochu začínalo štvát, že jeho sláva podle všeho na Noční stranu vůbec nepronikla. „Budu si muset sehnat lepšího agenta…“

	„A já jsem Kráčející muž,“ oznámil Kráčející muž vesele. „Přišel jsem soudit vaše duše.“

	Bodyguardi byli najednou velice bledí. Někteří se začali viditelně potit, jiní se třásli, a jeden dokonce zakňoural. Kráčející muž na sebe rázem strhl veškerou pozornost. Čandra a já jsme tam vůbec nemuseli být. Skoro by se zdálo, že se do Chlapeckého klubu už doneslo, co se stalo v Drahocenných vzpomínkách. Nic neputuje rychleji než špatné zprávy, zvlášť na Noční straně.

	Šéfbouchač hlasitě polkl. „Myslím, že my všichni bychom se teď rádi dali na útěk, pane, jestli tedy proti tomu nic nemáte.“

	„Jděte,“ řekl Kráčející muž velkoryse. „Když vás budu potřebovat, vždycky si vás můžu najít později.“

	Muži vyklidili prostor, ale neodešli – pelášili, jako kdyby měli za patami samotnou smrt, u dveří se málem servali, kdo jimi proběhne první. Já jsem tyhle účinky na lidi nikdy neměl. Začínal jsem žárlit.

	„Nepřipadá vám ta hala větší, teď, když tu nejsou?“ zeptal se Kráčející muž. „Půjdeme dovnitř?“

	„Proč ne?“ opáčil jsem. „Myslím, že tady už jste natropil tolik škody, co se dalo.“

	Zasmál se.

	Otevřel jsem dveře do hlavních klubových prostor a Kráčející muž nakráčel hrdě dovnitř, ruce stále vražené hluboko v kapsách kabátu. Nemohl by vypadat uvolněněji, ani kdyby vcházel do vlastního obýváku. Čandra a já jsme znovu zaujali pozice po jeho bocích. I když jsem se vlastně ještě nerozhodl, jestli abychom ho podpořili, nebo mírnili.

	Vstoupit do hlavní společenské místnosti klubu bylo jako ocitnout se v nejmizernějším cirkuse na světě, samé pestré světlo a řvavé barvy, plus přehlídka rozličných velkých zvířat. Lidé seděli u stolů, korzovali po volném prostranství uprostřed nebo se opírali o masivní barový pult. Ze zamaskovaných reproduktorů duněla hudba, skoro zanikající v rámusu velkého množství hlasů, které křičely a smály se jeden přes druhý, jak se členové klubu ze všech sil snažili přesvědčit sami sebe i všechny kolem, že si náramně užívají. Spousta se jich neustále rozhlížela, aby se přesvědčili, co dělají ostatní, pro případ, že by to vypadalo zábavněji, a taky aby věděli, kdo je tu s kým.

	Byly tam hrací stoly – karty, crabs, ruleta – stejně jako tabule, na kterých jste si mohli přečíst aktuální kurzy sázek prakticky na kohokoliv a na cokoliv. A byly tam i jiné hry, už ne tak nevinné, jako jáma v koutě pro box bez rukavic, souboje na nože nebo s všelijakými různě velkými a různě zarputilými potvorami. Kolem jámy, jejíž dřevěné stěny byly zčernalé zaschlou krví, se sázelo skutečně o sto šest. Přepychově oděné ženy pevně svíraly paže svých amantů a vzdychaly a jásaly a pištěly, kdykoliv se objevila krev. Muži pózovali ve svých drahých oblecích a ženy se vlnily sem a tam v róbách podle nejnovější módy, vše okázale vystavené na odiv. Podívejte se na mě, vyzařovalo z nich. Zrovna jsem přišel. Patřím sem. Až na to, že by se o to tak nesnažili, kdyby tomu skutečně věřili.

	Chlapci usazení v křeslech sledovali celý ten cirkus s netečnými výrazy lidí, kteří už viděli všechno na světě. Chlapci: Velikán, pan Velký, Chlapák… muži, kteří všechno řídí, všechno vlastní a nezáleží jim na ničem než na sobě. Člověk měl skoro pocit, že ve vzduchu cítí testosteron. Všichni to byli velcí, tlustí, oškliví chlapi, nacpaní do luxusních obleků. Muži, kteří už nedbají o svůj vzhled, protože nemusí. Ženy na nich přitahují peníze, moc, postavení, a dokonce i to drsné kouzlo toho, čím jsou. Takové ženy se najdou vždycky, někdy se sbíhají naprosto cíleně a promyšleně, jindy jsou přitahovány jako můry plamenem.

	Ženy přicházely a zase odcházely, ale Chlapci zůstávali. Obklopeni ženami ve vínem potřísněných blůzách a s rozmazaným makeupem, smějícími se všemu, o čem si myslely, že by mohlo být směšné, pověšené na ruce, které je živily, tulící se k nim a obelhávající samy sebe, že jsou významné, protože jsou významní jejich partneři.

	A každý Chlapec měl samozřejmě svůj vlastní dvůr, svůj kruh patolízalů a obdivovatelek, obchodních společníků a poradců, a celou armádu osobních strážců s tvářemi vytesanými z kamene. Mužů k předávání rozkazů a poslíčků, kteří poslouchají, když jejich pán a vládce mluví, a nikdy neřeknou nebo neudělají nic jiného, než co se od nich čeká. A nikdo v tomto kruhu se necítil docela pohodlně nebo uvolněně, protože všichni věděli, že mohou být každou chvíli vyměněni nebo vyvlečeni ven a odstřeleni pro pouhý vrtoch. Inu, to byla cena, kterou platili za pobyt v blízkosti Chlapců. Za svou víru, za svou naději, že jim může ukápnout trochu moci, stejně jako peněz.

	Chlapecký klub – to pravé místo pro vás, pokud jste jeli v každém odporném špinavém podniku na Noční straně.

	Rámus byl ohlušující, lidé se smáli a ječeli a řvali na sebe, všichni se snažili přesvědčit sami sebe, jak báječně se tu mají. Pili, hráli a vůbec si dopřávali… ale neustále po očku sledovali Chlapce, kteří se mohli nebo nemuseli uráčit si jich všimnout, udělat s nimi obchod, vyzvednout je z jejich prázdných malých životů do užšího kruhu… Každodenní radosti v Chlapeckém klubu pro všechny ty zoufalé bezvýznamné muže a ženy.

	Spoře oděné dlouhonohé dívky se vznášely na visutých hrazdách nad našimi hlavami nebo tančily na vyvýšeném pódiu. Číšnici kmitali sem a tam a roznášeli nejlepší jídlo a pití na světě lidem, o kterých věděli, že ho nedokážou ocenit. Byl tam i vyhřívaný venkovní bazén, kde se lehce vznášela pára kolem mladých žen a mužů předvádějících svoje dokonalá těla v mrňavých plavečkách pro potěchu Chlapců. I tihle doufali, že si jich někdo všimne a použije je, ať tím či oním způsobem.

	Celá ta scenérie byla krutě laciná a nevkusná, ale nelitovalo se na ni žádných výloh, žádný myslitelný luxus tu nemohl chybět. Bylo tady to nejlepší ze všeho, nebo co si ti lidé mysleli, že je nejlepší. Ti grandiózní muži s grandiózními chutěmi, kteří se rozmazlovali až do nesnesitelnosti jen proto, že si to mohli dovolit. A všude kolem nich lidé na cestě vzhůru a lidé na cestě dolů, vždycky připravení udělat cokoliv, co od nich bude žádáno. Bez ohledu na to, jak ponižující to je. Když se ucházíte o přízeň Chlapců, svou pýchu necháváte přede dveřmi.

	Mezi bodyguardy bylo kupodivu velké procento žen. Překrásných žen v překrásných šatech, s chladnými výrazy a ještě chladnějšíma očima, všechny po zuby ozbrojené. Patrně nejnovější rozmar módy. Chlapci si na takové výstřelky potrpěli. Zaregistroval jsem mezi nimi i několik bojových čarodějek s klanovým tetováním nad pravým okem. Což znamenalo, že byly profesionálně vycvičené a zaručeně velice nebezpečné.

	Kráčející muž zamířil přímo do středu dění a lidé mu uskakovali z cesty, aby mohl projít. Možná ještě nevěděli, kdo je, ale jeden predátor vždycky dokáže rozpoznat druhého. Kráčející muž šel přímo k Chlapcům samotným a všichni jejich osobní strážci se napjali, ruce náhle plné rozličných zbraní. Bojové čarodějky elegantně zaujaly útočné pozice. Čandra Singh a já jsme se nedbale ploužili Kráčejícímu muži po boku a dělali jsme, že nic z toho nevidíme.

	A pak jsem se najednou zastavil, protože jsem jednu z těch osobních strážkyň poznal. Vysoká a štíhlá, snědá a elegantní, Penny Dreadful, oblečená jako žabec z dvacátých let v upnutých, šarlatově rudých šatech s dlouhou šňůrou korálů a slušivým malým kloboučkem. Kývla mi na pozdrav a já kývl na ni. Penny a já jsme při různých příležitostech byli přátelé i nepřátelé stejně jako všechno mezi tím. Prostě dva tvrdě pracující profíci, které svedla Noční strana dohromady. Penny Dreadful byla zaklínačka ze staré školy. Mohla vás přimět udělat cokoliv. Mohla vás přinutit, abyste udělali strašlivé věci sobě, svým blízkým nebo milovaným. Nikdy nikoho nezabila. Když s vámi byla hotová, většinou jste se zabili sami.

	Penny byla ta nejamorálnější žena, jakou jsem kdy potkal, a nepotkal jsem jich málo. Pracovala by pro kohokoliv, poctivce nebo padoucha, jen když jí zaplatil předem. Souvislosti ji naprosto nezajímaly. Dělala to vždy a výhradně pro peníze. Dokonalá profesionálka. Jednou se mnou spolupracovala na jednom případu. Za mzdu. Vycházeli jsme spolu dobře.

	„Ahoj, Penny,“ řekl jsem. „Vyděláváš?“

	„Víš, jak to chodí, Johne, drahoušku. Děvče musí být z něčeho živo.“

	Měla dívčí hlásek s okouzlujícím francouzským akcentem. Povídá se, že zamlada tancovala v Crazy Horse. Prostomyslně na mě zatřepala korály.

	„Ale stejně,“ řekl jsem. „Chlapecký klub? Jako bodyguard? Není to trochu pod tvou úroveň, Penny? Co vím, pracovala jsi pro lepší sortu chamradi.“

	Pokrčila rameny. „Prachy jsou tu dobré. A když ti věřitelé štěkají za patami, nemůžeš si vybírat. Prosím, nezačínej tu nic, Johne. Strašně nerada bych ti v tom zabraňovala. Doopravdy.“

	„Jestli už jsi přestal klábosit s personálem,“ ozval se Kráčející muž, „pustil bych se do šíření smrti a zkázy.“

	„John Taylor,“ zavrčel někdo pomalu a všichni jsme se otočili. Zjistili jsme, že stojíme před stolem Velkého Jakea Rackhama. Rozvaloval se ve svém obrovském křesle, jako kdyby to byl trůn, obklopený pobledlými, nepřátelskými tvářemi svého dvora. Byl spíš mohutný než tlustý, s mocnými, surovými rysy a pohledem, v němž nebyla špetka soucitu. Velký Jake Rackham vedl na Noční straně obchod se sexem a bral si podíl z každé transakce, která se v tom směru uskutečnila. Nikdo nemohl holdovat na Noční straně tělesným hříchům, aniž by strčil peníze do kapsy Rackhamovi. Byl středního věku, ale vypadal starší, jeho děsivé životní zkušenosti se mu hluboce vryly do obličeje. Vlasy už mu vpředu značně ustoupily z čela a nosil je svázané do dlouhého koňského ohonu, který mu splýval na záda. Dávno už neubíjel svoje nepřátele a soky holýma rukama, ale nikdo nepochyboval o tom, že by to pořád ještě dokázal.

	Znal jsem ho. On znal mě. Náhle se předklonil a upřel na mě pohled očí chladných a temných jako oči žraloka.

	„Jak ses sem dostal, Taylore? Sem máš vstup zakázán. Zabil jsi Kida Cthulhu a Maxe Maxwella jsi vydal Walkerovi. Zapletl ses do mých obchodů a připravil jsi mě tím o peníze. Musíš být blázen, když ses sem odvážil přijít. Je ti přece jasné, že tě za takovou urážku budu muset zabít.“

	Podíval jsem se na něj, zachytil jsem jeho pohled a on už nedokázal odtrhnout oči. Ztuhl, když si uvědomil, že to není on, kdo má navrch. Díval jsem se na něj a on se začal třást po celém těle. Vykřikl, z vypoulených očí mu začaly po tváři stékat krvavé slzy, a pořád nemohl hnout jediným svalem. Když začal kňučet, namířili na mne jeho osobní strážci zbraně, ale bez přímého rozkazu od Rackhama si netroufali začít střílet. Nakonec Penny Dreadful vykročila vpřed a postavila se mezi mne a Rackhama, čímž ho před mým pohledem zakryla. Usmál jsem se na ni a ona sotva znatelně přikývla. Velký Jake Rackham se za jejími zády zhroutil a začal zoufale lapat po dechu.

	„Co jsi to právě udělal, Johne?“ zeptal se Čandra.

	„Uzíral jsem ho,“ odpověděl jsem a nijak jsem se neobtěžoval ztišit hlas. „Chamraď musí vědět, kde je její místo.“

	Rozhlédl jsem se a několik lidí sebou škublo nebo se pokoušelo skrýt jeden za druhého. Pár jich doopravdy udělalo znamení proti zlému oku. Celý Chlapecký klub ztichl, jako když zvířata kolem napajedla vycítí přítomnost lva. Někdo vypnul hudbu, všechny hry skončily a veškerá pozornost se soustředila na mne. Nemyslím, že jsem kdy viděl tolik nešťastných obličejů nebo tolik zbraní zamířených na mou osobu. Cítil jsem se o mnoho lépe, než když mne bodyguardi v hale tak okázale ignorovali. Blahosklonně jsem se usmál kolem a okázale jsem do své chůze vložil veškerou zlou vůli a hrozbu. Nikdy nedopusťte, aby viděli, jak se potíte. Pomáhalo, že jsem doopravdy udělal mnohé z těch strašných věcí, které si mysleli, že jsem udělal. Nikdo nechtěl být tím prvním, kdo si něco začne, protože nikdo si nebyl stoprocentně jistý, jak bych zareagoval…

	Většina bodyguardů se přesouvala dopředu a stavěla se mezi nás a svoje pány. Chlapci platili za svou ochranu skutečně dobře. Zamyšleně jsem se kolem sebe rozhlédl a mnozí z ozbrojených mužů a žen viditelně zakolísali, ale nikdo necouvl. To je ta potíž se skutečnými profíky; abyste se jich zbavili, potřebujete víc než jen zlou pověst.

	Čandra se přesunul, aby mi kryl záda, a svůj dlouhý zakřivený meč už svíral v ruce. „Co mám dělat, Johne Taylore?“ zamumlal mi do ucha. „Nemohu bojovat se ženami! To by bylo… neslýchané!“

	„V tom případě budeš mít v nadcházejících nepříjemnostech vážnou nevýhodu,“ opáčil jsem. „Protože ty ženy tě určitě zabijí, když jim k tomu dáš sebemenší šanci.“

	„Skutečně?“ řekl Čandra a zamyšleně se tahal za svůj dlouhý černý vous. Pak se mu po tváři rozlil úsměv. „Jak velice… exotické.“

	Kráčející muž vykročil vpřed, zaujal teatrální pózu a bylo to, jako by na něj dopadlo světlo reflektoru. Všichni rázem zapomněli na mne a na Čandru a obrátili veškerou svou pozornost na Kráčejícího muže. Nemyslím, že by od něj dokázali odtrhnout zrak, i kdyby chtěli. Náhle byl nejvýznamnější, nejdůležitější a nejnebezpečnější muž v místnosti.

	„Ahojky, hoši, ahojky, děvčata, určitě jste o mně už slyšeli,“ řekl a šťastně se při tom usmíval. Ruce nedržel na dosah svých pistolí, ale svým postojem přímo vyzýval, aby si kdokoliv něco začal. „Omlouvám se, že vám takhle kazím zábavu, ale bojím se, že mejdan právě skončil. Už žádné skvělé časy pro zlobivé chlapečky a holčičky.“

	Odmlčel se, podíval se na nejbližší stůl, pak pevně uchopil ubrus oběma rukama a s dramatickým plesknutím jej strhl. Všechno, co bylo na stole, vyletělo do vzduchu a rozsypalo se po podlaze. Kráčející muž se oslnivě usmál a ubrus upustil.

	„Takhle jsem to chtěl. Takže, kde jsem to skončil?“

	Kráčel mezi stoly a osobní strážci mu mimoděk ustupovali z cesty, dělali mu tolik místa, kolik chtěl. Z každičkého jeho pohybu bylo vidět, že ví, že to udělají. Jeho bezmezné sebevědomí bylo zneklidňující, dokonce děsivé. Zastavoval se u každého stolu a promluvil si s každým z Chlapců, a každému měl co říct.

	„Jsem Kráčející muž,“ prohlásil velkolepě. „Poslední v dlouhé řadě totálních parchantů, bezmezně oddaných vyplácení darebáků a ničemů a drcení nehodných. Jsem hněv Boží ve světě lidí, kráčející po přímých cestách, abych trestal viníky kdekoliv na ně narazím. A tady je dnes tolik provinilých tváří! Začneme třeba s tebou, Velký Jaku Rackhame.“

	Zastavil se přímo před mohutným mužem a smutně potřásl hlavou jako učitel zklamaný úmyslně se nesnažícím žákem.

	„Velký Jake. Vypracoval se sám a je na to jaksepatří hrdý. Všichni vědí, že na Noční straně řídíš obchod se sexem. Všichni vědí, že máš podíl na každičké špinavé transakci, na každé facce od pasáka, každé pohlavní nemoci pouliční šlapky, každém zbitém a oloupeném klientovi. Na každé ženě, která byla předčasně dohnaná k smrti… Ale vědí také, co děláš své překrásné ženě Jezabel, protože s ní nic jiného dělat nemůžeš?“

	Přesunul se k Martymu DeVorovi, kterému také říkali Hltoun, i když samozřejmě ne do očí. Marty měl drobnou, lasiččí postavu a bezmezný apetit k uzavírání dalších obchodů. Ať už chtěl původní vlastník prodat, nebo ne. Kráčející muž ho důvěrně popleskal po rameni a DeVore se od něj odtáhl.

	„Drahý starouš Marty DeVore,“ řekl Kráčející muž šťastně. „Takový nenapravitelný hříšník. To tvoje nadšení pro všechny možné ohavnosti mne nikdy nepřestane naplňovat údivem. Peníze sis samozřejmě nadělal na otrokářství, prodával jsi kohokoliv a cokoliv komukoliv a čemukoliv. To vědí všichni. Ale vědí také, co děláš, když se chceš kapánek povyrazit, Marty? Čím podplácíš zaměstnance márnice, aby tě nechali líhat s mrtvolami těch nejkrásnějších dívek a žen a provádět s nimi ty svoje nechutnosti? Zvlášť když se jedná o manželky a dcery tvých přátel a nepřátel?“

	Přešel k bratrům Hellsreichovým, dvojčatům Paulovi a Daveymu. Velcí, světlovlasí a modroocí muži arijského typu, mladí, zdraví a skrz naskrz prohnilí. Směřují přímo vzhůru prostřednictvím nejrůznějších spojenectví a velice tajných zákulisních dohod. Každý by se chtěl chytit jejich šosů.

	„Paul a Davey,“ řekl Kráčející muž a postavil se mezi ně, takže je mohl oba obejmout kolem ramen. „Blaží mne u srdce, když vidím dva tak přičinlivé mladíky tvrdě se propracovávající k úspěchu. Děláte do pojišťovnictví, nebo přesněji řečeno poskytování ochrany – berete si od svých zákazníků peníze za to, že jim nebudete ubližovat. A jste tak dobří v uzavírání všestranně výhodných obchodů! To se všeobecně ví. Ale ví se také, že jste zavraždili svoje milující rodiče, abyste získali základní kapitál? Kdo by vám ještě mohl věřit, pokud by o vás věděl něco takového?“

	A nakonec dorazil k Josii Princeové. Jedné z mála žen, kterou mezi sebe Chlapci přijali jako sobě rovnou. Štíhlá, elegantní, upjatá ve večerních šatech – vypadala jako něčí přísná šedovlasá teta. Svého nejstaršího syna uškrtila holýma rukama, aby převzala jeho kšeft, protože podle ní nevydělával dost peněz. Josie Princeová byla vymahačka dluhů toho typu, co vám nechá zpřelámat nohy, když se zpozdíte se splátkou o jediný den.

	Kráčející muž jí vysekl hlubokou, posměšnou poklonu. Nehnula ani brvou. S lupnutím se narovnal, posadil se jí na klín a rukou ji objal kolem kostnatých ramen.

	„Sladká Josie Princeová, jako že žiji a dýchám! Stará lety a prolezlá hříchem až do morku kostí. Vím, co vědět potřebuji, když to potřebuji vědět, abych mohl dělat svou práci, ale z toho, co vím o tobě, se mi obrací žaludek. Tvým oborem je inkasování a zastrašování, mučení, brutalita a vraždění. To ví každý. Ale ví tady někdo, že jsi založila a podporovala Drahocenné vzpomínky? Vědí, proč tvůj nejmladší syn spáchal sebevraždu?“

	Všichni v Chlapeckém klubu se po Josii Princeové podívali a Kráčející muž svižně vyskočil na nohy a poodešel od ní. Dokonce i někteří z jejích vlastních tělesných strážců na ni teď hleděli s odporem. Na výrazu Josie Princeové se nezměnilo vůbec nic.

	Náhle Velký Jake Rackham vyskočil ze židle a začal hlasitě protestovat, vyhrožovat a nadávat. Ostatní Chlapci se k němu rychle přidali a řvali, že je Kráčející muž lhář, šíří pomluvy a výmysly. Během okamžiku protestovalia vyhrožovali všichni, možná ze strachu, že by Kráčející muž mohl promluvit i o nich. A Kráčející muž tam jen stál, uprostřed Chlapeckého klubu, a šťastně se usmíval na ten blázinec, který způsobil. Ze všech stran na něj mířily tucty pistolí a jiných, horších zbraní. A jemu to bylo jedno. Vypadal spokojený sám se sebou, jako muž, který má rád svou práci. Pak se podíval na mě a já jsem si uvědomil, že celé tohle představení uspořádal jen kvůli mně. Mohl prostě vejít dovnitř a začít střílet, ale on chtěl, abych věděl, proč to dělá. Když znovu promluvil, všichni rázem ztichli. Nemohli si pomoct. Kráčející muž v sobě měl něco, co si vyžádalo vaši plnou pozornost.

	„Všichni jste vinni,“ řekl. „Všichni jste profitovali z hříchu utrpení jiných. Vy všichni víte, odkud pocházejí vaše peníze a kolik je na nich krve, a nikdy jste se nepokusili s tím něco udělat. Vaším hříchem je, že vám na nikom nezáleželo.“

	Najednou měl v rukou pistole, a než si někdo uvědomil, co se děje, první mrtvoly dopadly na zem. Zastřelil Velkého Jakea Rackhama a Martyho DeVora, kteří pořád ještě stáli u svých židlí. Josie Princeová se pokusila utéct, ale on ji zasáhl do zátylku a prakticky jí ustřelil obličej. Pak obrátil pistole na bratry Hellsreichovy, ale ti se už ukrývali za převrženým stolem. Tělesní strážci ho ze všech stran zasypali palbou z nejrůznějších zbraní a já jsem sebou plácl na zem a odkutálel jsem se stranou, abych nedělal terč zbloudilým kulkám. Kráčející muž byl možná neprůstřelný, ale já určitě ne. Čandra Singh šťastně zahalekal výzvu ve svém vlastním jazyce a probodl nejbližšího bodyguarda svým zakřiveným mečem. Do vzduchu vytryskla krev a on se okamžitě přesunul k dalšímu, tak rychle, že na něj nikdo ani nestačil zamířit.

	Kulky bubnovaly do Kráčejícího muže ze všech stran a neškodně se od něj odrážely. Necítil ani sílu nárazů.

	Zamířil a střelil, zamířil a střelil, vybíral si svoje terče naprosto lhostejně a při tom se usmíval tím svým hrozným nemilosrdným úsměvem. Trestal viníky a báječně si to užíval. Většina Chlapců už byla po smrti a zbytek se hnal k východu, i když jsem dobře věděl, že ho nikdy nedosáhnou. Kulky osobních strážců bubnovaly do převrženého stolu, za kterým jsem se ukrýval, a tak jsem se rozhodl, že je na čase najít si jiné útočiště. Vyplazil jsem se po čtyřech, hlavu hezky nízko, aby mi kulky létaly nad ní, a uviděl jsem bodyguardku, jak míří mým směrem, v ruce energetickou zbraň. Na fyzické bitky jsem nikdy moc nebyl, hlavně proto, že v nich příliš nevynikám. Dávám přednost tomu lidi přechytračit, zastrašit nebo být někde úplně jinde, když motyka spustí.

	To už se po mně hnala další bodyguardka a při tom pálila z poloautomatické zbraně. Kulky mě míjely o pořádný kus. Když chci, dokážu se pohybovat docela rychle. Ty dvě dorazily k sobě, na místo, odkud na mě mohly lépe zamířit. Vstal jsem, strhl jsem ze stolu ubrus a hodil jsem jej přes ně. A zatímco zápasily s tím kusem látky, byla pro mě ta nejsnazší věc na světě přiskočit k nim a srazit jim hlavy dohromady. Možná nejsem kdovíjaký válečník, ale rozhodně jsem záludný parchant.

	Riskoval jsem krátké rozhlédnutí. Čandra Singh hájil svou pozici proti celému davu protivníků, poskakoval a tancoval mezi nimi a nadšeně do nich řezal svým dlouhým mečem. Vesele se usmíval, když se o jeho čepel lámaly očarované zbraně a magie a kletby explodovaly ve vzduchu proťaté jeho ostřím. Dokud operoval v těsné blízkosti soupeře, nemohl proti němu nikdo použít střelnou zbraň ze strachu, že zasáhne vlastní lidi, ale nebyl jsem si jistý, jak dlouho to vydrží. Ale stejně, na muže, který o sobě tvrdil, že má problém bojovat se ženami, si vedl výtečně. Prosekával si cestu nepřáteli, kteří ho obklopovali, a těla jeho obětí se vršila nalevo i napravo.

	Náhle se všichni stáhli, aby udělali cestu bojové čarodějce, která k němu kráčela, malé podsadité asiatce v černých šatech se symbolem tygřího drápu vytetovaným nad pravým okem. To znamenalo zatraceně účinnou magii, a ošklivou k tomu. Vytáhla ji prskající a jiskřící odnikud a vrhla ji na Čandru. Magie burácela vzduchem a cestou sežehla půl tuctu bodyguardů, kteří se jí připletli do cesty. Čandra Singh se hlasitě zasmál a rozetnul magii v letu ve dví svým zakřiveným mečem. Magie explodovala a její čarodějný oheň se rozprskl. Lidé se s křikem rozběhli na všechny strany, zahaleni plameny. Bojová čarodějka začala rychle drmolit zaklínadlo v jazyce, který jsem nepoznával. Čandra zamířil k ní a krok za krokem si při tom probojovával cestu neodbytnějšími protivníky. Jak se k ní blížil, zněl čarodějčin hlas stále naléhavěji, až náhle zmlkla a podívala se na jeho meč, který jí trčel z břicha. Čandra Singh čepel vytáhl a její vnitřnosti vyhřezly na podlahu. Čarodějka se pokusila něco říct, ale Čandra jí jediným seknutím oddělil hlavu od těla. Pak se otočil, neobtěžoval se ani počkat, až dopadne na zem.

	Kráčející muž se ze své pozice ani nehnul. Nemusel. Jen pálil ze svých revolverů, ze staromódních peacemakerů s dlouhými hlavněmi, kterým nikdy nedošla munice, a krev stříkala vzduchem, jak muži i ženy padali k zemi a už se nezvedli.

	Co ještě zbylo z členstva Chlapeckého klubu, se nacházelo ve stavu panického šílenství. Zápasili mezi sebou, aby se dostali k východu, šlapali po padlých na podlaze, ječeli, řvali a snažili se použít ostatní jako živé štíty. Vstupní dveře byly spolehlivě zavřené a zamčené, ač nikdo takový rozkaz nedostal. Většina osobních strážců už byla po smrti. Kráčejícímu muži bylo jedno, jestli zůstanou na místě a budou bojovat, nebo se otočí a dají se na útěk. Zabíjel je všechny, začal s těmi nejhoršími a postupně se propracovával dál, přičemž si své cíle vybíral na základě vědomostí, které měl pouze on sám. Zbývající osobní strážci se přeskupili a zaútočili na něj vším, čím vládli. Ale kulky mu nemohly ublížit, očarovaná ostří se tříštila o jeho dlouhý kabát a magie a kletby po něm sklouzávaly a uzemňovaly se. Bodyguardy ignoroval, pokud se mu nestavěli do cesty – v tom případě je prostě zastřelil.

	Široce se usmíval a nebyl to ten druh úsměvu, který byste čekali na tváři sluhy Božího.

	Ale jakkoliv byl klub velký a jak početná byla jeho členská základna, nakonec mu došly cíle. Poslední tělo vržené nárazem kulky narazilo do zdi a sklouzlo bezvládně na podlahu, a střelba ustala. Kráčející muž spustil ruce s pistolemi a rozhlédl se. Mrtví se vršili všude, muži a ženy ležící roztažení beze vší důstojnosti na krví potřísněné podlaze. Největší hromada byla před zamčeným východem, kde se k smrti vyděšení členové klubu plazili přes mrtvoly, aby se dostali ke dveřím, které stejně nemohli otevřít. Pořád ještě zůstávala hrstka živých, kteří se krčili za převrženými stoly a jinými úkryty, byli potichu a doufali, že si jich nikdo nevšimne. Jak pošetilé. Kráčející muž se kolem sebe rozhlédl a pak je začal jednoho po druhém odstřelovat, a kulky z jeho pistolí snadno pronikaly překážkami a zabíjely ty, kdo se za nimi schovávali.

	Náhle se ze svého úkrytu zvedli Hellsreichovi bratři, ruce spojené, a jednohlasně vykřikli brutálně prosté zaklínadlo Odpoutání. Dokončili ho dřív, než se Kráčející muž stačil otočit a namířit na ně pistole. Na podlaze klubu se objevil velký modrý pentagram, napůl ukrytý pod mrtvolami. Jeho linie oslnivě zářily intenzivní modří, která zraňovala oko, a nad nimi se převalovala uvolněná ektoplazma. Podlaha pod pentagramem explodovala, přičemž odvála mrtvoly na všechny strany jako listí ve větru a třísky létaly vzduchem jako šrapnely. A z velké temné díry, která tam náhle byla, se vynořil démon z Hlubin, kterému nic nebránilo provádět ve světě lidí strašlivé věci. Poslední zákeřný čin Chlapeckého klubu, strašlivá pomsta každému, kdo se odváží jej ohrozit.

	Byl to tradiční démon ze staré školy, dvakrát větší než člověk, s krvavě rudou kůží, kozlími rohy a kopyty, a velice ostrými zuby. Měl vzhled člověka a proporce člověka, ale v jeho postoji nebo planoucích očích se svislými zorničkami nic lidského nebylo. Z jeho šarlatového těla stoupala pára, vzduch kolem něj sálal nesnesitelným žárem jeho přítomnosti. Páchl po výkalech, krvi a síře, protože tak páchnout chtěl. Kráčející muž se podíval na mě a Čandru Singha.

	„S tímhle se vypořádejte vy,“ řekl. „Já mám práci.“

	A zase se vrátil k hledání ukrývající se kořisti, kterou střílel na místě.

	Zrovna jsem začal vážně uvažovat o tom, že si najdu vlastní úkryt, když Čandra Singh vyrazil vpřed a přitom před sebou zuřivě šermoval svým dlouhým mečem. Démon pohlédl na lovce oblud se zájmem, jeho šípovitý ocas sebou líně mrskal sem a tam. Čandra na něj zařval výzvu ve svém vlastním jazyce a sekl mečem v dlouhém, rozmáchlém oblouku silou, kterou by většinu věcí rozťal vedví, ale od démonovy šupinaté kůže se jeho čepel jen neškodně odrazila. Otřes mu skoro vyrazil meč z ruky, ale udržel jej a začal démonovi tvrdohlavě zasazovat jednu ránu za druhou s takovou vehemencí, až při tom hlasitě supěl námahou. Démon tam jen stál a bezhlesně se mu smál.

	Rychle jsem začal prohledávat kapsy svého trenčkotu, pátraje po něčem, co by mohlo pomoct, ale neměl jsem u sebe nic, co by dokázalo zastavit pekelného démona. Tohle nebyl jen tak nějaký démon, tenhle byl extra třída, Pekelný kníže sám. Kde vzal Chlapecký klub moc přivolat někoho takového? Že by nakonec zakladatelem klubu byl skutečně ten, o kom členové tvrdili, že jím je…? Takovému démonovi můžete ublížit svěcenou vodou a zastavit ho krucifixem, pokud máte tu víru, která je k tomu potřeba, ale zpátky, kam patří, ho můžete odeslat jedině plnohodnotným vymítáním. Zalovil jsem v paměti… a pak jsem křikl na Čandru, který mezitím na chvíli přerušil svůj útok, předklonil se, rukama se opřel o kolena a lapal po dechu.

	„Čandro! Pentagram! To je brána mezi naší realitou a Jámou pekelnou! Přeruš ho, a brána se uzavře!“

	Čandra pozvedl meč a sekl jím po nejbližší pulzující modré linii. Magická čepel ji čistě přeťala, přerušila spojení a zkratovala uvolňovací kouzlo. Brána se začala zavírat a démon se začal propadat zpátky do temnoty za ní, neodolatelně tažený tam, kam patřil. Beze spěchu otočil svou rohatou hlavu po Kráčejícím muži.

	„V Pekle tě známe,“ řekl hlasem připomínajícím dětský křik. „Ještě se uvidíme, Kráčející muži. Všichni vrahové končí v Pekle. I ti, kteří tvrdí, že je vražděním pověřil Bůh.“

	Kráčející muž nevzrušeně střelil démona mezi oči. Démonova rohatá hlava sebou pod silou nárazu škubla dozadu, pak se otřásl, chvíli to vypadalo, jako by se dávil, a nakonec vyplivl kulku. Aniž se přestal smát, zmizel s příšerným, duši ničícím zvukem pod podlahou. I ten zvuk náhle ustal, když se vytratila poslední linie pentagramu a podlaha byla zase už jen podlaha, i když nyní se zatraceně velkou dírou uprostřed. Kráčející muž na ni chvíli hleděl a nehnul ani brvou. Už se ale neusmíval.

	Přistoupil jsem k Čandrovi a on se o mne ztěžka opřel, meč mu visel ochable podél těla, jako by pro něj byl najednou příliš těžký.

	„Dobrý nápad, Johne,“ řekl nakonec slabě.

	„Skvěle jsi to rozsekl,“ odpověděl jsem.

	V Chlapeckém klubu vládlo ticho a klid. Krev a mrtvoly byly všude, dokonce i v bazénu, kde teď dokonalí mladí mužové a ženy plavali ve zkrvavené vodě obličejem dolů.

	Bratři Hellsreichovi tam stáli vedle sebe, ruce nad hlavou. Kráčející muž na ně zamyšleně pohlédl.

	„Zabil jsi stovky mužů a žen,“ řekl jsem. „Copak to není dost?“

	„Ne,“ odpověděl Kráčející muž. „Nikdy to nebude dost.“

	„Jsme jenom podnikatelé!“ bránil se Paul Hellsreich. „Prodáváme služby, chráníme naše klienty před nejistotami osudu!“

	„Jsme pojišťováci!“ přidal se David Hellsreich. „Jaktěživ jsme nikoho nezabili!“

	„Zlegalizujeme se!“ sliboval Paul. „Budeme platit daně! Slibujeme!“

	„Nemusíte nás zabíjet!“ škemral Davey. „Nestojíme vám za to!“

	„Mně stojí za to každý,“ odpověděl Kráčející muž.

	„Měl bys je předat Walkerovi,“ řekl jsem rychle, když znovu začal zvedat pistole. „Koneckonců se vzdali.“

	„Walkerovi?“ opáčil Paul. „A skončit v díře? Myslím, že v tom případě si raději vyberu zastřelení.“

	„Žádný problém,“ řekl Kráčející muž.

	„K čertu s tím,“ ozval se nový hlas. „Ještě nikdy jsem nenechala klienta v bryndě.“

	Všichni jsme se překvapeně otočili, když majitelka okouzlujícího francouzského akcentu vystoupila do popředí. Bůh sám ví, kde se Penny Dreadful podařilo ukrýt, ale celý ten masakr přežila, aniž na ní ulpěla jediná kapička krve. Opatrně procházela mezi mrtvolami a pečlivě našlapovala mezi ležícími těly a nakonec se zastavila tváří v tvář Kráčejícímu muži.

	„Penny,“ řekl jsem opatrně. „Vypadni odsud. Nemáš nic, čím bys mohla Kráčejícího muže zastavit.“

	„Vzala jsem jejich peníze,“ odpověděla. „Přísahala jsem, že je budu chránit před jakýmkoliv nebezpečím, že se bez váhání vrhnu mezi ně a cokoliv, co je ohrožuje. Je to moje práce.“

	„Vzala jejich peníze,“ řekl Kráčející muž. „Přestože věděla, z čeho pocházejí. Je stejně vinna jako oni.“

	„Ne, zatraceně, to není!“ prohlásil jsem. „Je profesionálka, to je všechno! Je jako já. Nebo tady Čandra.“

	„Dáš se k hříšníkům, zemřeš s hříšníky,“ řekl Kráčející muž. „Takto prosté to ve skutečnosti je.“

	„To tedy není,“ namítl jsem. „Ne tady. Ne na Noční straně. My tady děláme věci jinak.“

	„Já vím,“ odpověděl Kráčející muž. „V tom je ten problém. Hřích je hřích. Žijete tu už tak dlouho, že jste na to zapomněli.“

	„Ona je statečná, čestná a svým způsobem spolehlivá,“ pokračoval jsem. Pak jsem pomalu vykročil vpřed a postavil jsem se mezi Penny a Kráčejícího muže. „Vykonala spoustu dobrého.“

	„Jsem si jist, že to Bůh vezme v úvahu,“ odpověděl Kráčející muž. A kulka z jeho revolveru mi hvízdla kolem ucha. Bleskově jsem se otočil, ale už bylo pozdě. Penny klesala na kolena, uprostřed čela temné a zkrvavené třetí oko. Chytil jsem ji, než dopadla na podlahu, ale už nedýchala. Klečel jsem před Kráčejícím mužem a držel jsem svou mrtvou přítelkyni v náručí. Uslyšel jsem další dva výstřely, ale neotočil jsem se, abych se podíval, jak se bratři Hellsreichové kácejí k zemi. Nechtěl jsem Penny pustit, přestože jsem věděl, že nemohu udělat vůbec nic. Její tělo bylo v mé náruči těžké jako spící dítě. Nezasloužila si umřít takhle. I když to byla neblaze proslulá Penny Dreadful a udělala všechno to, co udělala, takovou smrt si nezasloužila.

	Konečně jsem ji odložil na podlahu, vstal jsem a upřel jsem pohled na Kráčejícího muže, který mi ho lhostejně oplácel. Vykročil jsem proti němu, ale v tu chvíli ke mně přiskočil Čandra a popadl mne za paži.

	„Ne, příteli! Ne teď. Nejsme připraveni.“

	„Pusť mě,“ zavrčel jsem a on okamžitě poslechl.

	Ztěžka jsem oddechoval a celé tělo jsem měl napjaté potřebou udělat… něco. Věděl jsem, že mě zabije, když udělám ještě krok, ale v tu chvíli jsem si nebyl jistý, jestli mi na tom záleží, pokud ho dokážu vzít s sebou.

	„A co Boží milosrdenství?“ řekl jsem konečně chraptivým hlasem, který jsem stěží poznával. „Co jeho soucit?“

	„To není můj obor,“ odpověděl Kráčející muž. Rozhodl se, že proti němu nic nepodniknu, a nechal ruce s revolvery klesnout.

	„Co ti dává právo odsoudit někoho do Pekla?“

	„Já jsem nikoho do Pekla neposlal. Poslal jsem je k soudci.“

	„A kdo jsi, že na sebe bereš takovou zodpovědnost?“ otázal se Čandra Singh.

	Kráčející muž se usmál; a poprvé to byl prostý, lidský úsměv. „Už bylo na čase, aby se někdo zeptal. No dobře, jen že to jste vy: tajemství původu Kráčejících mužů. Jmenuji se, nebo spíše jsem se jmenoval, Adrien Saint. Nebyl jsem nikdo důležitý. Obyčejný chlap, který měl práci, manželku a dvě malé děti. Pan Průměrný, dalo by se říct. Žádné velké ambice. Chtěl jsem jen žít normální život a starat se o rodinu.

	Pak nějaký mladý blázen srazil mou ženu a obě děti, když jeho vůz vyletěl ze zatáčky, kterou projížděl příliš rychle. Mou ženu zabil na místě a děti táhl pod vozem ještě půl míle, než konečně musel zastavit. Utekl i se svými přáteli. Policie nedokázala identifikovat žádného z nich.

	Já jsem přežil. Možná byste řekli, že jsem žil dál, ale bylo to jen přežívání. Přišel jsem o práci, pak o dům, o všechny peníze… a pak mne jeden z mých přátel, které jsem ještě nezahnal, vyhledal a odvedl mne do kláštera na venkově. Místo pro samotu a rozjímání, úkryt před světem pro ty, kterým připadá příliš nesnesitelný. Líbilo se mi tam. Našel jsem tam něco jako pokoj, když už ne útěchu. A pak, jednoho dne, když jsem pomáhal katalogizovat knihovnu, jsem narazil na jistou velice starou knihu, ze které jsem se dozvěděl všechno o tom, jak člověk může uzavřít smlouvu s Bohem a stát se jeho člověkem, jeho Kráčejícím mužem, a trestat hříšné.

	Uzavřel jsem tu smlouvu. Nezaváhal jsem ani na okamžik. Pak jsem se vrátil zpátky do světa změněný; nesl jsem si v sobě Boží vůli a Boží hněv. S Boží pomocí jsem našel toho mladého vraha. Seděl na pohovce a díval se na televizi, jako by se vůbec nic nestalo. Utloukl jsem ho k smrti holýma rukama a jeho křik byl pro mne útěchou. Pak jsem vyhledal jeho přátele a pobil jsem je všechny. Jistěže existuje jistá hranice mezi spravedlností a pomstou, ale pokud byli na konci mrtví vrazi mé rodiny, bylo mi to jedno.

	A pak… putoval jsem světem, viděl jsem všechno takové, jaké je to doopravdy, a šířil jsem spravedlnost. Až jsem byl konečně připraven přijít sem na Noční stranu a vnést hněv Boží na nejhříšnější místo na zemi.“

	„Není divu, že se stále usmíváš,“ řekl jsem. „Tady nikdy nešlo o spravedlnost. Šlo o pomstu. Pokaždé, když jsi vystřelil ze svých revolverů, jsi znovu a znovu zabíjel ty mladé blázny, co tě připravili o rodinu.“

	Kráčející muž se krátce usmál. „Myslíš si, že to nevím? Jsem jen posedlý, ne cvok.“

	„Jsi si tím jistý?“ opáčil jsem.

	Nyní se doopravdy rozesmál. „No, slyším v hlavě hlasy, které mi říkají, abych zabíjel ve jménu Božím, takže tady nejspíš je jistá šance, že jsem šílený jako švec, ale já si to nemyslím. Ne, dokud zůstávám nedotknutelným pro všechno zlo světa.“

	„Co tě přivedlo na Noční stranu zrovna teď?“ otázal se Čandra.

	„Vím všechno, co potřebuji vědět a kdy to potřebuji vědět. Když si Bůh byl jistý, že jsem připravený, ukázal mi tajnou cestu na Noční stranu.“

	„Hovoříš se svým bohem často?“ zeptal se Čandra. Z jeho hlasu bylo zřejmé, že ho to doopravdy zajímá. „Jaké to je?“

	„Utěšující,“ řekl Kráčející muž.

	„Já se svým bohem rozmlouvám často,“ řekl Čandra. „Hovoří ke mně ve snech, proroctvích a znameních. A ještě nikdy po mně nechtěl, abych v jeho jméně vraždil.“

	„Zabíjíš obludy,“ odpověděl Kráčející muž.

	„Jenom když musím. A i pak proto, abych ochránil nevinné.“

	„Ano!“ zvolal Kráčející muž. „Přesně tak! Trestám viníky, abych pomstil a ochránil nevinné. Zabíjím vrahy, než mohou vraždit znovu. Zákon je možná proti těm zloduchům bezmocný, ale já ne. Likviduji je. Považujte mne… za šampióna poslední instance. Toho, u koho se dovoláte spravedlnosti, když všechny světské metody selhaly. Nikdy nevraždím, protože pro to, co dělám, mám legální zmocnění. Dělal jsem to a budu to dělat dál pro nejvyšší soud ze všech. Boží soud.“

	„Penny nebyla zlá,“ namítl jsem.

	„Pusť ji z hlavy,“ opáčil Kráčející muž nikoliv nelaskavě. „Než tady budu hotov, udělám horší věci – protože musím. Noční strana je vředem na světě lidí a musí být vyříznuta a zničena. Je tady příliš mnoho pokušení, příliš mnoho zla tu operuje zcela veřejně. To lidi přivádí na… zlé myšlenky. Že mohou zhřešit a uniknout trestu.“

	„Ty nevěříš ve svobodnou vůli?“ zeptal jsem se. „Nebo svobodnou volbu: Bůh nám ty svobody dal. Všichni, kdo sem přijdou, vědí, jak se věci mají, vědí, kam se dostali. Dalo by se říct, že Noční strana koncentruje všechny skutečné hříchy a pokušení na jednom místě, stranou od zbytku světa.“

	„To jen dokazuje, jak málo toho o zbytku světa víš,“ řekl Kráčející muž. „Argumentuješ dobře, Johne Taylore, ale ve skutečnosti na tom vůbec nezáleží. Udělám, co udělat musím, a nikdo mi v tom nezabrání. Jsem tady, abych Noční stranu vyčistil, zbavil ji vší špíny a důkladně ji vymetl. Což zahrnuje i tvoje drahocenné Autority. Jakmile dokončím úkol, který jsem si určil, pozabíjím je do jednoho, abych Noční stranu naučil bát se Boha. A ty, Johne Taylore… jsi buď se mnou, nebo proti mně.“

	„Proto jsi chtěl, abych viděl, co děláš a proč,“ řekl jsem. „Chceš, abych to pochopil. A schválil.“

	„Chci, aby ses mi držel z cesty,“ odpověděl Kráčející muž.

	„Mnoho lidí, jejichž názoru si vážím, mi říká, že Noční strana slouží svému účelu,“ řekl jsem pomalu. „Žijí tady i dobří lidé. Nedovolím, abys jim ublížil. Je to můj domov.“

	„Už ne nadlouho,“ opáčil Kráčející muž. Ve tváři se mu znovu objevil výraz posměšné nestoudnosti, když se na mne usmál, pak se ke mně otočil zády a vyšel ven.

	„Zparchantělý čubčí synu,“ křikl jsem za ním.

	„Přesně tak,“ řekl Čandra. „A mimochodem, máš celý trenčkot od krve.“

	Podíval jsem se na sebe. Byla to Pennyina krev, jak jsem ji držel v náručí. „Není to poprvé,“ zabručel jsem.

	Stáli jsme sami uprostřed Chlapeckého klubu obklopeni mrtvými. Vzduch byl velice nehybný a všude vládlo ticho, jako když se právě přežene bouře.

	„Nedokázal jsem ho zastavit,“ řekl jsem nakonec a nedokázal jsem zabránit, aby můj hlas nezněl bezmocně. „Přestože jsem věděl, co mám očekávat, přestože jsem si myslel, že jsem připraven na to, co je a co dělá… Nedokázal jsem mu v tom zabránit.“

	„Kdo jsi, aby ses stavěl proti Boží vůli?“ opáčil Čandra racionálně. „A muži a ženy v tomto podniku docela určitě pozabíjet potřebovali.“

	„Všichni ne,“ namítl jsem. „Bez většiny z nich bude svět bezpochyby mnohem lepší místo, ale někteří z nich byli jen… obyčejní lidé, kteří dělali svou práci, aby měli na živobytí a na zaplacení účtů a mohli se postarat o své rodiny. Protloukali se, jak nejlépe uměli. Ano, věděli, odkud pocházejí jejich peníze… ale zlo, které napáchali tím, že tu pracovali, nebylo tak velké. Ne tak velké, aby takhle zemřeli.“

	„Jako ta tvoje Penny Dreadful?“ zeptal se.

	„Nikdy nebyla moje,“ odpověděl jsem mechanicky. „Penny vždycky patřila jen sama sobě. Neschvaloval jsem, co dělala, ale měl jsem ji docela rád. Od nikoho si nenechala nic líbit. A svého času skutečně udělala i mnoho dobrého, i když si za to nechala zaplatit.“ Rozhlédl jsem se kolem sebe a cítil jsem, jak se ve mně pomalu vzdouvá hněv. „Všichni si nezasloužili smrt, Čandro. Někteří z nich se ještě mohli polepšit.“

	„Samozřejmě! Proto to říkáš, že?“ konstatoval s nadšením náhlého prozření. „Snažíš se zachránit ty, na kterých ti záleží. Jako tu svou Suzii Střelkyni.“

	„S tím ani nezačínej,“ zavrčel jsem, a když jsem se na něj podíval, okamžitě zmlkl.

	Nevím, jak by se naše konverzace vyvíjela dál, protože se před námi náhle zhmotnil Král kůže. Čandra a já jsme bezděčně uskočili, když se najednou objevil mezi všemi těmi mrtvolami, vesele se šklebil, pochechtával se a vůbec se tvářil velice spokojený sám se sebou. Najednou se zarazil a ohlédl se přes rameno po Čandrovi a mně.

	„Byl jsem tady celou tu dobu,“ řekl svým chraptivým hlasem. „Ukryt svou mocí a tím, co jsem, díval jsem se a poslouchal. Teď už našeho nepřítele znám! Rád si pouští ústa na špacír, ten náš Kráčející muž, a řekl toho o tolik víc, než si uvědomuje. Má svou slabinu a je to jedna z těch nejstarších. Pýcha! Nedokáže ani připustit, že se mýlil… Stačí zničit jeho víru v oprávněnost toho, co dělá, a v tom momentě se sesype… jasně!“

	Najednou stál přímo přede mnou, zahalený svým klamavým kouzlem, a smál se mi přímo do obličeje. „Protože jsem, co jsem, vnímám svět velice jasně. Vidím Noční stranu jako to, co doopravdy je, a ne, co si lidé na obou stranách myslí, že je nebo by měla být… Proto se Julien Advent zasadil, abych se stal jednou z jeho drahocenných nových Autorit. Protože vždycky vím, co je třeba udělat a jak to udělat nejlépe, bez ohledu na to, jak nemilé to někomu může být.“

	A najednou byl zase pryč. Nebo jsem to alespoň předpokládal. S Králem kůže si nikdy nemůžete být jistí.

	Zamyslel jsem se nad Adrienem Saintem, nynějším Kráčejícím mužem, který si byl tak jistý svým posláním. Dokázal by skutečně zničit celou Noční stranu? Ne tím, že postřílí padouchy jednoho po druhém… To by mu trvalo roky, možná i staletí. Takže musí plánovat něco více… apokalyptického. Bylo by možné, že by nějak dokázal přivodit budoucnost, kterou jsem viděl v časovém skluzu? V níž byl celý svět mrtvý, a dokonce i hvězdy pohasínaly? Je možné, že to ve skutečnosti způsobil on, a ne já? Proto byly nové Autority titíž lidé, kteří v té strašlivé budoucnosti byli mými Nepřáteli?

	Musel jsem Kráčejícího muže zastavit. Z mnoha důvodů. Ale jak můžete zastavit Boží vůli a hněv?

	Budu muset podniknout menší pátrání.
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	Jediná věc ještě horší než klást Bohu otázky

	Než jsme z Chlapeckého klubu odešli, zapálili jsme ho. Připadalo mi to jako to nejmenší, co můžeme udělat.

	~~~

	Pak jsme Čandra Singh a já stáli venku na ulici a dívali jsme se, jak ten podnik hoří. Chytil skutečně hezky. Kolem se shromáždil dav, aby si to divadlo vychutnal. Podívanou zdarma máme na Noční straně moc rádi. Pak se objevili pouliční prodavač jídla, aby dav zásobil různými uzeninami a jinými pochutinami, takže netrvalo dlouho a každý si něco opékal v plamenech hořícího klubu. Nic se nevyrovná párečku z vepřového a hovězího masa a patrně ještě nějakých jiných ingrediencí, který si osobně zuhelnatíte nad ohněm. Čandra zdvořile odmítl se toho účastnit a nejistě se rozhlížel po okolí.

	„Neměli by se už objevit hasiči?“

	„Na Noční straně nic takového nemáme,“ odpověděl jsem vesele. „Okolní kluby mají vlastní protipožární kouzla, takže se oheň nerozšíří. A v luxusní čtvrti, jako je tahle, se rekonstrukční magie považuje za standard. Zítra o tomto čase už tady bude stát úplně nový klub. Samozřejmě bez Chlapců a jejich lokajů.“

	„A co bude s Kráčejícím mužem?“ zeptal se Čandra zjevně odhodlaný dělat si kvůli něčemu starosti. „Neměli bychom ho pronásledovat, než způsobí další masakr?“

	„Kdyby plánoval něco akutního, řekl by nám to,“ odpověděl jsem s ústy plnými grilovaného párečku. „Ten chlap publikum zbožňuje. Ne, máme čas na malé pátrání. Potřebuji si promluvit s několika křesťanskými autoritami, s někým, kdo nám může poskytnout podrobné informace… ohledně Kráčejících mužů obecně, a toho současného zvlášť. Potíž je v tom, že se na Noční straně mnoho skutečných křesťanů nevyskytuje. Až na pár poněkud extremistických skupin na Ulici bohů a hrstku misionářů.“

	„Neměli bychom raději zajít do knihovny?“ navrhl Čandra taktně. „Máte tady některé z nejslavnějších knihoven na světě.“

	„Myslím, že jsi chtěl říct nechvalně proslulých,“ upřesnil jsem to. „A také zatraceně nebezpečných. V některých našich knihovnách jsou knihy, které čtou čtenáře. A taky je redigují. Ne, myslím, že tady bude potřeba osobnější přístup. Což vylučuje velké organizace, jako například Sesterstvo armády spásy. Ty operují výhradně po stranické linii. Musíme si promluvit spíš s misionáři, kazateli a hluboce věřícími jednotlivci. Jako je Prestor Johnny, Svatá Nádhera, Kristus Junior nebo Skutečně spravedliví bratři.“

	„To zní… poněkud excentricky,“ poznamenal Čandra. Pořád taktní.

	„Nu ano,“ přisvědčil jsem. „Když chceš šířit boží slovo na místě, jako je tohle, musíš být trochu zvláštní, nebo spíš zatraceně divný. Ale vždycky jsme přitahovali víc než spravedlivý podíl odhodlaných a silně individuálních náboženských horlivců. Jako je Tamsin MacReadyová, v tuto chvíli odpadlá vikářka. Ano, myslím, že to je naše nejlepší volba. Hele – nejsou tohle býčí koule?“

	„Odpadlá vikářka?“ zopakoval Čandra, odhodlaný držet se tématu.

	Polkl jsem poslední sousto párečku, odhodil jsem klacek, na kterém jsem ho opékal, a otřel jsem si ruce do kabátu osoby stojící přede mnou. Pak jsem zamířil pryč od hořícího Chlapeckého klubu a Čandra mne následoval. Objevila se Lidská můra; kroužila nad námi, přitahovaná světlem ohně, a lidé už si na ní začali procvičovat hod na terč.

	„Přímí agenti Zdola a Shůry se vždycky museli držet od Noční strany dál,“ vysvětloval jsem mu trpělivě. „Lilith ji tak udělala. Dokonce i větší organizace to tady neměly snadné, v neposlední řadě i proto, že Ulice bohů nabízela mocné a nepopsatelné bytosti, které jste mohli uctívat a třeba s nimi i udělat obchod. Máme ale dlouhou tradici rebelujících kněží a odpadlých vikářů, kteří sem přicházejí, aby otestovali svou víru a vytrvalost proti Noční straně. Pološílení misionáři a svatí teroristé, pro které není žádná metoda příliš extrémní, jsou střídavě úspěšní a permanentně osina v zadku. Tamsin MacReadyová je poslední z dlouhé řady zapřísáhlých optimistů. O Kráčejícím muži patrně ví všechno, co se o něm vědět dá. Jen kdybych ji dokázal přemluvit, aby se mnou mluvila.“

	„Předpokládám správně, že je mezi vámi zlá krev?“ zeptal se Čandra.

	„Něco takového,“ přikývl jsem. „Předchozí vikář byl muž zvaný Kostelní lavice. Po mnoho let můj nepřítel na život a na smrt. Teď je mrtvý, a zemřel mou vinou.“

	„Je mi jasné, co by mohl být problém,“ řekl Čandra.

	~~~

	Protože jsem spěchal, abych získal nějaké informace ohledně Kráčejícího muže, než se zase začnou vršit mrtvoly, porušil jsem jednu ze svých nejstarších zásad a stopl jsem si projíždějící taxík. Normálně nic takového nedělám.

	Taxíkům na Noční straně se nedá věřit. Dílem proto, že si nikdy nemůžete být jistí, pro koho jejich šoféři doopravdy pracují nebo komu podávají hlášení… ale hlavně proto, že taxíky jsou prostě zatraceně nebezpečné. Některé z nich jezdí na sušenou panenskou krev, některé čas od času přeruší jízdu, aby svedly souboj s taxíkem konkurenční firmy, a jiné požírají svoje pasažéry. Ne všechno, co vypadá jako taxík, je taxík doopravdy. Ale byli jsme v časové tísni, takže…

	Z nikdy neustávajícího kolotu dopravního ruchu Noční strany ostře zahnul staromódní černý londýnský taxík a zastavil s hlasitým skřípěním brzd přede mnou. Poznal jsem tu firmu – Inferno taxi. Jejich hrdé motto: S námi se můžete odvážit i do Pekla! Podržel jsem Čandrovi dveře, aby nastoupil první, jen pro jistotu, a teprve pak jsem tam vlezl i já. Člověk nemůže být nikdy dost opatrný.

	Nápis ve voze hlásal: Žádáme vás, abyste laskavě nekouřili, jinak vám řidič vyrve plíce. To bylo v pořádku. Sotva jsem se stačil usadit v polstrovaném koženém sedadle vedle Čandry, když motor zavyl a šofér se pomocí násilí a zastrašování zařadil zpátky do proudu. Několik pomalejších vozidel prostě odstrčil a těžké automatické zbraně, které vyjely z nablýskané černé kapoty, zahnaly auta, která se mu dost rychle neklidila z cesty, nebo dokonce vypadala, že by se mohla příliš přiblížit. Což bylo taky v pořádku. Agresivní řízení je na Noční straně normou, chcete-li se dostat na konec své cesty živí, nebo alespoň v jednom kuse. Trochu jsem se uvolnil; bylo zřejmé, že tady jsem v dobrých rukou.

	Řidič vypadal docela lidsky, alespoň od pasu nahoru. Od pasu dolů byl jeho trup přímo zasazen do řidičského sedadla. S vozem ho po fyzické i mentální stránce spojovaly dráty, kabely a svazky průhledných hadic, v nichž pulzovaly nějaké kapaliny. V podstatě byl kyborg a taxík bylo jeho rozšířené tělo. Řídil ho myšlenkami, ale ruce měl na volantu, aby neznepokojoval pasažéry. Na palubní desce měl jako osvěžovač vzduchu bonsaj pinie.

	Čandra se na něj jen podíval a okamžitě se přestal ovládat.

	„Kdo vám to udělal, pane?“ otázal se hlasitě. „Povězte nám jméno té stvůry a já vám přísahám, že ho najdeme a přísně potrestáme!“

	„Mohl by ses uklidnit?“ řekl jsem. „On si za to zaplatil. Na Noční straně si taxikář vydělá slušné peníze, když vydrží dost dlouho naživu. Být tady taxikářem je výzva, asi jako lezení po horách nebo lov dravých šelem. Dej mu pokoj, Čandro, on je docela spokojený.“

	„To si tedy piš, kámo,“ řekl taxikář, aniž se ohlédl. Jeho pokožka byla bledá a houbovitá, ale hlas měl znepokojivě zdravý a srdečný. „Jednou jsem v tý svý káře dokonce vezl i Walkera. Třída chlap. I když s dýškem se zrovna nepředal. Tak kam to bude?“

	„Potřebuji si promluvit s odpadlou vikářkou,“ odpověděl jsem. „Odvezte nás na Vikářství.“

	Šofér hlasitě hvízdl mezi zažloutlými zuby. „Ani nápad. Na tohle radši zapomeň, kámo. Tak daleko do pustiny se neodvážím. Je to moc nebezpečné.“

	Naklonil jsem se dopředu, aby si mě mohl prohlédnout ve svém zrcátku. „Jsem John Taylor. Jak nebezpečné je podle vás neudělat, co po vás chci?“

	„Zatracená práce,“ řekl šofér.

	Hlasitě si odfrkl, dupl svou mentální nohou na plyn a zbytek cesty strávil v uraženém mlčení. Což mi skvěle vyhovovalo. Ještě by mohl chtít mluvit o politice a jak je v poslední době na Noční straně příliš mnoho elfů. Čandra byl očividně pohroužený do svých vlastních myšlenek, takže jsem se jen díval z okna a pozoroval dopravní ruch. Byla to obvyklá směsice vozidel – z minulosti, současnosti a budoucnosti – dunících Noční stranou někam, kde to bylo zajímavější. Sanitky, které jezdily na destilované utrpení. Kamiony s exotickými nápisy na bocích, přepravující zboží příliš nebezpečné nebo příliš skandální i na Noční stranu. Démoničtí jízdní poslíčci na nadupaných motorkách, kterým z výfuků šlehaly pekelné plameny. A spousta tvorů z toho či onoho důvodu předstírajících, že jsou vozidla.

	Alespoň že tady nemáme žádné zpomalovací prahy, které by překážely v cestě, hlavně proto, že cesta kouše, když se ji někdo pokusí poškodit. Vlastně se říká, že určité úseky pomalu jedoucí vozidla požírají, aby ta ostatní povzbudily k rychlejší jízdě. Celý dopravní systém Noční strany je jeden velký darwinovský boj o přežití, v němž pouze nejsilnější dosáhnou cíle své cesty. K čertu, občas se vám dokonce poštěstí vidět, jak se auta přímo před vašima očima vyvíjejí. Některá dospěla v evoluci tak daleko, že jsou už čistě koncepční – stala se z nich jen myšlenka vozů v pohybu…

	A ne, semafory tady nemáme. Nikde. Před několika lety jsme se jich pár pokusili instalovat, ale nervově se zhroutily.

	„Hele,“ ozval se najednou řidič. „Nevzpomínám si, že by tu tohle bylo dřív…“

	Okamžitě jsem se naklonil dopředu a nahlédl jsem mu přes rameno. Cokoliv nového a nečekaného je na Noční straně automaticky považováno za nebezpečné, pokud se nade vší pochybnost neprokáže, že je tomu jinak. Přímo před námi se nad cestou tyčil nový most, samá lesklá ocel a zářící světla. Ostatní vozy už měnily směr, aby se mu vyhnuly. Zamračil jsem se.

	„Existuje nějaká objížďka, kterou bychom se tam dostali, řidiči?“

	„Žádná, která by neprodloužila cestu o hodinu nebo více,“ odpověděl taxikář. „Ten nový most kříží jedinou přímou cestu do pustin. Co říkáš, kámo? Jak moc spěcháte?“

	„Projedeme,“ prohlásil jsem. „Jeď pomalu a rovnoměrně. A když se na nás něco jen koukne způsobem, který se ti nebude líbit, neváhej to rozstřílet na hadry.“

	„Si piš, kámo.“

	„Nějaký problém, Johne?“ ozval se Čandra.

	„Možná,“ odpověděl jsem. „Ten most tam včera ještě nebyl. Mohl sem propadnout časovým skluzem, nebo by to mohla být projekce z jiné dimenze. A nebo je to jen nový most. Nemám absolutně tušení, kdo zodpovídá za modernizaci dopravní sítě. Veškeré změny se… prostě stanou.“

	Most i tunel pod ním vypadaly docela solidně a obyčejně, když jsme se blížili k vjezdu do něj. Světla uvnitř jasně zářila. Taxík zpomalil, když jsme podjížděli pod mostem a blížili se k ústí tunelu… a pak bestie odhalila svoje skutečné barvy. Nejprve mě do nosu udeřil puch, který dovnitř pronikl i přes zavřená okna – hnijící maso rozložené trávicími šťávami. Světla ztratila svou elektrickou jasnost a rozplizla se v modravý přísvit bioluminiscence. Stěny tunelu se pomalu vlnily, namodralou ocel nahradila organická růžová. A cesta před a pod námi se náhle proměnila v drsný rudý povrch nekonečně dlouhého masitého jazyku. Ze všech stran tunelu se vysunuly ostré kosti jako řezné břity mlýnku na maso. Tunel byl živý… a my jsme ujížděli rovnou do jeho chřtánu.

	Šofér dupl na brzdy, ale jazyk se začal křečovitě stahovat, vlnil se pod námi a zvedal, takže si nás podával dál. Taxík začal pálit ze všech zbraní, ale ani plášťované střely nedokázaly poškodit stěny, které je snadno pohlcovaly. Ze stropu už kanuly husté trávicí šťávy a syčely na kovovém povrchu vozu. Řidič hlasitě zaklel a začal couvat. Kola se zuřivě zakousla do rudého masa cesty a pneumatiky zavyly, ale stále jsme byli unášeni hlouběji do tunelu. Zařval jsem na šoféra, aby otevřel okna, a ta začala pomalu sjíždět dolů.

	Čandra se okamžitě vyklonil ven, tak daleko, že jsem ho rychle popadl za nohy, aby nevypadl. Vší silou vrazil do rudé cesty svůj meč, jehož hrot se zabořil hluboko do masa a zanechal za námi dlouhý krvavý šrám. Jazyk se znovu začal křečovitě stahovat, až náš taxík poletoval hned na tu a hned zas na druhou stranu, ale pořád jsme byli posouváni dovnitř. Vtáhl jsem Čandru zpátky do vozu a soustředil jsem se na aktivaci svého talentu. Přiměl jsem svoje vnitřní oko, aby se otevřelo dokořán a já lépe Viděl situaci, ve které jsme se ocitli. Najít, co jsem hledal, mi trvalo pouhý okamžik, a pak jsem tunel udeřil na nejcitlivějším místě. Rudá cesta se zpod nás stáhla a celý tunel se divoce otřásl. Kola taxíku se znovu ocitla v kontaktu s asfaltem a najednou jsme couvali plnou parou pryč od tunelu. Nad našimi hlavami se znovu objevilo hvězdné nebe a vzápětí se taxík znovu zařadil do dopravního ruchu Noční strany, vydávajícího nejrůznější podrážděné zvuky, jak se před námi snažil uhýbat. Čandra se na mě podíval.

	„No dobře. Co jsi udělal?“

	Zašklebil jsem se, jen malinko potutelně. „Použil jsem svoje nadání a našel jsem jeho nutkání k dávení…“

	Taxík konečně zastavil a my jsme viděli, jak se živý most ztrácí v mlze. Jezdit po Noční straně je někdy hotová vražda.

	~~~

	Taxík nás zavezl hluboko do pustin, nejdrsnější, nejzoufalejší a nejopuštěnější části Noční strany. Tak drsné, že i ti nejdobrodružněji naladění turisté hledají výmluvy, aby se jí vyhnuli, a záměrně ji navštěvují jen ti nejtěžší hříšníci, kteří v nich hledají rozkoše a uspokojení, jaké se nikde jinde nalézt nedají. Technofetišisté toužící po sexu s počítači. Dobrovolníci pro laboratorní testy drog, přímo dychtící vzít si nejnovější farmaceutická nebe a pekla, jen aby byli první ve frontě na nejnovější trip. Nevinnost je tu na prodej na každém rohu ulice, jen lehce obnošená. Pojídači hříchů, pojídači duší, pojídači spánku. Nejtemnější potěšení a nejhlubší zatracení pro všechny, kdo jsou dost hloupí, aby si mysleli, že už dosáhli dna. Na Noční straně se vždycky dá klesnout hlouběji.

	Budovy se k sobě choulily pro vzájemnou podporu, jejich cihlové zdivo bylo zčernalé desetiletími provozu nebo možná jen vlivem prostředí. Rozbitá okna, díry zakryté zažloutlými novinami, dveře neustále napůl otevřené, protože jejich zámky byly dávno vylomené. Pouliční osvětlení, které někdy fungovalo, a někdy ne, a kostrovité obrysy mrtvých neonů. Hromady smetí všude; některé se občas pohnuly a odhalily bezdomovce. Mnohým z nich chyběly končetiny. V pustinách se dá prodat cokoliv.

	A nakonec, dávno po tom, co jsme museli zavřít okna taxíku, abychom se nezalkli tím pachem, a když už se zdálo, že jsme dosáhli nejzazší hloubky zchátralosti a rozkladu, se taxík zastavil před Vikářstvím, jedinou civilizovaně vyhlížející budovou v dlouhém bloku opuštěných zřícenin. Ulice tu působily vlhce a lepkavě a něco mi říkalo, že to nemá nic společného s nedávným deštěm. Už jsem byl v cizokrajných džunglích, které vypadaly méně nebezpečně a nehostinně. Právě na takovém místě je křesťanské misie třeba nejvíce…

	Čandra a já jsme vystoupili z taxíku, který zaparkoval pod jediným fungujícím pouličním světlem. Sotva jsem stačil zavřít dveře, taxikář zatúroval a vyrazil pryč. Tak zoufale toužil vypadnout z pustin, že si ani nenašel čas říct si o peníze. Ne že bych měl v úmyslu mu nějaké dát.

	V hlubších stínech se pohnuly nejrůznější postavy, zkoumající, zda jsme já a Čandra snadné cíle. Čandra tasil v dramatickém gestu svůj meč a jeho dlouhá zakřivená čepel se v šeru zablýskla nadpřirozeným světlem.

	Postavy se zase stáhly, temné siluety se rozplynuly ve všeukrývající noci. Jeden predátor vždycky dokáže rozpoznat druhého. Čandra se krátce usmál a zastrčil meč do pochvy. Zabušil jsem na dveře Vikářství. Klepadlo bylo staromódní, bronzové, ve tvaru lví hlavy, a jeho zvuk se za zavřenými dveřmi vracel mnohonásobnou ozvěnou, jako kdyby putoval na bůhvíjakou vzdálenost. Nikde nesvítilo žádné světlo a já jsem pomalu začal uvažovat, jestli skutečně byl tak skvělý nápad vypravit se právě sem. Ale po znepokojivě dlouhém tichu se dveře náhle prudce otevřely a ven na ulici se vylilo nazlátlé světlo jako sama záře nebeská. Ve dveřích stála zdravě vyhlížející a šťastně se usmívající mladá dáma ve vytahaném hnědém svetru přes obnošené jezdecké kalhoty a boty. Měla krátké, střapaté zrzavé vlasy a živé zelené oči a široce se na Čandru a mne usmívala, jako kdybychom byli její staří přátelé, kteří přišli na šálek čaje.

	„Ahoj!“ řekla sytým, srdečným hlasem. „Já jsem Sharon Pilkington-Smytheová. Pojďte dál, pojďte dál! Tady jsou všichni vítáni. Dokonce i ty, Johne Taylore! Žádný hřích není tak velký, aby se nedal odpustit, to je naše motto!“

	„Vy mě znáte?“ řekl jsem, hned jak jsem měl příležitost vpašovat otázku do jejího přívalu slov.

	„Samozřejmě, zlatíčko! Všichni tě znají. Jsi na prvním místě seznamu Lidí, které máme v úmyslu spasit všemi dostupnými prostředky dřív, než se sami odebereme na onen svět. Tak pojď dál, nestyď se, na Vikářství jsou všichni vítáni! Tvého přítele neznám.“

	Čandra se narovnal do celé své impozantní výšky a vystrčil vousatou bradu. „Já jsem Čandra Singh, svatý válečník, lovec oblud a legenda indického subkontinentu!“

	Zjevně toho zamýšlel říct ještě mnohem víc, ale Sharon ho rázně zarazila.

	„No páni!“ vydechla s nefalšovanou směsicí nevinnosti a ignorance, která dokáže lidi nejvíc podráždit. „Opravdický lovec oblud! Tady bychom nějakého vážně potřebovali. Už jen aby trochu zkrouhnul místní populaci krys. Nášlapné miny na ně používat nemůžeme; prý ruší sousedy. Pojď dál, Čandro, jsi stejně vítaný jako tady John Taylor, možná ještě víc. Ale až se setkáš s vikářkou, o tom mordování oblud se raději moc nezmiňuj – ona na to vážně není.“

	„Ona neschvaluje zabíjení oblud?“ otázal se Čandra.

	„Mně osobně je to srdečně jedno,“ odpověděla Sharon vesele. „Rozsekej je na kusy třeba všechny a pak z nich uvař polévku, já slzu neuroním. Ale vikářka bere svou víru velice vážně. Pro ni jsou obludy jen další zbloudilé duše, které je třeba spasit. Je tak sladká a chápající. Tak pojďte dál, oba, seznámím vás s naší Tamsy!“

	Sharon Pilkington-Smytheová čile ustoupila a vlídnými gesty nás oba zvala, abychom vešli dovnitř. Čandra a já jsme jí dovolili, aby nás vedla, když pro nic jiného, tak aby přestala mluvit. S bezděčnou rázností za námi zabouchla dveře a vzápětí se ozval zvuk zavírání mnoha masivních zámků, řetězů a závor. Nemohl bych upřímně říct, že jsem se pro to cítil bezpečněji. Sharon nás provedla neuvěřitelně čistou a úpravnou předsíní, která by se skvěle hodila do kteréhokoliv tradičního venkovského vikářství, takového, co dnes existuje asi už jen na víkách plechovek se sušenkami. Podlahu pokrývalo zářivě čisté linoleum, zatímco stěny byly vymalovány válečkem s květinovým vzorem. Místnost zalévalo nazlátlé světlo, velice hřejivé a uklidňující. Celá ta scéna nemohla vypadat útulněji, ani kdyby se o to pokusila. Nevěřil jsem tomu, ani co by se za nehet vlezlo. Z bočních dveří najednou vyběhlo půl tuctu štěňat, malých chlupatých kuliček s příliš velkými tlapami, a klopýtala jedno přes druhé ve snaze dostat se k námco nejdříve. A Čandrovi samozřejmě nemohla žádná moc na světě zabránit, aby se nad nimi okamžitě nezačal rozplývat. Všechna byla příliš malá na to, aby se dalo poznat, co je to za rasu, a některá z nich zjevně teprve začala vidět. Čandra si klekl na podlahu a začal se s nimi nadšeně mazlit. Jedno zvedl do vzduchu a štěně blaženě vrtělo svým kratičkým ocáskem. Čandra se podíval na mne.

	„Chceš taky jedno, Johne?“

	„Díky,“ odpověděl jsem. „Ale už jsem jedl.“

	Čandra se na mě zaškaredil a položil štěně na podlahu. Sharon je zase všechny energicky vyhnala postranními dveřmi ven a pak je zavřela. Vyčítavě se na mě podívala a já jsem ani nehnul brvou. Ve skutečnosti mám psy docela rád, ale mám svou pověst a musím o ni dbát.

	Sharon nás dveřmi na opačné straně předsíně zavedla do docela hezkého a pohodlného salónku, kde bylo všechno, co byste čekali, že najdete v útulném obývacím pokojíku vikářství, ale jen stěží jinde než v novelách Jane Austenové. Světlý a vzdušný, s květovanými tapetami a vkusnými obrázky na stěnách a obvyklou směsicí prostého a praktického nábytku. Velkým překvapením bylo obrovské arkýřové okno, za nímž se otevíral výhled do širých polí a na nízkou kamennou zídku. Dovnitř jím proudilo jasné sluneční světlo a odněkud zdáli zaznívalo zvonění kostelních zvonů. Nezeptal jsem se Sharon, co to má znamenat, protože na to vyloženě čekala. Tak jsem jen kývl hlavou, usmál jsem se a mlčel. Občas dokážu být skutečně zlomyslný. Pak se otevřely protější dveře a dovnitř vešla současná odpadlá vikářka, Tamsin MacReadyová. Zrovna pekla chléb. Poznal jsem to, protože s sebou přinesla jeho vůni. Kam až může ta domáckost zajít?

	Odpadlá vikářka byla drobná osůbka, stěží pět stop vysoká a štíhlounká jako dívenka. Vypadala, že by ji porazil silnější vánek, ale měla v sobě něco silného a zemitého, co hovořilo o utajených hloubkách. Což se jen dalo čekat. Křehké květinky v pustinách dlouho nevydrží. Tamsin měla ostře řezané rysy, trochu změkčené svýma vlídnýma očima a zářivým úsměvem, hřívu světlých vlasů stažených lacinou plastovou čelenkou. Na sobě měla prostý šedý oblek s bílým vikářským kolárkem. Napřáhla ke mně ruku stěží větší než ruka dítěte. Opatrně jsem jí potřásl a totéž udělal i Čandra, pak jsme se všichni posadili do překvapivě pohodlných křesel.

	„Tak,“ řekla vikářka sladce. „To je ale hezké. Dva tak významní muži urazili celou tu cestu až sem, aby mne navštívili. John Taylor a Čandra Singh. Netvor a lovec netvorů. Co mohu udělat pro dvě tak velkolepé osobnosti?“

	„Přišel jsem si jen pro malou radu,“ odpověděl jsem. „Takže vy jste nová odpadlá vikářka, Tamsin?“

	„Mám tu čest,“ řekla. „Nahradila jsem Kostelní lavici. Sharon, zlatíčko, pan Taylor má plášť celý od krve. Buď tak moc laskavá a postarej se o to, ano?“

	A samozřejmě všechno ostatní muselo počkat, dokud jsem nevstal, nesundal jsem si trenčkot a nepodal jsem ho Sharon, aby ho vyčistila. Přijala ho s roztomilým úsměvem, vzala ho opatrně konečky prstů a odplula s ním z místnosti. Znovu jsem se posadil. Měl jsem ji asi varovat o vestavěných ochranách svého pláště, ale připadalo mi, že Sharon se o sebe dokáže postarat. Stejně jako můj trenčkot. A tak či tak, Sharon se vrátila takřka okamžitě, bez mého pláště; zjevně nechtěla, aby jí něco uniklo. Posadila se na opěrku vikářčina křesla a rukou ji objala kolem ramen.

	Tamsin MacReadyová udělala velké představení z toho, že nám všem nabídla čaj a sušenky ze stříbrného tácu, o kterém bych přísahal, že ještě před okamžikem na stole nebyl. Čajový servis byl delikátní věcička z čínského porcelánu a já jsem svůj šálek držel s malíčkem pečlivě nataženým, abych předvedl, že nejsem úplný barbar. Čandra trval na tom, že čaj naleje; začal mlékem a zamračil se na mě, když jsem si přidal více než jednu lžičku cukru. Počkal jsem, až se všichni zase usadí, a pak, zatímco Čandra šťastně pojídal sušenku, jsem se obrátil k vikářce.

	„Proč jste tady, vikářko?“ zeptal jsem se přímo. Předstírat, že jsme všichni velice civilizovaní, mne už unavovalo, zvláště když hodiny neúprosně odtikávaly vteřiny do dalšího masakru.

	„Lidé mne tady potřebují,“ odpověděla Tamsin prostě. „Rozhodla jsem se žít tady, mezi nejhoršími a nejbídnějšími z nich, protože ti mne potřebují nejvíce. Lidé rádi zapomínají, že když náš Pán sestoupil na zem, žil mezi hříšníky, protože ti jej potřebovali nejvíce. A jelikož většina z nich nemůže nebo nechce přijít ke mně, musím já jít mezi ně.“

	„Není to nebezpečné?“ zeptal se Čandra.

	„Ale ne,“ odpověděla Tamsin. „Ne, když mám Sharon.“

	Sharon se šťastně zavrtěla na opěrce jejího křesla a vikářka ji vlídně pohladila po ruce.

	„Je moje společnice. Jsme pořád spolu, už od střední školy. Jsme vážně nerozlučné, ačkoliv se často obávám, že Sharon nemá v tom svém báječném tílku tu pravou křesťanskou víru. Nebo snad ano, zlatíčko?“

	„Věřím tomu, čemu věříš ty, Tamsy,“ odpověděla Sharon bez jakéhokoliv nadšení. „A Nebe buď milostivo každému, kdo by se ti pokusil ublížit, když jsem nablízku, to říkám já.“

	„Sharon je moje ochránkyně,“ řekla Tamsin zjihle. „Je o tolik víc, než se na první pohled zdá.“

	Měla by, pomyslel jsem si, ale měl jsem dost rozumu, abych to nevyslovil nahlas.

	„Přináším slovo Páně těm, kdo ho potřebují nejvíce,“ pokračovala vikářka. „Naslouchám jim a nabízím jim radu a útěchu, kde je to možné, a kdyby se mi podařilo přivést jen jediného hříšníka zpátky ke světlu, pak můj čas tady nebyl promarněný. I když samozřejmě doufám, že zachráním víc než jen jednoho. Jsem ale misionářka, ne křižačka. Svou víru mečem neprosazuji.“

	„To dělám já,“ dodala Sharon. „Ačkoliv se obvykle neomezuji jen na meč.“

	„V tom případě zrovna nekráčíte ve stopách svého předchůdce,“ řekl jsem. „Kostelní lavice se vždycky považoval za svatého teroristu, který bojuje na straně dobra všemi prostředky, které má k dispozici.“

	„Drahý Kostelní lavice,“ povzdechla si Tamsin. „Tolik mi chybí.“

	„Nějaký čas byl mým učitelem,“ řekl jsem. „Než se rozhodl, že jsem odporná stvůra.“

	„Já vím,“ přikývla Tamsin. „Četla jsem jeho deníky z té doby. Nějaký čas ve vás vkládal velké naděje.“

	Bezděčně jsem zvedl obočí. „Nevěděl jsem, že Kostelní lavice po sobě zanechal nějaké deníky.“

	„Ale ano. Fascinující čtení. O vás toho napsal spousty. Než svoje oči vyměnil za vědomosti. O vás. Vezměte si sušenku, Johne. Proto tady jsou.“

	„Na společenské tlachání teď nemám čas,“ odpověděl jsem bez obalu. „Co mi můžete říct o Kráčejícím muži?“

	Tamsin a Sharon si vyměnily pohledy. „Slyšely jsme, že konečně dorazil sem,“ řekla Tamsin. „Povídá se o něm… že hovoří přímo s Bohem, který hovoří přímo s ním.“ Podívala se na Čandru. „Pochopila jsem, že jste khalsa, pane Čandro. Svatý válečník. Co vás přivedlo sem na Noční stranu? Právě nyní? Věděl jste, že tady bude Kráčející muž?“

	„Stejně jako vy, i já jdu tam, kde je mě třeba,“ odpověděl Čandra. „Můj život je svým účelem i posláním svatá výprava. Sloužím svému bohu.“

	„Pokusil jste se někdy najít svého boha na Ulici bohů?“ zeptala se Tamsin.

	„Ne,“ opáčil Čandra. „Vy ano?“

	Oba se zdvořile zasmáli. Do vikářčina salónu se vkradlo sotva znatelné napětí. To se mi příliš nehodilo, a tak jsem zasáhl.

	„Přesně řečeno, Bytosti na Ulici bohů vůbec nejsou bohové,“ řekl jsem. „Někteří z nich jsou dimenzionální cestovatelé, jiní psychonauti z vyšších dimenzí, další mimozemšťané, avatáry nebo projevy abstraktních konceptů. Na Noční straně najdete ode všeho něco. Mnohé ze starších Bytostí jsou potomci mé matky Lilith z dob, kdy sestoupila do Pekla, obcovala s démony a rodila nestvůrné Mocnosti a Veličiny. Pravděpodobně je to ve skutečnosti mnohem komplikovanější, ale schopnost lidské mysli poradit si s nepochopitelným je omezená.“

	„Takže… některé z Bytostí jsou tví příbuzní?“ zeptal se Čandra.

	„Jen velice vzdálení,“ řekl jsem. „Nestýkáme se. Je to složité, stejně jako většina vztahů na Noční straně.“

	„Existuje jen jedna Nadřazená bytost,“ prohlásila Tamsin.

	„Ano,“ přikývl Čandra. „To je pravda.“

	„A jediný pravý Bůh má jedinou pravou podstatu.“

	„Ano,“ řekl Čandra. „Nemohu než souhlasit.“

	„Ale váš bůh a ten můj se od sebe velice liší,“ pokračovala Tamsin. „Já kážu lásku, porozumění a život v míru, zatímco vy kráčíte po stezkách násilí. Oba nemůžeme mít pravdu. Proto jste přišel sem na Noční stranu, abyste viděl Kráčejícího muže v akci… a vyzkoušel svou víru proti němu? Protože jestli je doopravdy tím, za koho se vydává, tedy mužem, který je v přímém kontaktu s Nadřazenou bytostí, co jste potom vy?“

	„Hledač pravdy,“ odpověděl Čandra. „Na svých cestách už jsem se setkal s mnoha lidmi, kteří tvrdili, že slyší hlas Boží a ten jim káže dělat to či ono, a většina z nich k tomu potřebovala spoustu meditace. Někteří z nich byli svým způsobem hodni Boha, o kterém tvrdili, že mu slouží. Řekla jste to sama – vy šíříte lásku a pokoj. John a já jsme viděli Kráčejícího muže při práci a mně připadá, že pokud vůbec slouží nějakému pánu, je to Pán temnoty.“

	„Cesty Boží jsou nevyzpytatelné,“ opáčila Tamsin rozhodně.

	„Stejně jako Walkerovy,“ řekl jsem. „Ale nikdy jsem netoužil ho uctívat. Tyhle náboženské debaty si nechte na jindy. Kráčející muž – znáte nějaký způsob, jak ho zastavit nebo poslat zpátky?“

	„Ne,“ odpověděla Tamsin. „To nedokáže nikdo. O to jde.“

	„Když jsme se dozvěděly, že je Kráčející muž tady, hodně jsme si toho o něm přečetly, že ano, zlatíčko?“ ozvala se Sharon. „Všechno to bylo docela znepokojivé. Doopravdická starozákonní msta, oko za oko a tak dále. Dejte mu oslí čelist a držte se od něj co nejdál.“

	„Pokud jde o Kráčejícího muže, nevíme nic jistě,“ řekla Tamsin. „Doufala jsem, že mne přijde navštívit, abych s ním mohla… promluvit. Ale nemám nad ním žádnou moc a nemohu ovlivnit, co činí. Bude dál dělat, co dělá. Zodpovídá se pouze Bohu, ne Církvi. Po pravdě řečeno, vždycky jsem si myslela, že je to jen mýtus, historka, která se vypráví v seminářích jako příklad víry, která se vymkne z ruky. Ale na Noční straně mýty ožívají, že ano, synu Lilithin?“

	„Pokud nenajdeme způsob, jak ho zastavit, zničí Noční stranu a všechny, kdo tu žijí,“ prohlásil jsem tak tvrdě, jak jen jsem dokázal. „Včetně vás a Sharon a všech těch ubohých hříšníků, které doufáte, že spasíte. Skutečně mi nemůžete poskytnout žádnou pomoc nebo radu?“

	Tamsin se dlouze zamyslela. „Kráčejícím mužem se stává jen jistý druh muže. Zlomený muž, jehož život zničila nějaká velká tragédie nebo ztráta. Muž, kterému už nezbylo nic, co by mohl ztratit… a hledá vykoupení prosazováním spravedlnosti ve světě, kde jako by žádná nebyla. Uzdravte ho a může se stát, že už nebude cítit potřebu být Kráčejícím mužem. Vlastně se v některých hodně starých textech píše, že funkce Kráčejícího muže existuje jen proto, aby ti nejzoufalejší muži dostali šanci se opět uzdravit a vrátit do stavu milosti.“ Podívala se na mne a už se neusmívala. „Myslím, že v jiné době a na jiném místě byste se mohl Kráčejícím mužem stát vy, Johne Taylore.

	Moje jediná rada je… jděte do kostela. Do jediného opravdového kostela na Noční straně, ke Svatému Judovi. Tam, kde jsou prosebníci slyšeni a vyslyšeni. Pokud doopravdy chcete pravdu… jděte a promluvte si se šéfem Kráčejícího muže. Ale nezapomínejte, Johne Taylore, že jediná věc ještě horší než klást Bohu otázky… je dostat na ně odpověď.“

	Čandra se náhle naklonil dopředu. „Vy tady máte místo, kde člověk může přímo rozmlouvat s Bohem?“

	„Ano,“ odpověděla Tamsin. „Měl byste tam zajít, pane Singhu. Položte svoje otázky a uvidíte, kdo vám na ně odpoví.“

	„Ano,“ přikývl Čandra. „To by mohlo být velice zajímavé.“

	Tamsin se obrátila k Sharon. „Plášť pana Taylora už by měl být čistý, má drahá. Byla bys tak laskavá a zašla pro něj?“

	„Ale samozřejmě, zlatíčko! Hned jsem s ním zpátky!“

	Seskočila z opěrky křesla a rozběhla se ke dveřím. Zdálo se, že přišel čas odejít, a tak jsem vstal. Čandra nejprve okázale dopil čaj a pochvalně mručel, když také vstával. Pak dovnitř vtrhla Sharon s mým trenčkotem. Byl samozřejmě zcela bez poskvrny. Oblékl jsem si ho a zdvořile jsem se rozloučil s odpadlou vikářkou. Čandra byl ještě zdvořilejší. Sharon nás odvedla tou úpravnou předsíní k východu. Nenápadně jsem pohlédl na Čandru. Tamsin MacReadyová na něj tvrdě tlačila ohledně toho, čí bůh je větší, ale nezdálo se, že by to na něj mělo nějaké účinky. Jestli jsem si za ta léta, co se poflakuji po Noční straně, něčím jistý, pak je to to, že ačkoliv na otázky, které si kladete, se vždycky dají najít odpovědi… obvykle nevyhnutelně vedou jen k dalším otázkám.

	Sharon nám otevřela dveře a Čandra a já jsme vyšli zpátky do noci. Ohlédl jsem se, abych se rozloučil se Sharon, a ta se na mne usmála škvírou zavíraných dveří. A na kratičký okamžik jsem zahlédl, jaká je vikářčina osobní strážkyně doopravdy – rychlý záblesk velkých zubů a špičatých drápů něčeho odporně zlého a strašného. Jen záblesk a pak to bylo pryč, a Sharon Pilkington-Smytheová se na mne naposled usmála a dveře zavřela. Zajímalo by mě, jestli to Tamsin MacReadyová ví. Podíval jsem se na Čandru.

	„Viděl jsi to?“

	„Co?“

	„Na tom nezáleží.“

	Chvíli trvalo, než jsem si důkladně prohledal trenčkot, jestli mi na něj Sharon nepřipevnila nějaké odposlouchávací nebo sledovací zařízení, případně jiné nemilé překvapení. S těmi skutečně čestnými nemůžete být nikdy dost opatrní – jejich víra jim dovoluje ospravedlnit si jakýkoliv podraz a zradu. Našel jsem půl tuctu malých stříbrných křížků roztroušených po různých kapsách. Nepřipadaly mi nijak neobyčejné, ale stejně jsem je pro jistotu odstranil. Kam ten svět spěje, když už nemůžete věřit ani odpadlé vikářce a její démonické milence?

	Mou pozornost upoutal pohyb kus dál na ulici. Ze stínu se vyloupla Annie Jatka a klidně a nevzrušeně k nám kráčela nocí, velká jako sám život a dvakrát tak okouzlující. Na sobě měla sytě purpurové večerní šaty doplněné dlouhými rukavicemi, lodičkami na vysokém podpatku a dostatkem klenotů, aby naplnily zastavárnu. Nikdo ji samozřejmě neobtěžoval, ani tady ne. Byla přece Annie Jatka. Došla až ke mně a pozdravila mne kývnutím hlavy.

	„Ahoj, Annie. Svedla jsi a zabila v poslední době někoho zajímavého?“

	„Nikoho, koho bys znal,“ odpověděla Annie.

	„Co dělá luxusní kurtizána, zkušená vražedkyně a skutečně nebezpečné individuum, jako jsi ty, na tak bídném místě?“

	„Přišla jsem navštívit odpadlou vikářku.“

	Zvedl jsem obočí a Annie na mě opovržlivě shlédla. „Co má být?“ zeptala se. „To už ani nemůže matka navštívit svou vlastní dceru?“

	Zaklepala na vikářčiny dveře. Sharon otevřela a pustila ji dovnitř. Zamyšleně jsem hleděl na dveře, které se zase zavřely. Neměl jsem tušení, že má Annie nějakou rodinu. Myslel jsem, že je vyvraždila všechny. Takže nejnebezpečnější vražedkyně Noční strany má dceru vikářku. Vážně by mě zajímalo, která z nich je ta černá ovce…

	~~~

	Čandra Singh a já jsme kráčeli z Vikářství ke Svatému Judovi. Není to daleko. Od války s Lilith je skutečná poloha chrámu poněkud nestálá a sotva kdy ho najdete dvakrát na stejném místě. Musíte ho doopravdy hodně potřebovat najít a pak zjistíte, že ho máte přímo před sebou. Nebo také ne. Nepředpokládá se, že by byl snadno dosažitelný. Tak či tak, Sv. Juda vždycky dával přednost nejtemnějším a nejzastrčenějším místům Noční strany. Musel jsem ten kostel chtít nalézt skutečně silně, protože se po pouhých několika minutách chůze náhle tyčil přede mnou, na místě, o němž jsem si byl docela jistý, že tam nikdy dříve nestál.

	Sv. Juda je jediný skutečný kostel na Noční straně a nikdy by se neukázal někde poblíž Ulice bohů. Je to prostá kamenná budova bez jakýchkoliv ozdob, docela určitě starší než samo křesťanství. Nekonají se tu žádné obřady ani se tu neslouží mše. Ke Sv. Judovi se nechodíte pomodlit nebo rozjímat ani tu nehledáte útěchu. Je to místo, kam jdete, když už jste vyzkoušeli všechno ostatní. Místo, kde modlitby doletí k uším toho, komu jsou určeny, a On jim naslouchá. Chrám, kde můžete se svým bohem hovořit přímo a být si po čertech jistí, že vám odpoví. Sv. Juda podniká s pravdou a spravedlností, což je důvod, proč se mu každý se špetkou rozumu vyhne velkým obloukem.

	A jen ten, kdo je doopravdy zoufalý, by ho použil jako svatyni.

	Což je důvod, proč by mě nemělo nijak překvapit, že jsem tam nalezl jistou konkrétní osobu, jak klečí před hrubým, ale plně funkčním oltářem zalitým světlem stovek svící. Poznal jsem ho a zastavil jsem se hned ve dveřích. Čandra se protáhl kolem mne a udiveně se podíval na starce v rozedraném a potrhaném rouchu.

	„Tohle,“ řekl jsem tiše, „je Pán trnů. Kdysi a po dlouhý čas nejmocnější muž Noční strany. Dohlížitel a Soudce posledního odvolání, velice mocný a velice nebezpečný. Věřil, že ho sem poslal Bůh, aby byl ochráncem Noční strany. Dokud nepřišla Lilith a nesmetla ho z cesty, jako kdyby byl obyčejná nula. Od té doby se snaží pochopit, jaká je jeho skutečná role a účel. Tohle pro tebe může být varováním, Čandro – Noční strana velice ráda pokořuje hrdiny.“

	„Tebe nepokořila,“ odpověděl Čandra.

	„Přesně tak,“ přikývl jsem.

	Přestože jsme hovořili tlumenými hlasy, Pán trnů nás slyšel. Pomalu a bolestivě se postavil na nohy, jako by jej ta dlouhá staletí jeho existence konečně dostihla, a otočil se k nám s výrazem zraněné pýchy ve tváři. Už neměl svou hůl moci, o které se povídalo, že je ze dřeva vyrostlého z třísky původního Stromu života. Lilith mu ji zlomila, když zlomila jej. Vzpomínám si na dobu, kdy pouhá jeho přítomnost stačila k tomu, abych před ním poklekl, ale nyní už to byl pouhý člověk. Jeho vlasy a vousy připomínající starozákonního proroka mu kdosi ostříhal na praktičtější délku a vypadalo to, že ho někdo krmí. Na Noční straně si lidé přisvojují ty nejpodivnější mazlíčky.

	Pomalu, beze spěchu vykročil uličkou mezi lavicemi k nám a já jsem mu kývl na pozdrav.

	„Nečekal jsem, že tě najdu pořád tady,“ řekl jsem.

	„Starám se o kostel,“ prohlásil rozhodně. „Nebo se on stará o mě. Často je nesnadné to poznat… Udržuji jej čistý, zapaluji svíce… protože to někdo dělat musí a já jsem si řekl, že jde jen o to naučit se trpělivosti a pokoře. Pořád ještě čekám na odpovědi na svou modlitbu, otázku, kterou jsem Bohu položil. Když nejsem Dohlížitel Noční strany, kdo tedy jsem? Jaká je moje pravá povaha a účel?“

	„Copak tohle by od svého boha nechtěl slyšet každý člověk?“ zeptal se Čandra.

	„Většina lidí nežila ve lži tolik staletí jako já,“ opáčil Pán trnů.

	„Získal jsi zpět něco ze své původní moci?“ otázal jsem se.

	„Ne,“ řekl Pán trnů a jeho hlas zněl dokonale věcně. „Jsem už jen obyčejný člověk. Někdy si říkám, jestli nemám nalézt odpověď sám a pak možná zase získám zpět svou starou moc a autoritu. Právě teď bych se spokojil se znamením. Nebo i pouhým vodítkem.“ Zamyšleně se na mne podíval. „Mohl bych se vrátit do svého starého domova, do světa tam dole. Od konce války s Lilith byl z větší části přestavěn a znovu obydlen. Ale nevypadalo by to dobře. Někdo by si mohl myslet, že se schovávám. Takže zůstávám tady, v chrámu zasvěceném patronovi všech beznadějných případů. Co ty tady děláš, Johne Taylore? Přišel sis konečně promluvit s Bohem a zeptat se ho, kým jsi měl být?“

	„To už vím,“ odpověděl jsem. „V tom je můj problém.“

	„Okamžik, prosím,“ ozval se Čandra. „Tohle je doopravdy místo, kde může člověk mluvit s Bohem přímo? A dostat odpověď? Je tolik věcí, na které bych se Ho strašně rád chtěl zeptat…“

	„Je to to místo,“ přisvědčil Pán trnů. „Copak to necítíš?“

	„Ano…“ řekl Čandra. „V Indii jsou podobná místa. Prastará, posvátná místa, kde má člověk stejný pocit jako tady… Ale nikdy jsem si nemyslel, že jsem dost hoden, dost svatý, abych se k nim přiblížil. Možná ale, že tohle není místo, kde bych měl hledat svého boha.“

	„Bůh je Bůh,“ odpověděl Pán trnů. „Myslíš, že se stará, jaké mu dáváme jméno nebo jak dlouho na něj mluvíme a čekáme, až nám odpoví? Tohle není křesťanský kostel, i když má jeho podobu… Je mnohem starší. Je to opravdové, dokonalý koncept, jen člověk a jeho bůh a nic, co by je oddělovalo. Může existovat něco děsivějšího?“

	Čandra se na mne podíval. „Ty už jsi tady byl dřív. Zeptal ses někdy na něco?“

	„Ne,“ řekl jsem. „Nejsem blázen. To poslední, co by si kdokoliv příčetný mohl přát, je, aby se o něj začal zajímat Bůh. Vůbec netoužím, abych dostal poslání, břemeno nebo cíl. Nejsem svatý válečník ani žádný světec. Jsem jen pouhý člověk, který se snaží protlouct životem, jak umí. Nedívej se na mě tak, Trňáku. Ty víš, jak to myslím.“

	„Omlouvám se,“ řekl Pán trnů. „Myslel jsem, že to myslíš ironicky.“

	„O svém životě si rozhodnu sám,“ opáčil jsem. „Nikdo jiný.“

	„Tohle jsem si dřív taky myslel,“ odtušil Pán trnů suše.

	Čandra došel ke kamennému oltáři a hlas měl pokorný a přidušený posvátnou bázní, když řekl: „Hovořit přímo s Bohem, ne prostřednictvím kněze nebo obřadu. Jsem khalsa, svatý válečník. Zasvětil jsem život službě svému bohu, a přesto… bojím se, co by mi mohl říct. Co to o mně vypovídá?“

	„Že jsi pořád člověk,“ odpověděl jsem. „Pouze blázen nebo fanatik o sobě nikdy nepochybuje.“ Podíval jsem se na Pána trnů. „Co víš o Kráčejícím muži?“

	„Svého času jsem jich pár potkal. Vždycky jsem nebyl svázán s Noční stranou. S Kráčejícími muži jsem se setkal ve světě venku. Obvykle to nebyli nejšťastnější lidé. Posedlí touhou dát světu nějaký řád a smysl… tím, že se postarají, aby byli viníci potrestáni. Na údajně svaté muže měli překvapivě málo víry ve spravednost onoho světa. Chtěli svou spravednost tady a hned, aby ji mohli vidět na vlastní oči.“

	„Co kdybych ho přivedl sem, k tobě?“ zeptal jsem se náhle. „Dokázal bys mu zabránit, aby zničil Noční stranu?“

	„I kdybych měl svou starou moc a sebejistotu, proti Kráčejícímu muži nejsem nic,“ přiznal Pán trnů. „Víš, on je hněv Boží. A kromě toho… možná, že to, co dělá, je správné. Možná se Bůh skutečně rozhodl s Noční stranou a jejími hříšnými obyvateli skoncovat jednou provždy. Něco podobného se už stalo…“

	„Musí existovat způsob, jak jej zastavit!“ Skoro jsem na toho starce řval. Nehnul ani brvou.

	„Možná existuje,“ odpověděl pomalu. „Není to příliš příjemný způsob, ale tak už to s podobnými věcmi chodí… Řekl bych, že to záleží na tom, jak moc jsi zoufalý.“

	„Jsem víc než jen zoufalý,“ řekl jsem. „Tak oč jde?“

	„Abys zastavil služebníka Božího, potřebuješ Boží zbraň,“ řekl Pán trnů. „Potřebuješ Mluvící pistoli.“

	To mě dostalo. Odvrátil jsem se. V ústech jsem měl náhle sucho a zamrazilo mne až do morku kostí.

	„Co přesně je ta Mluvící pistole?“ otázal se Čandra.

	„Strašlivá prastará zbraň,“ vysvětlil jsem mu. „Odtvořuje věci. Dalo se jí zničit cokoliv. Proto jsem ji zničil.“

	„Pořád ještě existuje v minulosti,“ opáčil Pán trnů. „Kdybys mohl cestovat zpátky v čase… Možná by sis mohl promluvit se Starým otcem Času?“

	„Ne,“ řekl. „Ne po tom, co…“

	„No ano, jistě. Tak dobře, navrhuji, abys navštívil Ulici bohů. Tam nebyl čas nikdy příliš silně ukotvený. A kromě toho, právě tam je teď Kráčející muž.“

	„Cože?“ zvolal sem. „Ale zatraceně…“

	Vyběhl jsem ze Sv. Judy a Čandra pelášil za mnou. Musel jsem se dostat na Ulici bohů. Než Kráčející muž vypustí hněv Boží na bytosti, které se za bohy jenom považovaly.
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	Dobrý člověk

	Sotva jsem vyběhl ze dveří Sv. Judy, zjistil jsem, že uháním Ulicí bohů s Čandrou Singhem v těsném závěsu. Dárek od Pána trnů, nebo chrámu samotného? Nebo možná od Někoho vyššího… Některé otázky je lépe nepokládat, obzvlášť na Noční straně. Zastavil jsem se a rychle jsem se rozhlédl, ale nezdálo se, že by na Ulici bohů vládl větší ruch a shon než obvykle. Bohové a jejich uctívači, podivné Bytosti a ještě divnější turisti, to vše se tu přelévalo a kypělo s větším hlukem, než bylo nutné, jak zakládali na potíže sami sobě i všem ostatním, ale po Kráčejícím muži nebylo nikde ani vidu, ani slechu. Nikdo nebyl mrtvý ani umírající, nevršila se těla a nikdo neječel… takže sem ještě zjevně nedorazil. Přinutil jsem se zhluboka nadechnout a soustředit se. Pronásledováním Kráčejícího muže jsem už strávil příliš mnoho času. Musel jsem najít způsob, jak ho zastavit. Na svém kontě už měl dva masakry. Nemohl jsem ho nechat spáchat třetí.

	Zvlášť ne tady.

	„Je to jako zábavní park!“ prohlásil náhle Čandra Singh. Rozhlížel se na všechny strany a celý jen zářil. „Pestře zbarvené stany, které uvnitř ukrývají divy, zatímco krámkaři vychvalují svoje zboží a chlubí se zázraky propodiv odvážnějších a dobrodružnějších jedinců. Měřítko může být různé, ale duch je stejný. Pojďte sem, pojďte sem a odevzdejte nám svoje peníze za zážitek, který vás změní navždy! Tohle jsem už viděl mnohokrát, Johne Taylore, od nejmenších vesnic až po velká města. Náboženství na prodej a víra za zvlášť výhodné ceny. Je to jen jiný druh tržiště!“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil jsem. „Proč myslíš, že byla Ulice bohů vždycky tak pevně svázaná s Noční stranou?“

	„Vkusné to ale příliš není,“ řekl Čandra, který doopravdy ohrnoval ret nad některými okázalejšími podívanými.

	Mé možná zbytečně cynické odpovědi unikl, když jsme byli vzápětí přepadeni tlupou brožurkářů. Skoro to vypadalo, jako by se vynořili odnikud, příliš hlasití a drzí, neomaleně narušili náš osobní prostor a v okamžiku nás obklíčili, cpali nám ty své levně vytištěné brožurky do rukou a přitom nás zasypávali neutuchajícím přívalem své prodejní agresivity. Instinktivně jsem se podíval na brožurku ve své ruce.

	Lepší život skrze moč: vypij sám sebe jako svátost! Začni uctívat Bafometa ještě dnes a vyhni se návalům, až se konečně zjeví v celé své děsivé kráse! Přidej se k církvi drcení nehodných, skvělá příležitost vypořádat se se všemi, které nenávidíš, doopravdy ničivým Božím zásahem! Utrpení a nespravedlnost zaručena, jinak vám vrátíme peníze! Nejste si skutečně vůbec ničím jisti? Pak vstupte do církve Nerozhodných. Nebo ne. Nám je to fuk. My jen tiskneme tyhle brožurky, abychom si snížili daně.

	Čandra se dopustil té chyby, že se s těmi supícími supy pokoušel mluvit vlídně, a byl okamžitě přeřván tuctem překřikujících se hlasů. Někteří z dorážejících ho dokonce chytali za jeho hedvábné rukávy a snažili se ho tahat všemi směry najednou. Tak jsem ostentativně hodil všechny svoje brožurky na zem a začal jsem po nich dupat, a když jsem si zjednal pozornost brožurkám, zmrazil jsem je na místě upřeným pohledem. Začali jeden po druhém odpadávat, náhle úplně němí. Je úžasné, co člověk s mou reputací dokáže starým dobrým přísným pohledem. Ze všech stran se už ale blížili další brožurkáři, kteří ucítili ve vodě krev, a naplnili ticho svým vlastním pokřikem.

	„Já jsem je viděl první! Patří mně!“

	„Neposlouchejte ho! Jedině já vás mohu dovést k Osvícení!“

	„Ty? Ty ani nevíš, jak se to správně píše! Nabízím desatero cest vedoucí ke skutečné dokonalosti!“

	„Desatero? Desatero? Já to dokážu s osmi!“

	„Já se sedmi!“

	„Se čtyřmi!“

	„Dagon znovu povstane!“

	To už jsem začal být nepříjemný. Padali jeden za druhým a jejich brožurky bral vítr, takže poletovaly vzduchem jako nějaké mimořádně barevné podzimní listí. Došlo na pěsti, kopání do holení, a dokonce i kousání. Vymotal jsem se z houfu a nechal jsem je, aby se bavili po svém, a Čandra mne spěšně následoval.

	Ulice bohů se předváděla ve své obvyklé, poněkud podivné slávě, s pánbíčkářskými bláboly na každém rohu a více zjeveními, než má toulavý pes blech. Čandra si to užíval jako všichni turisté, kteří sem zavítali poprvé, ale tu a tam se vzpamatoval a připomněl si, že by podobné věci neměl schvalovat. Organizovaná náboženství vždycky žárlí na ta divoká. Pravda ale je, že bylo nač se dívat. Samozvaní svatí s neonovými svatozářemi hleděli s nesouhlasem na transdimenzionální entity hrající kroket s hlavami kacířů, zatímco konkurující si kongregace na sebe z bezpečí svých chrámů hulákaly rapové mše.

	A dlouhá řada smutných chundelatých zvířátek následovala ulicí velkého vypelichaného medvěda, který nesl kříž s přibitou zelenou žábou.

	Upozorňoval jsem Čandru na některé zajímavější víry, které se tu prezentovaly, alespoň částečně v duchu sebeobrany proti nim. V Ulici bohů se vyplatí hlídat si záda. Nikdy nevíte, kdy se k vám potichu připlíží některá z agresivnějších idejí a vloupe se vám do podvědomí. Ale dá se tady najít i spousta zajímavého a ukazovat to Čandrovi byl zážitek. Pro něj tu bylo všechno tak nové. To kouzlo ovšem rychle pomine, když si z bot setřete krev padlého boha, kterého v jeho chrámě okamžitě vystřídá někdo populárnější.

	Ukázal jsem mu chrám Krvavě rudého boha – vysokou gotickou stavbu s ostnatými věžemi a trnovými parapety, ponurou karmínovou svatyni celou vystavěnou z krve. Všechno je to jen krev a nic než krev, galony krve vytvarované a držené pohromadě jen a jen vůlí Krvavě rudého boha. Impozantní na pohled, i když zblízka dost páchne. A přitahuje obrovskou spoustu much. Krev dodávají bohovi stoupenci, většinou dobrovolně.

	„A co přesně z toho ten Krvavě rudý bůh má?“ zeptal se Čandra podezíravě. „Kromě toho, že mu kostel páchne jako jatka?“

	„No,“ řekl jsem, „čerpá krev od svého stádečka věrných, mění ji ve své vlastní božské tělo a pak ji nabitou božskou energií zase po kapkách vrací svým přívržencům. Jejich uctívání z něj dělá boha, a oni se zase alespoň na chvíli cítí božsky. Asi ani nemusím říkat, že celý ten proces je vysoce návykový a zatraceně rychle zdevastuje lidský organismus. Ale na tom nezáleží. Noví věřící se rodí každou minutu.“

	„Ale… to znamená, že vlastně není nic víc než oslavovaná pijavice! Parazituje na svých přívržencích!“

	„Teď bych mohl říct něco velice cynického a poukázat na povahu většiny organizovaných náboženství,“ odpověděl jsem. „Ale Ulice to řekne stejně dobře za mne.“

	Čandra si hlasitě odfrkl. „Jak vlastně vypadá ten Krvavě rudý bůh?“

	„Dobrá otázka,“ řekl jsem. „Nikdo neví. Jako mnoho Bytostí na Ulici se jen zřídka zjevuje osobně. Patrně proto, že kdyby si jeho stádečko mohlo pořádně prohlédnout, co vlastně uctívá, nejspíš by toho nechalo. Nicméně o Krvavě rudém bohu je známo, že se mu o každodenní záležitosti starají humanoidní postavy vytvořené celé z krve. Někteří z dobrodružněji založených upírů mají ve zvyku připlížit se k nim potichoučku zezadu a strčit do nich brčko.“

	„Ukaž mi něco jiného,“ řekl Čandra. „Než vyzvracím všechno, co jsem snědl za poslední tři měsíce.“

	„No, jestli hledáš něco duchovnějšího… tamhle je Síň entropie. Ponuré místo pro shromáždění doopravdy pesimisticky založených týpků. Věří, že jelikož se celý vesmír chýlí ke konci a všechno živé zemře, udělali bychom nejlépe, kdybychom se fofrem vyvinuli ve vyšší formu Bytostí, co nejrychleji odsud vypadli a našli si nějaký trvanlivější vesmír. Pořádají kurzy, jak se takovou vyšší Bytostí stát. Velice drahé kurzy.“

	„Aha,“ řekl Čandra. „A už se někdo z nich proměnil?“

	„Je to zvláštní, ale ne,“ odpověděl jsem smutně. „Podle lidí, kteří vedou ty kurzy, je to proto, že se studenti dost nesnaží. Nebo protože ještě neabsolvovali dost kurzů. Na Ulici se uzavírají sázky, jak dlouho to ještě bude trvat, než studenti dostanou rozum, vzbouří se a rozbijí celý ten podnik na kusy. Pravděpodobně jen aby zjistili, že představený církve už dávno uprchl s veškerou hotovostí. Patrně aby hledal ten lepší vesmír.“

	„Proč tenhle všichni obcházejí širokým obloukem?“ zeptal se Čandra. „Dokonce i turisté si ho fotí z druhé strany ulice.“

	„Jo ten,“ řekl jsem. „To je chrám obětování. Jeho kněží mají poněkud denervující zvyk vybíhat bez varování na ulici, popadnout někoho příhodného, nebo kohokoliv, kdo dost rychle neuteče, vtáhnout ho do chrámu a obětovat svému bohu. Obvykle přitom velice hlasitě zpívají žalmy, aby překřičeli nešťastníkovy protesty a vřískot. Jejich bůh, který se nijak nejmenuje, ale myslím, že co je zač, si můžeme vcelku spolehlivě domyslet, z něj vysaje duši a o životní energii se podělí se svými přívrženci. Nikdo si ještě nestěžoval. Obecně se soudí, že to dodává Ulici kolorit. A kromě toho to udržuje turisty v pohybu. Členové té církve nosí stále masky. Protože kdyby byl některý z nich odhalen, ostatní by ho zabili. Z principu.“

	„Celá tahle ulice je skandál!“ prohlásil Čandra mnohem hlasitěji, než jsem považoval za rozumné. „Nikdo z Bytostí není skutečný Bůh! Jistě, jsou to mocná stvoření, ale ne bohové! Nic, co by se mělo uctívat. Vlastně,“ řekl a jeho hlas najednou zněl zamyšleně, „mnozí z nich by se dali kvalifikovat jako obludy…“

	„Podobných úvah zanech,“ vyzval jsem ho. „Vážně si nechceme nic začínat. Jsme tady, abychom zastavili Kráčejícího muže.“

	„Ale mám pravdu, že ano?“ nenechal se odbýt Čandra.

	„No ano, pravděpodobně máš,“ připustil jsem. „Ale i tak to není nic, co bys měl hlasitě vytrubovat, tedy jestli vážně nechceš, aby se tvá varlata enormně nafoukla a pak velice pomalu explodovala. Někteří ze zdejších bohů mají velice staromódní představy, co se trestání nevěřících týče.“

	„Myslíš, že to Kráčejícího muže zastaví?“ zeptal se Čandra.

	„Ne. Jeho bůh je koneckonců mocnější než bohové všech ostatních.“

	„Já jsem khalsa,“ prohlásil Čandra. „Nevěřím… že Kráčející muž dokáže něco, co já ne.“

	„Na Ulici bohů si můžeš věřit, čemu se ti zlíbí,“ opáčil jsem. „Ale to ještě nutně neznamená, že je to pravda.“

	Náhle jsme zaslechli zvuky hlasité a zuřivé konfrontace, ozývající se z míst kus dál na Ulici. Znovu jsem se rozběhl a Čandra dusal za mnou. Byl v lepší kondici než já, ale víc toho nesl, takže jsem se bez potíží držel vpředu. Cítil jsem, že je absolutně nutné, abych se s tou situací nebo Bytostí setkal dřív než Čandra. On měl znepokojivý zvyk říkat přesně to, co si myslel, a s tím si může člověk v Ulici bohů nadělat hromadu potíží.

	Se mnou běžela spousta jiných lidí, včetně celé smečky turistů s připravenými fotoaparáty. Zábavu zdarma na Noční straně prostě zbožňujeme, zvláště když je dramatická, násilná a velkolepě krvavá. A vzhledem k tomu, že příčinou toho ruchu byl Kráčející muž, bylo tohle všechno víceméně zaručeno.

	Stál naprosto klidně uprostřed ulice, dlouhý kabát rozepnutý, takže bylo vidět jeho revolvery v pouzdrech u pasu. Byl obklopen propagátory nejrůznějších systémů víry, kteří pěli chválu na své bohy a označovali Kráčejícího muže za kacíře, za nevěřícího, a dokonce za falešného proroka. Další na něj křičeli nadávky z bezpečí otevřených dveří svých chrámů. Přes veškeré proklamace se k němu nikdo netoužil dostat příliš blízko. Dokonce i ti nejhorlivější věřící a fanatičtí extremisté cítili moc a hrozbu, která z něj vyzařovala. Přestože tam stál naprosto klidně, pořád byl mnohem nebezpečnější a děsivější než kterákoliv z Bytostí v Ulici bohů.

	Prostě jste to věděli.

	Protlačil jsem se davem, který Kráčejícího muže obklopil, a většině lidí stačil jediný krátký pohled, aby se mi klidili z cesty. Pravděpodobně protože chtěli vidět, co podniknu. Moje jméno se rychle šířilo davem spolu s příslibem Teď něco uvidíme… Čandra Singh se držel stále těsně za mnou. Já už jsem námahou hlasitě funěl a hekal, a on se ještě ani nezadýchal. A pak Kráčející muž otevřel ústa, aby promluvil, a všichni rázem ztichli.

	„Vy nejste bohové,“ řekl klidným, avšak silným a znělým hlasem. „Jste duchovní šejdíři, podvodníci, kteří nabízejí falešnou víru a falešnou naději. Je snad většího hříchu?“

	„Dokonce i falešná naděje je lepší než žádná,“ řekl jsem. „Zvlášť na místě, jako je Noční strana.“ Všichni kolem mne se stáhli do vzdálenosti, o které zjevně doufali, že je bezpečná. Kráčející muž se na mne podíval a já jsem před jeho pohledem neuhnul. Potřeboval jsem, aby se mnou mluvil, musel jsem se pokusit přesvědčit ho racionálními argumenty, dřív než se děs, který jsem cítil ve vzduchu, změní v krvavém vraždění. Musel existovat způsob, jak se mu dostat na kobylku. Než se zase rozpoutá peklo.

	Kráčející muž mne poctil tím, že o mých slovech chvíli uvažoval, ale pak zavrtěl hlavou. „Ne. Tohle všechno… jen odvádí lidi od skutečného Boha, pravého Boha a nefalšovaného stavu milosti. Bůh je Bůh a nikomu z těchto ubohých atrap nemůže být dovoleno, aby ho dál beztrestně urážel. Když je v sázce duše, není shovívavost na místě.“

	„Co chceš udělat?“ zeptal jsem se přímo. „Prostřílet si cestu do kostelů a chrámů, vytáhnout bohy na Ulici a tam je popravit kulkou do týlu? I kdybys to dokázal, o čemž pochybuji, je jich tolik, že by to byla práce na celé roky.“

	„Mám víru,“ odpověděl Kráčející muž. „A víra dokáže pohnout s horami, nejenom s několika ubohými falešnými chrámy.“ Odmlčel se a pohlédl přes ulici na pochmurnou kamennou budovu. „Jen se na to podívej. Svatyně Nevýslovné odpornosti. Kdo příčetný by chtěl uctívat tohle?“

	„Nejspíš někdo, kdo chce získat nezaslouženou výhodu,“ odpověděl jsem. „Ulicí bohů hýbe obchod. Víra je tu platidlem a věřící za ni mohou získat cennou protihodnotu. Člověk si tu může zajistit štěstí, celou žumpu smůly pro své nepřátele, převtělení nebo nesmrtelnost a všechno mezi tím, když uzavře správný obchod se správnou Bytostí. I když cenou za to bude skoro určitě jeho duše nebo duše někoho jiného. A nemyslím, že zrovna ty bys byl v pozici proti tomu něco namítat. I ty jsi přece uzavřel obchodní dohodu, ne? Když jsi vyměnil svoje lidství za to, že se staneš Kráčejícím mužem.“

	Probodl mne pohledem a výraz dobrého rozmaru se mu rázem vytratil z tváře. Když promluvil, jeho hlas byl bezbarvý, mrazivý a velice výhrůžný. „Nedráždi mě, Johne Taylore. Neopovažuj se mne srovnávat s těmi zhýralými blázny a kacíři tohoto zkorumpovaného a korumpujícího místa. Já sloužím pravému cíli, pravému Bohu.“

	„To tady říkají všichni,“ odpověděl jsem lhostejně; neměl jsem v úmyslu nechat se zastrašit.

	„Ale můj bůh mi dal sílu zničit všechny jejich bohy,“ prohlásil Kráčející muž.

	„Tomu tedy sloužíš?“ opáčil jsem. „Bohu krveprolití a vraždění?“

	Náhle se usmál a já jsem si uvědomil, že jeho víry a přesvědčení jsem se nedotkl ani v nejmenším. „Jsem hněv Boží. Trestám ty, kdo se provinili. Protože někdo musí.“

	Čandra Singh se protlačil vedle mne a doslova se při tom třásl touhou zapojit se do diskuse. Pořád si myslel, že jen tak klábosíme.

	„Na tomhle místě nemám žádný zájem a rozhodně mi nepřirostlo k srdci, ale stejně – každý má přece právo uctívat, co nebo koho si zvolí, způsobem, který si zvolí,“ řekl horlivě. „K osvícení vede mnoho cest a nikomu z nás nepřísluší je soudit. Chceš zabít i mě jen proto, že sloužím svému bohu způsobem, který je jiný než ten tvůj?“

	„Nevím,“ odpověděl Kráčející muž s omračující nenuceností. „Ještě jsem se nerozhodl.“

	„Ty bys mne zabil?“ řekl Čandra Singh.

	Kráčející muž lhostejně pokrčil rameny. „Jedině když se mi postavíš do cesty. Ty nejsi špatný. Jen oklamaný. Nu což, je čas dát se do práce.“

	Tasil oba své revolvery a zahájil palbu na svatyni Nevýslovné odpornosti. Dav se okamžitě rozptýlil, aby mu poskytl prostor, a všichni při tom drželi hlavy mezi rameny. Já jsem zůstal na místě a Čandra také, po mém boku. Za normálních okolností bych udělal jedinou rozumnou věc, která se dala udělat, a pelášil pryč spolu s ostatními, jako bych měl v patách smrt, ale jelikož byl Čandra se mnou, nějak jsem nemohl. Nikdy si nic nezačínejte s hrdiny: koledujete si s nimi o zabití. Kulky z pistolí bubnovaly do průčelí svatyně, pronikaly zdmi a trhaly prastaré zdivo na kusy. Ty revolvery a kulky byly obdařeny mocí, před kterou neměla svatyně šanci.

	Pak se po průčelí svatyně začaly šířit trhliny a v příštím okamžiku celé explodovalo, jak z něj poprvé po mnoha staletích vyšla Nevýslovná odpornost ven, aby se podívala, co jí tak silně klepe na dveře. Na ulici se vylil tucet hnusných chapadel dlouhých tucet stop a mohutnějších než osobní vůz, všechna pokrytá stovkami zlověstných přísavek plných rotujících zubů ostrých jako dýky. Chapadla byla nezdravě, leprózně šedá, kovová a zároveň organická, tvořená neuvěřitelně pružným živoucím kovem mokvajícím korozivním slizem. Z otevřeného vchodu chrámu se stále valila další a další chapadla, jak se Nevýslovná odpornost vynořovala z hlubin temné sluje pod Ulicí bohů, odhodlaná pomstít se tomu, kdo ji probudil ze staletého spánku.

	Chapadla se svíjela jako klubko hadů, chytala všechno, co se jim ocitlo na dosah, a drtila to na kaši a suť. Lidé umírali s křikem, zasaženi chapadly, která se pohybovala rychleji, než stačili utíkat. Sbírala je ze země a tloukla jimi o dlažbu nebo nejbližší budovy. Přísavky plné ostrých břitev se hladově zakusovaly do chvějícího se masa a krev i jiné kapaliny brzy tekly po dlažbě proudem. Svatyně zmizela. Všechno, co po ní zůstalo, byl pletenec dlouhých, mrskajících se chapadel zabíjejících každého v dosahu. A nakonec se z hloubi toho živého víru vynořilo planoucí trojlaločné oko, velké skoro jako svatyně sama, bůh shlédl na smrt a zkázu, kterou způsobil, a viděl, že to je dobré.

	Bytosti všech tvarů, velikostí a podstat se vyvalily ze svých kostelů a chrámů, aby bránily Ulici bohů, protože každý, kdo ohrožoval zdejší bezpečí, klid a obchod, ohrožoval je všechny. Kráčejícího muže se bály, ale tenhle bůh byl jeden z nich a na Ulici bohů by vás sotvakdo bral vážně, kdybyste se nechali zastrašit svým sousedem. Proto se bohové, ikony a avatáry vyřítili na ulici a vzduch začal syčet a praskat magií, vědou a podivnými energiemi. Svíjející chapadla vzplála, pak začala vybuchovat a rozpadat se na kusy. Do vzduchu vystříkla hustá černá krev, ze které se šířil dusivý, jedovatý puch. Zničená chapadla ale okamžitě nahrazovala další. Na netvora se vrhli fanatičtí věřící pohánění svými knězi a pustili se do něho posvěcenými meči a sekerami, ale brzy zjistili, že se kov jejich zbraní na nezemském mase Nevýslovné odpornosti láme a tříští.

	Trojlaločné oko shlíželo na bohy a jejich uctívače a shledávalo je všechny stejně zavrženíhodnými.

	Chapadla se vzdouvala z trosek svatyně, stále delší a mocnější. Lapala bohy a svírala je, až jim vybuchovaly hlavy nebo jimi tloukla o zdi vlastních chrámů jako dítě, které z rozmaru ničí svoje hračky. Dopadala s vražednou silou na celá shromáždění a drtila je svou svíjející se hmotou, až z nich nezbylo nic než krvavá kaše. Odpornost se probouzela z dlouhého spánku a vzpomněla si na rozkoš ničení a masakrování, stejně jako na sladkou chuť krve a utrpení.

	Čandra Singh vyrazil bez váhání vpřed a jeho dlouhý zakřivený meč zářil v šeru Ulice bohů až nesnesitelně jasně. Některé z menších Bytostí před jeho světlem dokonce ucukly a uctivě ustoupily Čandrovi z cesty. Ten vší silou ťal do nejbližšího chapadla a zářící čepel hladce zajela do kovového masa. Kouřící černá krev vystříkla a stekla se syčením a prskáním na chodník, ale přestože se vzápětí chapadlo natáhlo po Čandrovi, nemohlo se ho dotknout. Čandra uchopil svůj meč oběma rukama, zvedl ho vysoko nad hlavu a sekl po chapadle s takovou silou, že ho hladce přeťal vedví. Useknutý konec sebou zmítal a mrskal se na dlažbě, zatímco pahýl, z nějž se krev řinula proudem, se stáhl. Čandra spěchal za ním, pohled stále upřený na trojlaločné oko.

	Já jsem mezitím měl vlastní problémy.

	Jedno z chapadel se hnalo přímo na mne, pak se zastavilo, jako kdyby mne poznalo nebo alespoň vycítilo něco ve mně. Což bylo stejně lichotivé jako zneklidňující. Chvíli se přede mnou vlnilo a kroutilo, jako by se nemohlo rozhodnout, pak ale náhle zase vyrazilo vpřed. Uskočil jsem mu z cesty a skrčil jsem se za kamenný pilíř. Chapadlo se kolem něj obtočilo a jediným trhnutím jej vyrvalo ze země. Střecha se začala rozpadat a já byl nucen ustoupit na ulici. Tam nebylo kam utéct; chapadla byla doslova všude. Vrazil jsem obě ruce do kapes v naději, že objevím něco, co by mi mohlo pomoct, a nakonec jsem vylovil obyčejný modrý sáček se solí. Roztrhl jsem ho a sůl jsem nasypal na blížící se chapadlo. Kovové maso se křečovitě stáhlo, zčernalo a pak se rozteklo; sůl na ně měla stejné účinky jako na slimáky.

	Nikdy nevycházejte z domu bez dochucovadel.

	Pokusil jsem se vyvolat svoje nadání v naději, že s jeho pomocí objevím nějakou osudovou slabinu Odpornosti (která viděla, že sůl mi už došla), ale éter byl zaneřáděný emanacemi všech těch Bytostí na Ulici, co se pokoušely s Odporností bojovat. Bylo to, jako když vás oslepí dálková světla vozu – neviděl jsem vůbec nic. Musel jsem svoje vnitřní oko zase rychle zavřít, aby mě to neochromilo.

	Když jsem zase viděl normálně, Kráčející muž mířil přímo doprostřed těch svíjejících se a mrskajících se chapadel, rovnou k trojlaločnému oku. To se nad ním tyčilo, nyní už větší než dům. Chapadla se k němu však nemohla ani přiblížit, natož se ho dotknout. Něco je nutilo, aby se reflexivně stahovala, jako by pro ně byl dotek Kráčejícího muže nesnesitelný. Byl chráněný, protože kráčel po cestách Božích. Prošel kolem Čandry Singha, který stále statečně bojoval, ačkoliv byl obklíčený ze všech stran. Kráčející muž na něj ani nepohlédl, veškerou pozornost věnoval trojlaločnému oku.

	Šel přímo k němu a chapadla se před ním rozestupovala, a když byl dostatečně blízko… zvedl jeden z revolverů s dlouhou hlavní a třikrát vystřelil: jedna kulka pro každý lalok. Oko explodovalo v oblaku sálajícího ohně a Ulicí se převalila vlna skoro nesnesitelného žáru, ale na Kráčejícího muže nemělo nic z toho nejmenší účinek. Chapadla se zhroutila a zůstala ležet bez hnutí, pak se pomalu začala rozpouštět a měnit v modravé potůčky rozkládající se ektoplazmy. Bylo po Odpornosti. Rád bych si myslel, že byla mrtvá, ale podobná stvoření je notoricky nesnadné zabít.

	Všechny Bytosti i lidé zírali na Kráčejícího muže a Ulicí bohů se pomalu začal šířit šepot: Bohovrah…

	Zamířil jsem k němu a Čandra se ke mně připojil. Vypadal, jako by se vrátil z války, hedvábné oblečení měl potrhané a pokryté kouřícími černými krvavými skvrnami, ale pořád svíral svůj dlouhý meč a šel s hlavou hrdě vztyčenou. Měl oči jen pro Kráčejícího muže a soptil vzteky.

	„Ty!“ zařval, když k němu došel blíž. „Kráčející muži! To ty to máš na svědomí! Kolik lidí bylo zabito nebo zraněno jen proto, že byli zrovna tady, když ses rozhodl pustit se do křížku s Odporností? Kolik nevinných kvůli tobě dnes zahynulo?“

	„Žádní nevinní tu nejsou,“ odpověděl Kráčející muž klidně. „Ne na Ulici bohů ani na celé té prokleté Noční straně. Nemám pravdu, Johne Taylore?“

	„Ne každý tady si zasloužil smrt,“ odpověděl jsem tvrdohlavě. „Místa, jako je tohle, mohou být někdy útočištěm pro zraněné a zlomené… kam jdeš, když tě nikdo jiný nepřijme. Nemůžeš zabíjet hlava nehlava.“

	„Že ne?“ opáčil Kráčející muž. „Tak se dívej.“

	Tentokrát se ani neobtěžoval s pistolemi. Beze spěchu kráčel Ulicí a obracel svůj strašlivý nesmiřitelný pohled hned sem a hned zase tam, a budovy a chrámy na obou stranách se začaly pod náporem jeho neotřesitelné víry chvět, pukat a rozpadat se. Staletí starý kámen a zdivo se drolily a praskaly, zatímco stavební materiál ze stovky světů a dimenzí se hroutil nebo tříštil jako sklo, nebo se rozpouštěl jako mlha. Protože co byla dávnověkost a tajemnost proti jeho brutální víře? On byl Kráčející muž. Měl na své straně Boha a nebál se Ho použít. Bytosti, stvůry a věci tak podivné, že nad tím zůstával rozum stát, se zděšeně potácely po ulici, vypuzené ze svých svatyň. Některé při tom vyly a ječely, jiné hořce vzlykaly a některé se pokoušely bojovat.

	Robotický bůh, Deus in machina, démonický konstrukt z jednačtyřicátého století, samá nepochopitelnost, kouzlo a zlovolné kvarky, dusal na svých solidních ocelových nohách Ulicí a jeho obnažené božské kovové mechanismy hlasitě cvakaly a skřípěly. Jeho oči byly mnohobarevné diody a štěrbina jeho úst jiskřila statickou elektřinou. Z tajných úkrytů na jeho těle se vynořily nejrůznější energetické zbraně a pak to všechno spustil na Kráčejícího muže s úmyslem rozstřílet ho na kvantovou úroveň.

	Kráčející muž se mu sebevědomě vydal naproti, na tváři svůj starý sebejistý úsměv, a když se k němu dostal dost blízko, lehce se vymrštil, zachytil se na jeho masivním kovovém těle a holýma rukama ho díl po dílu roztrhal na kusy. Energie budoucnosti vyly a prskaly kolem těch dvou, jak se Robotický bůh kolébal sem a tam a ryčel výboji rádiového šumu. Během několika okamžiků z něj zbyla jen hromada kovových součástí a trocha vytrácející se energie.

	Odnikud se vynořila Nerozluštitelná hádanka a obklopila Kráčejícího muže odvíjejícími se spirálami pableskujících sil. Její živoucí energie se propálila materiálním světem, aby dosáhla Ulice, a samotná její přítomnost zuhelňovala zemi a zapalovala vzduch. Brzy hořely všude kolem Kráčejícího muže nezemské plameny, ale strávit ho nedokázaly. Nerozluštitelná hádanka mohla být stejně tak dobře myšlenka jako hmota, neznámý koncept projevující se v materiálním světě, ale stejně nemohla soupeřit s mocí, která žhnula v Kráčejícím muži. Příliš brzy vyčerpala svou energii a rozplynula se, její základní myšlenka byla pohlcena jinou, větší.

	Bůh Hezounká Micinka do toho vložil vše. Byl dokonale umělý bůh, chladnokrevně navržený a vytvořený marketingovou skupinou, aby oslovil co největší možné publikum. Utekl těsně před svým plánovaným zvláštním vánočním vystoupením, setřásl okovy svého trademarku a usadil se na Ulici bohů, kam patřil. Hezounká Micinka byla velká a mocná a takřka nesnesitelně roztomilá. S obrovskými kukadly, deset stop vysoká a nádherně heboučká v nadýchaných růžových kožešinách vyšla vstříc Kráčejícímu muži, náruč pohostinně otevřenou k objetí, aby ho ochromila svou neskrývanou a nepřirozenou roztomilostí, jako to dělala vždycky. Bůh ztracených hraček, navržený, aby působil na ty, kdo se nikdy nesmíří s faktem, že žádný Mikuláš není, nebo jim jejich matka vyhodila zamilovaného plyšového medvídka, protože teď už jsou na něco takového příliš staří, přestože nebyli a nebudou nikdy. Osobně jsem byl svědkem toho, že si Hezounká Micinka zcela podmanila a pak záplavou své roztomilosti zadusila rohatého démona ze staré školy.

	Vždycky mi z ní naskakovala husí kůže. Hračky by měly vědět, kde je jejich místo. Rozhodně by neměly požadovat, abyste se jim kořili.

	Kráčející muž věnoval bohu Hezounké Micince jediný tvrdý pohled a ona vybuchla v plamenech. Jak žalostně vrávorala pryč, její hořící tělo prozařovalo šero Ulice. Kráčející muž, na tváři stále svůj výsměšný úsměv, se beze spěchu rozhlédl kolem sebe a všichni bohové Noční strany tam stáli a rozpačitě na něj zírali, protože nevěděli, co si počít.

	A pak se objevil Břitvák Eddie a celá Ulice bohů rázem zmlkla. Nepřišel sem ulicí, nebyl to žádný dramatický nástup. Prostě tam najednou byl, Prohnilý bůh bleskové břitvy, příšerně vyhublá postava ve starém špinavém kabátě, víc než člověk, ale méně než bůh. Nebo možná naopak. Břitvák Eddie, hubený jako na pokraji smrti hladem, tmavé, horečnaté oči hluboko utopené v sinalém obličeji, byl jeden z nejznepokojivějších činitelů Noční strany. Spal ve vchodech domů, žil z ruky do úst a zabíjel lidi, kteří si zabít zasloužili, to vše jako pokání za hříchy, které napáchal v mládí. Svou břitvou dělal ve jménu spravedlnosti strašlivé věci a bylo mu to jedno.

	Předpokládám, že je můj přítel. Někdy se to dá těžko říct.

	Šel ulicí přímo ke Kráčejícímu muži, který se k němu otočil a zamyšleně si ho prohlížel. Jako dva pistolníci na Divokém západě, kteří vždycky věděli, že se jednoho dne setkají a pak se rozhodne, kdo z nich dokáže rychleji tasit.

	Hněv Boží a Prohnilý bůh bleskové břitvy konečně stanuli tváří v tvář. Udržovali si mezi sebou uctivou vzdálenost a já měl najednou pocit, jako by celá Ulice zadržela dech. Svatý bojovník Boží a nejponuřejší vykonavatel, jakého kdy Dobro mělo. Kráčející muž nakrčil nos. Eddie žil mezi bezdomovci a občas dost páchl. Když ale Kráčející muž konečně promluvil, byl jeho hlas klidný, vyrovnaný, a dokonce uctivý.

	„Zdravím tě, Eddie,“ pozdravil. „Říkal jsem si, kdy se asi ukážeš. Hodně jsem toho o tobě slyšel.“

	„Nic dobrého, doufám,“ opáčil Břitvák Eddie svým strašidelně mdlým hlasem.

	„Měl bys ocenit, co tady dělám. Svrhávám falešné bohy, trestám ty, kdo kořistí ze slabých.“

	„Čerta starého mi záleží na většině té lůzy, která zamořuje tuhle ulici,“ odpověděl Břitvák Eddie. „A ano, svého času jsem sám zabil pár bohů. Ale Dagon… je můj přítel. Toho se nedotkneš.“

	„Je mi líto,“ odpověděl Kráčející muž. „Ale výjimky skutečně dělat nemůžu. Kazí to reputaci. Lidi by si mohli myslet, že začínám měknout.“

	„Zatraceně,“ prohlásil jsem a vystoupil jsem vpřed. „Testosteronu je tu tak hustě, že by si do něj člověk mohl vyřezat autogram. Ustupte oba o krok a uklidněte se, k čertu.“

	Kráčející muž se na mne podíval. „Nebo?“ otázal se zdvořile.

	Vydržel jsem jeho pohled. „Vážně to chceš zjistit?“

	„Ty jsi fakt dobrý,“ řekl Kráčející muž. „Doopravdy jsi, Johne Taylore.“

	Podíval jsem se na Břitváka Eddieho. „Ty máš tady na Ulici bohů přítele? Že ses s tím nikdy nepochlubil.“

	Krátce pokrčil rameny, jen stěží postřehnutelný pohyb. „Copak ty se mi svěřuješ se všemi svými tajemstvími, Johne?“

	„Můžeme dát alespoň šanci zdravému selskému rozumu?“ zeptal jsem se. „Než padne břitva na kámen a já se budu muset vážně rozzlobit na vás na oba?“

	„V pořádku,“ řekl Kráčející muž. „Já jsem pro. Vyzkoušej mě.“

	„Ulice bohů slouží svému účelu,“ začal jsem a snažil jsem se, aby to znělo rozumně i kategoricky. „Ne každý, kdo přijde na Noční stranu, je připravený na skutečnou, pravou víru. Dalo by se říct, že celé tohle místo je úložiště a útočiště pro lehčí případy zranění duše. Ke svému cíli musí teprve dospět, postupně, z temnoty zpátky na světlo.“

	„Je jen jediný způsob,“ odpověděl Kráčející muž klidně. „Existuje dobro a existuje zlo. Žádné odstíny šedi. Ty už tu žiješ příliš dlouho, Johne. Udělal jsi příliš mnoho kompromisů. Změkl jsi.“

	„Já ne,“ prohlásil Břitvák Eddie. „Zase tolik se ode mne nelišíš, Kráčející muži. Oba jsme se vzdali svého dřívějšího života a všech lidských útěch, abychom sloužili Bohu násilným způsobem, dělali tu špinavou práci, o které nechce nikdo jiný ani slyšet.“

	„Pokud to chápeš, ustup mi z cesty a nech mne dělat mou práci,“ řekl Kráčející muž. „Nemusíš tady dnes zemřít, Eddie.“

	„To nemohu,“ odpověděl Břitvák Eddie. „Ačkoliv není snadné tomu uvěřit, žijí tu i dobří lidé. A dobří bohové. Jeden z nich je můj přítel. A co bych to byl za… dobrého člověka, kdybych ti teď ustoupil a nechal svého přítele zabít? Ulice bohů může někdy pro někoho být místem pro druhou šanci, poslední příležitostí, jak zvrátit svůj život k lepšímu. Já jsem tu našel novou naději. Musíš tomu věřit.“

	„Ne, nemusím,“ opáčil Kráčející muž. A pak střelil Břitváka Eddieho do hlavy.

	Nebo se o to alespoň pokusil. Ruka Břitváka Eddieho se neuvěřitelně rychle vymrštila, jeho břitva se zableskla jako slunce a přeťala letící kulku dřív, než k němu dorazila. Obě její části dopadly na zem a to dvojí cinknutí jako by se v napjatém tichu Ulice bohů odráželo ozvěnou donekonečna. Kráčející muž stál bez hnutí, očividně omráčený tím, co se stalo – poprvé od chvíle, kdy se vzdal svého lidství a stal se prodlouženou rukou Boha, se mu někdo postavil a porazil ho. Nic takového se přece nemělo stát. A zatímco se snažil pochopit, jak je to možné, Břitvák Eddie švihl svou břitvou v bleskurychlém oblouku a prořízl Kráčejícímu muži hrdlo.

	Nebo se o to alespoň pokusil. Nadpřirozeně ostrá čepel, o které bylo známo, že dokáže proříznout prostor i čas, sjela Kráčejícímu muži přes hrdlo, ale nedotkla se ho. Ostří jen proletělo zlomek palce od holé kůže a moc a síla Kráčejícího muže mu nedovolily se víc přiblížit. Pak tam oba dva stáli uprostřed šokovaného ticha a dívali se nejprve jeden na druhého a pak na své zbraně, které je zradily. A ze shromážděného davu se postupně začalo ozývat spěšné mumlání uzavíraných sázek.

	Kráčející muž měl náhle plné ruce pistolí. Pálil z nich, střílel ránu za ranou, ale Břitvák Eddie nikdy nebyl tam, kde by ho některá z nich mohla zasáhnout. Vyrážel hned tu a hned zase tam, tancoval mezi krupobitím kulek, byl všude najednou a pak zase nikde, jako šedý bůh, kterým byl. Kráčející muž se ho snažil sledovat hlavněmi svých revolverů, a přitom zasypával Ulici kulkami, takže se všichni přihlížející vrhali na kolena nebo se rovnou rozplácli břichem na dlažbě. Musel jsem Čandru stáhnout dolů na chodník. Byl tak zaujatý představením, které ti dva pozemští bohové pořádali přímo před jeho očima, že úplně zapomněl na pud sebezáchovy.

	Oba revolvery střílely dál dlouho poté, co jim měly dojít náboje, ale přes veškeré ohlušující dunění palby se Břitvák Eddie stále blížil, krok za krokem. Tu a tam přeťal v letu některou z kulek, jen aby dokázal, že to poprvé nebyla pouhá náhoda, přesekával ty míhající se projektily čistě svou blýskající se břitvou. A nakonec, nevyhnutelně, se přiblížil ke Kráčejícímu muži na dosah. Sekal a řezal a krájel, skoro tak rychle, že to oko pouhého smrtelníka nedokázalo zachytit; a pořád se nemohl dotknout muže, kterého poznamenal Bůh.

	A nakonec, rovněž nevyhnutelně, se utkali v očním souboji. Nyní už stáli tak blízko sebe, že navzájem cítili na tváři, jak jejich protivník po tom cvičení lapá po dechu, a hleděli si upřeně do očí. Žádný z nich nebyl poražen, ani jeden nepřipustil, že prohrál. Vtom však, naprosto nečekaně, Kráčející muž o krok ucouvl. Zastrčil obě své pistole do pouzder a ukázal Břitvákovi Eddiemu prázdné ruce. A zatímco Eddie váhal, co má dělat, vytrhl mu Kráčející muž z ruky břitvu. Eddie vykřikl, jako kdyby přišel o některý z údů. Kráčející muž břitvu odhodil. Letěla vzduchem, převracela se a její ostří se oslnivě blýskalo, až zmizela v dáli. A pak Kráčející muž srazil Břitváka Eddieho holýma rukama na zem a tloukl do něj bez milosti znovu a znovu, dokud se Eddie, ležící v kaluži krve, nepřestal hýbat. Kráčející muž stál nad ním, ztěžka oddechoval a z pěstí mu kapala krev. Pak se rozpřáhl nohou, aby padlého boha kopl do hlavy.

	„Ne!“ řekl Čandra Singh. „Neopovažuj se!“

	To už jsem zase stál na nohou a on také. Kdyby se neozval on, udělal bych to já. Ale Čandra Singh zamířil přímo ke Kráčejícímu muži, zatímco já jsem zůstal na místě a nechal jsem ho jít. Pořád ještě jsem pozoroval Kráčejícího muže, čekal jsem, co udělá, a rozmýšlel jsem se, co s tím budu muset udělat já. A tak jsem Čandru nechal, aby to zkusil sám, abych se mohl zařídit podle toho, jak to dopadne. Když na to přijde, dokážu být pěkně chladnokrevný parchant.

	Čandra se ochranářsky postavil nad ležícího Břitváka Eddieho a strčil svůj obličej Kráčejícímu muži přímo do tváře. Očividně jím cloumal vztek, ale ještě nikdy se netvářil tak chladně. Kráčející muž jeho pohled klidně opětoval a necouvl ani o palec. Jeden svatý válečník měřící si druhého. Tohle chtěl Čandra od samého začátku, ať už si to připustil, nebo ne. Proto se mě tak držel. Aby dospěl do tohoto bodu, na tomto místě a v této chvíli, kvůli příležitosti podrobit zkoušce svou víru a svého boha tím, že se postaví legendárnímu Kráčejícímu muži.

	Úmyslně překročil bezvědomého Břitváka Eddieho a postavil se tak mezi padlého boha a další násilí, čímž otevřeně vyzýval Kráčejícího muže, aby s tím něco udělal. Netasil meč a nezaujal útočné ani obranné postavení, jen tam stál, s důvěrou ve svou víru a že je v právu.

	„Do toho,“ řekl klidně Kráčejícímu muži. „Zastřel mě. Zabij dobrého člověka. Jen proto, že můžeš.“

	„Dobrého člověka?“ opáčil Kráčející muž a zvedl obočí. „To že jsi, Čandro Singhu? Po všech těch tvorech, které jsi zabil jen proto, že se provinili hříchem… odlišnosti?“

	„Dobře víš, že tak to není,“ odpověděl Čandra naprosto nevzrušeně. „Dělal jsem to, abych chránil lidské životy. Můžeš o sobě ty říct totéž?“

	„Ano,“ řekl Kráčející muž.

	„Příliš mnoho víry může člověka zaslepit,“ pokračoval Čandra. „Zvláště vůči jeho vlastním chybám. Připouštím, že jsem sem přišel ze sobeckých důvodů. Chtěl jsem vyzkoušet sám sebe, svoje umění a svou víru proti tvé. Abych jednou provždy dokázal, že jsem ti přinejmenším roven ve všem, na čem záleží. Ale teď, když jsem viděl tebe a tvoje krvavé dílo, tvou vražednou posedlost… vidím, že tady mám poslání. Někdo tě musí zastavit. Vymkl ses kontrole. To, co děláš… není Boží dílo. Možná má svůj hněv, ale mírní ho milosrdenstvím a soucitem.“

	„Milosrdenství,“ řekl Kráčející muž. „Soucit. Je mi líto, ale to není můj obor.“

	„Pak je musím zastoupit já,“ opáčil Čandra. „Přestože mám na rukou krev tolika nešťastných stvoření. Protože někdo musí. John Taylor měl pravdu. V Noční straně pořád zůstává nějaká naděje, a ne každý tady si zaslouží zemřít.“

	„Jestli se mi postavíš,“ odpověděl Kráčející muž naprosto věcně, „postavíš se proti Božímu záměru. Boží vůli.“

	„Je to tvá vůle,“ řekl Čandra. „To ty potřebuješ trestat viníky a mstít svou ztracenou rodinu. Kolik zabíjení ještě bude třeba, pane Svatoušku, kolik vraždění, než tvá dušička konečně najde klid?“

	„Je jen jediný způsob, jak to zjistit,“ odpověděl Kráčející muž.

	Nevrhli se rovnou jeden na druhého. Oba byli koneckonců profesionálové, s mnohaletou zkušeností v tom, co dělali, a dobře znali jeden druhého, aby se vzájemně respektovali. Proto Kráčející muž nesáhl po pistolích a Čandra Singh netasil meč. Ještě ne.

	„Jsem hněv Boží,“ prohlásil Kráčející muž nakonec.

	„Ne,“ odpověděl Čandra. „Jsi jen další obluda.“

	Nadlidskou rychlostí vytáhl svůj meč a vrazil jeho čepel Kráčejícímu muži přímo do srdce. To všechno se stalo v jediném mžiku oka, veškerá Čandrova síla a rychlost zhuštěná do jediného smrtícího výpadu, naplánovaného a připraveného, zatímco pořád ještě mluvil s Kráčejícím mužem, aby ho překvapil nepřipraveného. To však bylo nemožné. Zdálo se, že se Kráčející muž stěží pohnul, ale náhle se jedna jeho ruka mihla vzduchem, uchopila dlouhou zářící čepel a znehybnila ji. Po dlouhý okamžik stáli oba muži tváří v tvář a sotva znatelně se chvěli. Čandra, jak se snažil tlačit čepel kupředu, a Kráčející muž, jak ji držel, kde byla. Až nakonec ostří meče prasklo, tlakem těch dvou neústupných sil se čistě přelomilo v půli. Čandra zavrávoral a skoro upadl. Kráčející muž roztáhl prsty a ulomená polovina čepele dopadla na zem. Ruka mu ani nekrvácela. Čandra lapal po dechu a vrávoral, jako by utržil ránu, ale nepustil z ruky svůj zlomený meč a pořád stál před Břitvákem Eddiem a bránil ho. Kráčející muž se na něj usmál skoro vlídně.

	„Dobrý pokus. Ale jsi jen khalsa, svatý válečník, zatímco já jsem o tolik víc. Uzavřel jsem dohodu s Bohem samotným.“ Pak se podíval na mne. „Vždycky si to nechávejte dát písemně, co, Johne?“

	„Budeš mne muset zabít, aby ses dostal k Eddiemu,“ řekl Čandra.

	„Zabít tě, Čandro?“ opáčil Kráčející muž. „Nejsem tady, abych zabíjel takové, jako jsi ty. Jsi dobrý člověk. Naneštěstí pro tebe a všechny ostatní tady, tohle jsem už dávno překonal.“ Znovu se na mě podíval. „Pokusíš se mě zastavit, Johne Taylore?“

	„Opravdu si myslíš, že jsi připravený utkat se se mnou?“ řekl jsem. „Možná nejsem svatý, ale jsem kluzký jako had. Pohybuji se po skutečně nevyzpytatelných cestách a až zaútočím, zaručuji ti, že vůbec nebudeš vědět, odkud to přišlo.“

	Naše pohledy se střetly a já jsem zadržel dech… a on náhle pokrčil rameny a odvrátil se od Čandry a Eddieho.

	„Marním tady čas,“ řekl. „Nesmím se nechat rozptylovat. Přišel jsem na tohle bohem zapomenuté místo, abych zabil ty vaše drahocenné nové Autority, než budou mít možnost zorganizovat Noční stranu v reálnou hrozbu pro vnější svět. Vždycky se sem mohu vrátit, až je zabiji. Tak mě zastav, jestli to dokážeš, Johne.“

	Otočil se na patě a odešel. Nechal jsem ho jít. Usilovně jsem přemýšlel. On nevěděl, že blufuji. A to bylo… zajímavé. Čandra Singh klečel vedle bezvědomého Břitváka Eddieho a tiskl si k hrudi svůj zlomený meč. Plakal.
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	Za všechno se platí

	Dav se už rozcházel. Peníze z četných sázek neochotně měnily majitele. Upřímně mne udivovalo, že si někdo byl ochoten vsadit na Čandru Singha a mě proti legendárnímu Kráčejícímu muži. Ale na druhé straně, Noční strana měla vždycky slabost pro takřka nulové šance. Čandra byl stále na kolenou, stále si na prsa tiskl, co zbylo z jeho meče, a stále hořce plakal. A já jsem tam stál a usilovně jsem přemýšlel.

	Viděl jsem Kráčejícího muže v akci, viděl jsem, jak neústupný a nemilosrdný dokáže být. Pokoušel jsem se ho přesvědčit argumenty. Nečekal jsem, že to zabere, ale zkusit jsem to musel. A držel jsem se zpátky a nechal jsem Čandru, aby ukázal, co umí, pro případ, že by jeden věřící mohl porazit druhého. Nyní bylo na mně, abych podnikl nepříjemné, nezbytné a možná i nespravedlivé kroky, protože nic jiného už nezbývalo.

	Když selže všechno ostatní, vždycky můžete zatratit sami sebe nutným zlem pro dobro všech.

	Mezitím se kolem nás už začínaly stržené, vypálené a v trosky dokonale proměněné chrámy přestavovat do nové podoby. Rozpadlé zdivo se spojovalo, popraskaný mramor se sceloval a obrovské budovy vyrůstaly nepoznamenané z vlastních hrobů, přivedené k životu nezlomnou vírou svých farníků. Všichni ti pobožní lidičkové, kterými musel pohled na Kráčejícího muže v akci určitě pořádně zacloumat, už si hledali Něco jiného, co by uctívali, a svoje pobořené chrámy zanechávali zmaru a zapomnění. Kolemjdoucí chodci se jen na okamžik zastavovali, aby plivli na to, co zbylo z chrámu Nevýslovné odpornosti. Některé z pohotovějších Bytostí už se začaly pošťuchovat o výhodnější pozice na Ulici. Daly se očekávat blesky, záplavy vředů a všelijaké jiné boží tresty, a já jsem měl v úmyslu být někde docela jinde, až to propukne.

	Břitvák Eddie se náhle posadil. Jeho oči se zase zaostřily a jeho poraněný obličej se zahojil, pak se prudce otřepal jako pes, když vyleze ze studené řeky. Čandrovi Singhovi je třeba připočíst ke cti, že okamžitě zapomněl na svůj žal a zraněnou pýchu a jal se Eddiemu pomáhat na nohy. Což z něj dělalo odvážnějšího muže, než jsem já. Já bych se nedotkl Eddieho kabátu pokrytého dlouholetou špínou ani za všechno zlato, co má Walker v ústech. Břitvák Eddie Čandrovi poděkoval krátkým kývnutím a zvedl ruku. V mžiku se mu v ní zase zaleskla jeho stará břitva, stejně ostrá a nebezpečná jako kdykoli jindy. Prohnilý bůh a jeho blesková břitva nikdy nezůstali odloučeni na dlouho. Nemyslím, že by to bylo možné. Patřili zkrátka k sobě.

	„Tak,“ řekl Břitvák Eddie svým ponurým, strašidelným hlasem. „To bylo… nečekané. Už je to dávno, co mě někdo dokázal tak dokonale setřít. Vypadá to, že Kráčející muž je nakonec přece jen to, co o sobě tvrdí. Což je dost děsivé, když se nad tím člověk zamyslí. Raději to ani nebudu zkoušet.“ Pomalu se usmál a předvedl svoje zkažené, zažloutlé zuby. „Nakonec je docela dobře možné, že jsem se v poslední době trochu moc naparoval. Občasné ponížení prospívá duši. I když by se to s ním samozřejmě nemělo přehánět.“

	Využil jsem Eddieho neobvyklé sdílnosti, vzal jsem ze země ulomený kus Čandrova meče a podal jsem mu ho. Kov už nezářil. Vypadal jako obyčejný zlomený meč. Čandra poděkoval kývnutím hlavy a vzal ode mne kus čepele, jako kdybych mu předával tělíčko jeho mrtvého potomka. Chvíli jsem měl chuť ho praštit. Vždycky dělám tu chybu, že se moc citově angažuji. Čandra pečlivě uložil obě poloviny přelomeného meče zpátky do pochvy.

	„Zkout ani vyrobit znovu se už nedá,“ řekl překvapivě klidným hlasem. „Nebo alespoň ne lidskýma rukama. Je to prastará zbraň, která mi byla svěřena, abych s ní ochraňoval nevinné a trestal viníky, a já jsem ji svou tvrdohlavou pýchou zničil.“

	„Měl jsi správný nápad,“ řekl jsem, bezděčně dojat. „Ale špatnou zbraň.“ Obrátil jsem se k Břitvákovi Eddiemu. „K zastavení Božího muže je třeba Boží zbraně. Konkrétní, velice ošklivé zbraně.“

	Eddie na mě zamyšleně pohlédl. „Ty chceš zbraň, Johne? Myslel jsem, že jsi nad takové věci povznesený.“

	„Víš, o jaké zbrani mluvím,“ opáčil jsem.

	Pomalu, váhavě přikývl. „Z toho nevzejde nic dobrého, Johne.“

	„Potřebuji Mluvící pistoli,“ řekl jsem a Prohnilý bůh bleskové břitvy se mimoděk zachvěl.

	„Odporná věc,“ řekl. „Myslel jsem, že jsi ji zničil.“

	„Zničil. Ale jako tolik jiných strašných věcí na Noční straně, k návratu jí chybí jen krůček. Nenapadá tě, kde bych ji měl hledat?“

	„Ty víš, že vím, kde je,“ odpověděl Břitvák Eddie. „Jak to, že takové věci vždycky víš?“

	„Protože je to moje práce,“ odpověděl jsem. „A teď přestaň zdržovat.“

	„Najdeš ji v Obchodě se zbraněmi,“ řekl Břitvák Eddie. „Tam, kde jsou uctívány všechny zbraně.“

	„Tak odtamtud máš svou bleskovou břitvu?“ zeptal se Čandra.

	Břitvák Eddie se podíval na ocelovou čepel, která se mu oslnivě leskla v ruce, a krátce se usmál. „To ne,“ řekl. „Pro tu jsem musel jít na mnohem horší místo.“

	„Takže jdu do Obchodu se zbraněmi,“ prohlásil jsem a ze všech sil jsem se při tom snažil, aby to znělo, že vím, co dělám.

	„Počkej,“ řekl Čandra a přistoupil ke mně, aby se mi mohl podívat přímo do očí. „Ty si myslíš, že můžeš zastavit Kráčejícího muže, Johne Taylore? Po tom, co jsi viděl, jak zničil všechny ty falešné chrámy a kostely? Po tom, co porazil Prohnilého boha bleskové břitvy a střelil Nevýslovnou odpornost do hlavy? Poté co zlomil můj požehnaný meč, zbraň, která přežila staletí boje proti zlu? Proč si myslíš, že můžeš porazit někoho takového?“

	„Člověk musí v něco věřit,“ odpověděl jsem. „A já věřím, že jsem proradnější parchant, než Kráčející muž kdy může doufat, že bude. Najdu způsob, jak ho zastavit. Protože musím.“

	Čandra pomalu přikývl. „Jsi připraven zemřít, abys zachránil svoje přátele, Johne?“

	„Ne, když se tomu budu moci vyhnout,“ odpověděl jsem. „Spíš tak nějak plánuji zařídit, že zemře on. Proto jdu do Obchodu se zbraněmi.“

	„Chceš, abych šel s tebou?“ zeptal se Břitvák Eddie. Břitva se mu krátce, hladově zaleskla v ruce.

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Kdyby si všimli, že se blížíš, patrně by zamkli dveře, zastrčili závory a zalezli by pod postel, kde by zůstali, dokud bys zase neodešel. Já bych to na jejich místě udělal určitě.“

	„Nezabránili by mi, abych se dostal dovnitř,“ opáčil Břitvák Eddie.

	„Jistě,“ přikývl jsem. „Ale myslím, že v tomhle budu potřebovat mít je na své straně.“

	„Jak chceš,“ pokrčil Břitvák Eddie rameny. Rozhlédl se. „Myslím, že teď užitečně strávím trochu času tím, že se projdu po Ulici bohů, zmasakruji pár drobnějších Bytostí a provedu něco hodně ošklivého jejich ovečkám, abych dal všem najevo, že jsem pořád tady. Pověst si člověk musí pečlivě udržovat a přiživovat, jinak si lidé začnou myslet, že si na něj můžou vyskakovat. A taky mám tu správnou náladu na krveprolévání a mrzačení.“

	„Ještě jsem nezažil, že bys neměl,“ opáčil jsem.

	„Já půjdu do toho Obchodu se zbraněmi s tebou,“ prohlásil Čandra Singh. Už zase stál zpříma a s hlavou hrdě vztyčenou, oči měl suché a hlas pevný. „Hra ještě neskončila a já nejsem poražen, dokud to sám neuznám.“

	Hrdinové a svatí bojovníci. Ze všeho se otřepou dřív, než se nadějete.

	Tak jsme se rozloučili s Břitvákem Eddiem a dívali jsme se za ním, jak odchází Ulicí bohů. Lidem i Bytostem stačil jediný pohled na to, co se k nim blíží, aby se okamžitě rozpomněli, že mají na práci cosi urgentního někde úplně jinde. Podíval jsem se na Čandru.

	„Je ti dobře? Kráčející muž s tebou pěkně zatočil.“

	„Jsem v pořádku,“ odpověděl. „Nebo alespoň budu. Víš, přestávám rozumět tomu, co se tady vlastně děje. Myslel jsem si, že tohle bude střet mezi bohem, kterému sloužím, a tím jeho, a že se konečně dozvím, který z nich je větší. Abych poznal, který bůh je pravý a kdo z nás je skutečný boží bojovník. Ale místo toho… to byl střet mezi dvěma muži. A nakonec se ukázalo, že jsem to já, komu scházela víra. Pochyboval jsem, že ho mohu přemoci, a vzápětí jsem prohrál.“

	„Ty tomu vážně věříš?“ zeptal jsem se ho.

	„Musím tomu věřit,“ odpověděl Čandra. Rozhlédl se kolem sebe, po zříceninách a suti, mrtvých a umírajících. A turistech, kteří si to všechno fotografovali. „Žádný skutečný Bůh by tohle všechno nedovolil… takové vraždění všech bez rozdílu. Ne, všechno, k čemu tady došlo, svědčí jen a jen o pýše a posedlosti jednoho tvrdohlavého člověka. A jestli je na tomto světě jediná věc, kterou si můžeme být jistí, Johne Taylore, pak to je to, že pýcha vždycky a nevyhnutelně předchází pád.“

	„Jo,“ přikývl jsem. „A Noční strana velice ráda ničí dobré chlapy.“

	Upřeně jsem se díval na něj, když jsem to říkal, ale on to stejně nepochopil. „Tak,“ řekl skoro vesele, „kdepak je ten krámek se zbraněmi?“

	„Tady, na Ulici bohů,“ odpověděl jsem. „Víš, to není jen tak obyčejný obchod se zbraněmi.“

	„Samozřejmě,“ přikývl Čandra Singh. „Mělo mě to napadnout.“

	„Obchod se zbraněmi… je chrám zbraní,“ pokračoval jsem. „Existuje díky všem těm lidem, kteří uctívají zbraně. Na této ulici má svoje místo všechno, co někdo dost horlivě a dost dlouho uctívá. Ve zbraně lidé vkládají spoustu víry, a čím více jim lidé věří, tím větší mají v našem světě moc a vliv. V Obchodě se zbraněmi se dá najít všechno, čím se dá zabít, od mečů přes atomové zbraně po energetické zbraně z budoucnosti. Mluvící pistole bude tam. Protože i tak strašlivá věc potřebuje nějaké místo, kde se může cítit jako doma.“

	~~~

	Kráčeli jsme Ulicí bohů a lidé a ostatní tvorové se nám spěšně klidili z cesty. Čandrovi Singhovi proto, že tolik lidí právě vidělo, jak se střetl tváří v tvář s Kráčejícím mužem a přežil, a mně… protože jsem John Taylor a svého času jsem už udělal horší věci. A mohl bych zase. Cestou jsem se Čandrovi snažil vysvětlit, co je to ta Mluvící pistole a co všechno dokáže. Bylo třeba ho na to připravit.

	„Mluvící pistole je děs z minulosti,“ řekl jsem. „A tím myslím ze skutečně dávné minulosti. Je tak stará, že její stvoření předcházelo naší historii, pochází z dob mýtů a legend. Pistole vyrobená z masa a kosti, která dýchá, potí se a nenávidí všechno, co žije. Svou moc čerpá nepřímo od Boha –“

	„A proto si myslíš, že by mohla účinkovat proti Kráčejícímu muži?“ skočil mi Čandra do řeči.

	„Přesně tak. Víš… na počátku bylo Slovo a vznikl vesmír. Nebo se to tak alespoň říká, osobně jsem při tom nebyl. Tak či tak, ozvěna toho Slova stále žije ve všem, co je. Ve skutečném, tajném jméně každé věci a živé bytosti. Mluvící pistole ta Jména zná a může je vyslovit pozpátku. Čímž to… odetvoří. Zničil jsem ji tak, že jsem ji přinutil vyslovit pozpátku svoje vlastní pravé Jméno a tak odetvořit sama sebe. Fungovalo to skvěle, alespoň na nějakou dobu. Ale ta zatracená věc pořád ještě existuje v minulosti a v jistých budoucnostech. Což znamená, že Obchod se zbraněmi ji může pořád ještě opatřit, protože je přirozeně spojený se všemi zbraněmi minulosti, přítomnosti i budoucnosti.“

	Čandra Singh potřásl hlavou. „Nenacházím slov.“

	„Pochopitelně,“ přikývl jsem.

	Obchod se zbraněmi jsme našli vcelku rychle. Stejně jako tolik jiných míst na Ulici bohů i on čeká na ty, kteří ho potřebují. Nikdy není daleko, vždycky je připravený být k službám, vždycky připravený strčit vám do ruky zbraň a pobídnout vás, abyste ji použili. Smrt a zkáza vás provázej, ale nechoďte mi sem brečet, když se něco hrozitánsky zvrtne.

	Když se před námi obchod konečně ukázal, nebyl na pohled nic moc. Spíš krámek na rohu než chrám, což se dalo čekat. Obyčejné dřevěné dveře vedle jediné skleněné výlohy, předvádějící všechny ty divy, co se daly nalézt uvnitř. Zastavil jsem se a zíral. Nemohl jsem si pomoci. Čandra stál vedle mě. A ve výkladní skříni Obchodu se zbraněmi se nejrůznější zbraně vystavovaly na odiv jako děvky. Meče a sekery, pistole a pušky, energetické zbraně proměnlivých tvarů, které nedávaly žádný smysl. Všechny naprosto dokonalé a zatraceně svůdné.

	Pojď dovnitř a vyber si tu něco hezkého. Víš dobře, že po tom toužíš.

	Odtrhl jsem oči od výlohy a podíval jsem se na Čandru. „Tohle nejsou jen zbraně,“ řekl jsem mu. „Jsou to ikony, archetypy, avatáry svého druhu. Opravdové a nefalšované originály, vedle kterých je všechno ostatní jen bledý odraz.“

	„Ano,“ přisvědčil Čandra, který se náhle prudce otočil a podíval se na mě. „Nejsou to jen zbraně, jsou to duchové zbraní. Každá pistole, každý meč, možná i každá bomba. Sem člověk nechodí, když hledá něco, čím by chránil nevinné nebo trestal viníky. Tohle jsou prostě nástroje smrti. Zlé a vražedné.“

	„Vystihl jsi to moc hezky,“ řekl jsem. „Dávej si pozor, až budeš uvnitř. Vražda je v Obchodě se zbraněmi svátost a pokušení se předpokládá.“

	Zamířil jsem ke dveřím a ty se přede mnou bezhlučně otevřely ještě dřív, než jsem se jich stačil dotknout. Obchod se zbraněmi mne očekával. Vešel jsem dovnitř, jako bych ten podnik přišel obvinit z narušování veřejné morálky, a Čandra se za mnou držel v těsném závěsu, snaže se tvářit co nejpovýšeněji a nejznuděněji. Oslnilo nás ostré světlo zářivek, odhalující obrovské obchodní středisko obsahující každičký vražedný nástroj známý člověku včetně několika, které sem zabloudily z jiných dimenzí. Stejně jako u tolika jiných chrámů na Ulici bohů byl i interiér Obchodu se zbraněmi o mnoho větší než jeho exteriér. Jinak by se dovnitř prostě nemohlo všechno vejít. Obchod se před námi táhl do dáli, kde se rozplýval v nepříjemně ostrém světle; řady a řady obyčejných dřevěných regálů ubíhajících, kam až prosté lidské oko nedohlédne. Neměl jsem ani tušení, že existuje tolik typů zbraní.

	A pak jsem zamrkal a skoro upadl pozpátku, jak se přede mnou náhle objevil majitel, manažer nebo snad velekněz Obchodu se zbraněmi. Úctyhodně vyhlížející muž středního věku v úctyhodně vyhlížejícím obleku, se širokým hranatým obličejem, řídnoucími vlasy a brýlemi bez obrouček; připadal mi nejspíš jako pohřebník. Což bylo docela příhodné, předpokládám. Čišel z něj ten tichý, nelítostný klid lidí, kteří se pravidelně setkávají se smrtí, a jeho vřelý, profesionální úsměv nijak neovlivnil studený výraz v jeho mrtvých očích. Krátkým kývnutím pozdravil nejprve mne a pak Čandru. Naskočila mi husí kůže. Bylo to, jako by si mne všiml nějaký jedovatý had nebo pavouk, který může každým okamžikem zaútočit. Byl jako ikona utrpení a masakrování; chladný pohled, chladné srdce, vždy připravený uzavřít obchod, všechno je na prodej, ale nic na dluh. A proč ne? Do Obchodu se zbraněmi si nechodíte pro zbraně. Sem přijdete, abyste si zajistili nespravedlivou výhodu, zbraň tak mocnou, že se jí nemůže nikdo postavit.

	„Jsem rád, že se s vámi konečně setkávám, pane Taylore,“ řekl prodavač hlasem, jakým mluví každý prodavač, kterého znáte. Takový, který se nemusí příliš snažit, protože to, co nabízí, chtějí všichni. „Vždycky jsem věděl, že sem nakonec zaskočíte. Každý sem nakonec přijde. A pan Čandra Singh, renomovaný obludobijce. Jak milé. Můžete mi říkat pan Usher, jestli chcete. Čím vám mohu posloužit?“

	„Jste bůh?“ zeptal se Čandra s nepředstíraným zájmem.

	„Bože chraň, ne, pane,“ odpověděl pan Usher. „Nic tak omezeného. Bohové přicházejí a entity odcházejí, ale Obchod se zbraněmi zůstává navždy. Já jsem lidská tvář tohoto podniku. Extenze Obchodu se zbraněmi, chcete-li. Protože lidem připadá přijatelnější uzavírat obchod s někým, kdo vypadá jako člověk. Já jsem Obchod se zbraněmi.“

	„Takže… vy vlastně nejste skutečný?“ otázal se Čandra.

	„Jsem stejně skutečný jako tento obchod, pane. A Obchod se zbraněmi je velice skutečný a velice starý. Mnoho jmen, ale podstata je pořád stejná. Ano, pane, staré vtipy jsou pořád ty nejlepší. Vždycky mi připadalo, že s trochou humoru klouže medicína snáze do krku, mohu-li to tak říct. Vidím, že s sebou máte rozbitou zbraň, pane. Opravdu skvělý a mocný meč, bohužel nyní ve dvou kusech. Samotná jeho podstata byla znásilněna a zničena. Taková škoda. Chtěl byste, abych vám ho opravil, pane?“

	„Ne, nechtěl,“ řekl jsem rychle. „Pověz mu to, Čandro. Mohl by to udělat, ale ten meč už by nikdy nebyl jako předtím. A doopravdy bys nechtěl zaplatit cenu, kterou by za to žádal.“

	„Jsem dokonale schopný rozhodovat sám za sebe,“ odpověděl Čandra uraženě. „Tento meč mi byl svěřen a já jsem dopustil, aby byl zlomen. Mou povinností je postarat se, aby byl opraven. Pokud se opravit dá.“

	„Dá, pane, vskutku dá,“ ujistil ho pan Usher. „Já vím o mečích všechno, co se o nich dá vědět.“

	„Včetně obnovení jejich pravé podstaty?“ zeptal jsem se.

	„No,“ řekl pan Usher váhavě. „To ne. Dostal jste mne, pane. Já pracuji výhradně s materiálem, nikoliv s duchem.“

	„V tom případě vám nemohu dovolit, abyste se toho meče dotkl,“ prohlásil Čandra. „Odnesu ho domů, kde bude znovu skut.“

	„Jak si přejete, pane.“ Pan Usher odvrátil svou pozornost od Čandry a plně ji upřel na mne. „Co vás konečně přivádí do Obchodu se zbraněmi, pane Taylore?“

	„Vy víte, proč jsem tady,“ odpověděl jsem a snažil jsem se, aby to znělo chladně a nevzrušeně. „Vědět takové věci je vaše práce. Jsem tady pro Mluvící pistoli.“

	„Ó ano, pane,“ řekl pan Usher slavnostně. „Samozřejmě. Nanejvýš pozoruhodná zbraň. Starší než Noční strana, říká se. Určitě starší než já. Zbraň tak obávaná a uctívaná, že je sama prakticky bohem.“

	„Před nějakým časem jsem ji zničil,“ řekl jsem.

	„To rozhodně ne, pane. Možná jste tak říkajíc napsal konec jejího příběhu, ale na jiných místech a v jiných časech stále přetrvává. Vždycky bude někde existovat, v minulosti, nebo v nějaké budoucí časové linii.“

	„Jak je to možné?“ zeptal se Čandra zamračeně.

	„Protože ji někdo vyloví,“ odpověděl jsem. „Vždycky po ní pátrala, nacházela ji a vlastnila různá individua s většími ambicemi než rozumem. Jako Sběratel. O Sběrateli jsi jistě slyšel, Čandro.“

	„Nejsem ignorant,“ opáčil Čandra s jistou dávkou důstojnosti.

	„Můžete Mluvící pistoli lokalizovat v minulosti, nebo v některé budoucí časové linii?“ zeptal jsem se pana Ushera, který mne obdařil zdvořilým, avšak soustrastným úsměvem.

	„Samozřejmě, pane. Ať už je Mluvící pistole kdekoliv nebo kdykoliv, je vždycky někde tady v regálu. Jsem v neustálém kontaktu s každou zbraní, která kdy byla vyrobena nebo v kterou někdo věřil. Mám je tu všechny, od Excaliburu po Opovrženíhodné slovo. I když byste samozřejmě musel být mimořádně obdařený nebo prokletý, abyste mohl některou z těchto dvou zbraní použít. Mohu zajistit cokoliv komukoliv, ale aby to fungovalo, to už je na zákazníkovi.“ Obdařil mne svým úsměvem beze špetky veselí. „Znám spoustu zákazníků, kteří mají příliš velké oči, mohu-li to tak říct, pane.“

	„Chci Mluvící pistoli,“ řekl jsem. „Aby fungovala, ji už přiměji.“

	„Samozřejmě že ano, pane.“

	Otočil se a beze spěchu se vydal nekonečnou síní zbraní a my jsme jej následovali. Držel jsem se těsně za ním.

	Na místě, jako je tohle, se člověk velice snadno ztratí. Čandra se rozhlížel na všechny strany, takřka hypnotizován nekonečnými policemi s bezpočtem zbraní. Slyšel jsem, jak na mne volají. Legendární zpívající meče, prsteny moci, zbraně z budoucnosti s inteligentním rozhraním, kusy zbroje stále ještě posedlé jejich bývalými vlastníky. Všechny to žádaly, prosily, škemraly, abych si je vzal a použil.

	„Vidíte,“ řekl pan Usher. „Mám je všechny. Všechno od prvního kyje vyrobeného ze stehenní kosti nějakým zapomenutým opočlověkem až po Temnoprázdno, které v jediném okamžiku vymazalo tisíce hvězdných soustav. Stačí požádat.“

	„A zaplatit,“ dodal jsem.

	„Samozřejmě, pane Taylore. Za všechno se platí.“

	Postupně se mě začínal zmocňovat pocit, že bych si to ještě měl rozmyslet. Nepochyboval jsem o tom, že jestli může Kráčejícího muže něco zastavit, je to Mluvící pistole, ale… ještě jsem nezapomněl, jaký to byl pocit ji držet, nezapomněl jsem, co se mnou za ten krátký okamžik udělala. Pouhým dotekem vám pošpiní duši, zatíží vás takřka nesnesitelným břemenem pokušení. A nejen to, viděl jsem Mluvící pistoli naroubovanou na zmrzačenou ruku budoucí inkarnace Suzie Střelkyně, kterou na mne poslali mí nepřátelé z budoucnosti. Měla mě zabít, aby znemožnila děsivý svět budoucnosti, ve kterém žili. Ti lidé, které jsem se teď pokoušel zachránit. Někdy bych přísahal, že Noční stranu řídí ironie.

	Myslel jsem, že tím, že jsem Mluvící pistoli zničil, jsem Suzii zachránil před příšerným osudem. Nemohlo se ale stát, že když tu věc znovu vrátím do přítomnosti, znovu tu konkrétní budoucnost umožním?

	„Jaká je cena?“ zeptal jsem se náhle pana Ushera. „Co chcete za Mluvící pistoli?“

	„Nezaplatíte nic, pane Taylore,“ odpověděl a ani se při tom neohlédl. „Od proslulého a významného pána, jako jste vy, žádné peníze nepřijmu. Ne, jenom… službičku. Zabijte Kráčejícího muže. S tou svou omezenou a nepružnou morálkou ani trochu neprospívá obchodu. Přestože obě ty jeho skvělé zbraně pocházejí odsud. Kdyby jen věděl…“

	Rozhodl jsem se, že se raději nebudu zajímat. Nebyl jsem si jist, že to chci doopravdy vědět. Ale stejně… zabít Kráčejícího muže? Je třeba ho zastavit, a to co nejdůrazněji, ale kdo jsem, abych ze světa odstranil tak důležitého prostředníka Boha? Zabíjel lidi, kteří si to zasloužili. Většinou. Ohledně nových Autorit se mýlil, ale pořád jsem věřil, že mu to dokážu vymluvit, pokud se mi ho podaří zastavit na dost dlouho, aby mne vyslechl. A dokonce i Kráčející muž by byl nucen poslouchat, kdybych na něj namířil Mluvící pistolí. Každý by poslouchal. Ale kdyby odmítl… Zabil bych ho, kdyby nezbyla jiná možnost. Jeho pohled na svět, na Noční stranu, na lidi… byl příliš omezený. Musím myslet na dobro všech.

	A ne, neuniklo mi, jaká je to ironie.

	Pan Usher se náhle zastavil a otočil se, teatrálním gestem ukázal na určité místo na jedné z polic. Poznal jsem tu malou černou skříňku okamžitě. Dlouho jsem se na ni díval, zatímco mi srdce bušilo jako divé a na čele mi vyvstávaly kapičky potu. Ruce se mi mimoděk sevřely v pěsti. Věděl jsem, jaký by to byl pocit vzít tu skříňku do ruky – strašidelně lehkou a podivně křehkou, ačkoliv ji nic na světě nedokázalo zničit ani poškodit. Skříňka byla asi stopu dlouhá a nějakých osm palců široká, s matně černým povrchem, tak dokonale tmavým, že v něm světlo jakoby mizelo.

	Když pan Usher viděl, že nejevím snahu se skříňky dotknout, zvedl ji z police a podal mi ji. Nezdálo se, že by na něj měla nějaký účinek. Pořád jsem se jí nechtěl dotknout. Nahnul jsem se dopředu a předstíral jsem, že si prohlížím jedinou značku na víku skříňky, velké písmeno S se stylizovanou korunkou uvnitř. Značka Sběratele, jediného člověka, který kdy Mluvící pistoli vlastnil a použil. Protože pro něj bylo vlastnictví vším.

	„Otevřete ji,“ řekl jsem a pan Usher se široce usmál.

	Zvedl víko černé skříňky a tam byla ona, uhnízděná na podušce z černého sametu. Nejprve mne zasáhl ten puch šílené hárající feny a potu řičících koní vlečených na jatka. Pach prolité krve a vyvržených střev. Mluvící pistole vypadala přesně tak, jak jsem si ji pamatoval. Byla vyrobená z masa, kůže, kosti, rudě žilkovaných šlach a kousků chrupavky, to vše držely pohromadě dlouhé pruhy sinalé kůže. Pažbička byla vyrobená z kostěných destiček spojených flekatou kůží a vypadala teple a zpoceně. Spoušť byla z psího tesáku a rudé maso hlavně se vlhce lesklo. Byla to věc, absolutní nástroj na zabíjení, a bylo to živé.

	Čandra Singh se mi naklonil přes rameno, aby si ji lépe prohlédl, a jeho zhnusení bylo takřka hmatatelné.

	„To je vážně ono?“ zeptal se konečně; hrdlo měl stažené a v hlase mu zazníval zvláštní respekt.

	„Ano,“ přisvědčil jsem. „Pistole vyrobená k zabíjení andělů, Shůry i Zdola.“

	„Kdo by něco takového chtěl?“ opáčil Čandra. „Kdo ji nechal vyrobit?“

	„Nemyslím, že to dnes ještě někdo ví,“ odpověděl jsem. Podíval jsem se na pana Ushera, ale ten k tomu neměl co dodat. Podíval jsem se zpátky na pistoli ve skříňce. „V té souvislosti zaznělo jméno Merlina Zplozence Satanova, ale tomu přičítají k tíži všechno zlé jen z principu. Taky Inženýr nebo Vyjící… Někde na pistoli je jméno jejího výrobce, Abraxovy artefakty.“

	„Ach ano,“ řekl pan Usher. „Stará firma. Synové Kainovi, řeší problémy už od Počátku. Mají na svědomí mnoho zajímavých exemplářů v mých policích.“

	„Vy jste je znal?“ zeptal jsem se.

	„Ne… osobně, pane. Znám svoje místo.“

	Mluvící pistole se v černém sametu zavrtěla. Cítil jsem vztek a nenávist. Připomnělo mi to, jak jsem s ní zápasil, abych použil já ji, a ne ona mne. Doufal jsem, že neví, že někdy v budoucnu budu tím, kdo s ní konečně udělá rázný konec.

	„Zavřete ji,“ řekl jsem a pan Usher to s elegantní úklonou udělal. Přinutil jsem se skříňku vzít a rychle jsem si ji strčil do vnitřní kapsy trenčkotu, k srdci. Pořád jsem cítil, jak dýchá. Podíval jsem se na Čandru.

	„Je čas jít,“ řekl jsem.

	„Rozhodně,“ prohlásil a v jeho hlase zjevně zaznívala úleva. „Tohle není vhodné místo pro svatého muže.“

	„Nejste první,“ opáčil pan Usher. „A nebudete ani poslední.“ Podíval se na mne. „Uvidíme se ještě, pane?“

	„Možná,“ odpověděl jsem. „Suzii by se tu líbilo. Třeba bych ji sem mohl vzít jako dárek k Vánocům.“

	~~~

	Sotva jsme vyšli z Obchodu se zbraněmi, ozval se můj mobil. Pořád ještě hraje melodii ze Soumračné zóny. Když se mi nějaký vtip skutečně líbí, mám sklony u něj vydržet. U ucha se mi ozval naléhavý Walkerův hlas.

	„Kráčející muž míří do Klubu dobrodruhů. Jde si pro Autority a i mí nejlepší lidé ho sotva dokázali zpomalit. Pověz mi, že máš něco, co ho zpacifikuje.“

	„Něco mám,“ odpověděl jsem. „Ale nemyslím, že se ti to bude líbit.“

	„To je pro tebe typické, Johne,“ odpověděl Walker.

	Pomocí přenosného časového skluzu jsem si otevřel průchod a přenesl jsem se i s Čandrou přímo do Klubu dobrodruhů.
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	Poslední obránce

	V Klubu dobrodruhů mezitím podnikli s výjimkou napuštění příkopu a vytažení padacího mostu veškerá obranná opatření. Čandra a já jsme dorazili do haly plné hrdinů, dobrodruhů, příhraničních vandráků, a dokonce i několika vyložených lotrů. Někdo vyslal volání o pomoc a tihle všichni se shromáždili. Buďto bránit klub, nebo nové Autority, nebo protože nedokázali odolat příležitosti vyzkoušet svoje síly proti legendárnímu Kráčejícímu muži. Tohle byla poslední obrana Klubu dobrodruhů a nikdo si to nechtěl nechat ujít.

	Ještě jsem nikdy nezažil, že by tu bylo tak narváno. Už se jim skoro podařilo vypít bar dosucha a barmanovi nezbývalo než vytahovat ze zadních polic pochybné zaprášené láhve, o kterých už ani nevěděl, že je má. Byly zde postavy z mýtů a legend, o nichž jsem nikdy nedoufal, že je uvidím ve skutečnosti, a pár týpků, o kterých jsem pozitivně věděl, že mají v Klubu dobrodruhů ještě méně co dělat než já. Augusta Moonová a Janičářka Jane, staropanenská lovkyně příšer a veteránka z válek s démony, tam samozřejmě nesměly chybět, v předních řadách shromážděného davu, očividně natěšené na blížící se boj. Zahlédl jsem tam Miss Masakr, Jacquelinu Hydeovou, Bestiálního biskupa a sestru Igoru, Mrtvého chlapce a Šíleného mnicha. Malebné osobnosti všichni do jednoho a v každém smyslu toho slova. Společný zájem dokáže dát dohromady ty nejnepravděpodobnější spojence, zvlášť na Noční straně.

	Ale přes početnost davu a fakt, že v něm byli někteří z nejmocnějších lidí Noční strany, byla hala překvapivě tichá. Atmosféra tu byla napjatá, ale soustředěná, jako kdyby všichni čekali, až se objeví skutečná hvězda. Dnes žádné obvyklé vychloubání a předvádění svalů, žádné vzletné řeči ani povzbuzující projevy. Všichni tady věděli o Kráčejícím muži – kdo to je, co představuje a co dokáže. Bylo mi jasné, že přes všechnu svou pečlivě udržovanou profesionalitu na povrchu jsou všichni dohromady a každý zvlášť tiše a velice tajně vyděšení k smrti. Stejně jako já.

	Ale i přesto, to se jim musí nechat, tu všichni byli… klaďasi, záporáci i odpadlíci, připraveni stát bok po boku jako poslední linie na obranu nových Autorit. Jakkoliv to bylo impozantní, musel jsem si položit otázku, proč vlastně.

	„Proč jsou všichni ti lidé připraveni riskovat životy a pověst kvůli Autoritám?“ zeptal se Čandra Walkera, čímž mne zase předstihl. „Jsem význačným členem tohoto klubu už spoustu let a nemyslím, že bych kdy slyšel někoho říct jediné dobré slovo o Noční straně nebo Autoritách. Přicházíme sem jen proto, abychom si dokázali svou odvahu a schopnosti proti nim.“

	„Oni v nové Autority věří,“ odpověděl Walker klidně. „Julien Advent vyšel do ulic a promlouval k lidem, a víš přece, jak dokáže být přesvědčivý. Je koneckonců největší dobrodruh všech dob a lidé ho uznávají. Dost pomáhá i to, že tomu, co říká, věřit chtějí. Že s novými Autoritami ve vedení můžou být Noční strana a všichni v ní vykoupeni.“

	Zvědavě jsem se na něj podíval. „A ty tomu věříš?“

	„Ne,“ odpověděl Walker. „Nevěřím.“

	Vedl nás davem kolem baru ke schodišti v zadní části haly a lidé se před ním rozestupovali, i když přede mnou nebo před Čandrou Singhem by neustoupili ani o palec. S Walkerem si nikdo raději nezačíná. Známé osobnosti jej zdravily kývnutím hlavy, usmívaly se na Čandru a věnovaly dlouhé zamyšlené pohledy mně.

	„Takže, Johne, co jsi sehnal proti neporazitelnému Kráčejícímu muži?“ zeptal se Walker, jakmile jsme se ocitli na schodišti vedoucím k zadní místnosti, kde čekaly Autority. „Předpokládám, že něco doopravdy nebezpečného a příšerně ničivého.“

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Myslím, že to je vcelku výstižný popis.“

	„Tak proč jsi si tak jistý, že s tím nebudu souhlasit?“

	„Protože je to Mluvící pistole.“

	Walker okamžitě strnul, pak se pomalu otočil a zamyšleně se na mě podíval. Ještě nikdy jsem neviděl, že by se tvářil tak mrazivě a smutně zároveň.

	„Johne, Johne,“ řekl. „Co jsi to udělal?“

	„Co jsem musel,“ odpověděl jsem. „Vzkřísil jsem starou hrůzu, abych zastavil novou.“

	„Měl jsem dojem, že jsi tu ohavnost zničil.“

	„Zničil,“ přikývl jsem. „Jenže některé věci prostě odmítají zůstat zničené. Ty bys to měl vědět.“

	„Byl jsem u toho, když se z možné budoucnosti vynořila Suzie Brokovnice a Mluvící pistoli měla naroubovanou na zmrzačenou ruku,“ řekl Walker.

	„Já vím,“ řekl jsem. „Byl jsem tam taky.“

	„Jsi skutečně připraven vystavit Suzii takovému strašnému riziku, jen abys ochránil Autority?“

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Protože ty nejsi jediný, kdo chápe, co je povinnost a zodpovědnost.“

	„A Suzie?“ opáčil Walker.

	„Chtěla by, abych to risknul,“ řekl jsem.

	„Ano,“ přikývl Walker. „Ona už je taková, že?“

	~~~

	Nahoře, ve spoře zařízené zadní místnosti, se nové Autority připravovaly na válku. Julien Advent, velký viktoriánský dobrodruh, se pohodlně rozvaloval na židli opřené o zadní stěnu místnosti a leštil úzkou ocelovou čepel, která byla obvykle ukrytá v jeho vycházkové holi. V jeho pohledném, takřka zádumčivém obličeji nebyla ani stopa strachu nebo obav. Julien si nikdy nedělal hlavu s tím, zda přežije nebo zemře, pokud bojoval na straně dobra. Jeho víra v to, že dělá správnou věc, se zcela vyrovnala víře Kráčejícího muže.

	Jessica Sorrow, hubená a pořád ještě děsivá ve svém vzhledu, i když už nebyla Nevěřící, přecházela po pokoji sem a tam a vrhala kolem sebe zamračené pohledy. Teprve docela nedávno našla víru v obyčejný svět a lidi kolem sebe a z představy, že by ji o to vše mohl někdo zase připravit, mohla vyskočit z kůže. Všichni ostatní ji s obavami po očku sledovali a včas se jí klidili z cesty pro případ, že by věci kolem ní najednou začaly mizet.

	Annie Jatka v nádherné smaragdově zelené večerní róbě s holými rameny míchala ve staromódním moždíři něco silného a jedovatého, co pak prstem nanesla na ukazovací kost australských domorodců, která se zdála být dost velká a zlověstná, aby dokázala zlikvidovat plejtváka obrovského. V obličeji měla soustředěný, ale rozhodně ne ustaraný výraz. Annie za svou kariéru zabila mnoho lidí a Kráčející muž pro ni byl jen další v dlouhé řadě.

	Kolem hraběte Videa, který se vznášel ve vzduchu uprostřed místnosti, jak se soustředil na svou podivnou binární magii, prskala a syčela plazma. Vždycky jsem o něm věděl, že by z něj mohl být jeden z hlavních hráčů, kdyby se o to jen trochu snažil. Nic tak nevynese na povrch, co ve vás skutečně je, jako bezprostřední hrozba smrti a zkázy všeho, v co věříte.

	Král kůže se krčil v koutě, obklopený temnými a ohavnými výjevy, které jste mohli spatřit jen koutkem oka. Pořád ještě jsem nedokázal uvěřit, že je na straně dobra, i když jen proto, že dobro jej obvykle nevystavovalo smrtelné hrozbě. Ale důležité bylo, že byl tady, připravený bojovat po boku ostatních, přestože já bych se vsadil, že touhle dobou už bude pelášit směr vzdálený obzor, jako kdyby mu hořelo za patami.

	Larry Zapomnění seděl kus od ostatních, nedíval se na nikoho, v obličeji zamračený výraz, zcela pohroužený v myšlenkách na to, na co mrtví obvykle myslí. Z nás všech měl on nejméně co ztratit.

	Nové Autority, které byly a ještě mohly být mými budoucími Nepřáteli. Mohl jsem odejít a nechat je zemřít. Až na to, že pak bych byl přesně takový, za jakého mne mí Nepřátelé vždycky považovali. A já nesnáším být předvídatelný.

	Když jsem vešel dovnitř, všichni ke mně vzhlédli s jistou nadějí v očích, přičemž Walkera a Čandru naprosto ignorovali. Usmál jsem se, pozdravil jsem všechny zúčastněné kývnutím a ze všech sil jsem se při tom snažil tvářit uvolněně a sebevědomě. Julien Advent vstal ze své židle, zastrčil čepel zpátky do hole a přistoupil ke mně, aby mi svým obvyklým srdečným způsobem potřásl rukou.

	„Věděl jsem, že na tebe je spoleh, Johne. Našel jsi něco, co by Kráčejícího muže zastavilo?“

	„Něco našel,“ řekl Walker. „Ale líbit se ti to docela určitě nebude.“

	„Čert aby to vzal,“ zaklel Larry Zapomnění. „Nevzkřísil Merlina zpátky k životu, že ne?“

	„Něco horšího,“ řekl jsem, a jakkoliv jsem to neměl v úmyslu, náramně jsem si ten okamžik vychutnal. „Přinesl jsem Mluvící pistoli a všechno, co z toho vyplývá.“

	V místnosti najednou zavládlo naprosté ticho. O Mluvící pistoli všichni slyšeli a věděli, co je zač a co dokáže. Díval jsem se, jak v duchu zápasí s dilematem, že by to na jedné straně skutečně mohla být ta jediná věc, která dokáže Kráčejícího muže zastavit, ale na druhé straně samotné její použití odporuje všemu, čeho se snažili dosáhnout. A ještě zatratí jejich duše.

	„Možná jsme měli požádat Čandru Singha, aby něco našel,“ prohodila Annie Jatka.

	„Ne,“ odpověděl Čandra prostě. „Postavil jsem se Kráčejícímu muži a selhal jsem. John Taylor je vaše jediná naděje.“

	„Tak to jsme doopravdy v hajzlu,“ konstatoval hrabě Video.

	„Určitě si děláš legraci!“ ozval se Larry Zapomnění, který mezitím nehlučně došel až ke mně, aby mi mohl zírat svýma mrtvýma modrýma očima přímo do obličeje. „Nemůžeme riskovat použití Mluvící zbraně! Je… zlá! Nebezpečnější než celý Kráčející muž!“

	„Ano,“ přidal se k němu Král kůže a zahihňal se. „To je. Právě proto by mohla fungovat.“

	„Samozřejmě že bude fungovat!“ zvolal hrabě Video, nervózně přešlapující z nohy na nohu. „Zabije nejprve jeho a pak všechny ostatní! Takhle ona funguje!“

	„Já se na Mluvící pistoli pamatuji,“ ozvala se Jessica Sorrow a všichni zmlkli, aby si poslechli, co chce říct. O neviditelném světě toho věděla víc než kdokoliv jiný. „Slyším ji, jak se blíží. Sténá, vzdychá a nenávidí. Ovládá ji hlad, který se nikdy nedá docela ukojit, a vztek, který nemůže být utišen. Protože tak byla vyrobená. Vraždila anděly a libovala si v ničení Božího díla.“

	„Ale dokáže zastavit Kráčejícího muže?“ zeptala se Annie Jatka a všichni jsme se podívali na Jessiku Sorrow, co na to odpoví.

	„Kráčející muž je zároveň méně i více než anděl,“ řekla konečně. „Byl vytvořen, aby plnil svou funkci, stejně jako Mluvící pistole. Kdo může říct, co se stane, když se božské a pekelné střetne tváří v tvář?“

	„No, to bylo asi tak užitečné, jak jsme měli právo očekávat,“ zabručel hrabě Video.

	„Kráčejícího muže ještě nikdy nikdo nezabil,“ prohlásil Král kůže. „Ale dá se zlomit. Připadá mi, že by pistole vyrobená k zabíjení božích poslů mohla být přesně to, co k tomu potřebujeme.“ Náhle se ušklíbl a jeho slizké kouzlo tlouklo do vzduchu jako plesnivá křídla. „Už se nemůžu dočkat, až to uvidím…“

	„Jsi nechutný,“ opáčil Larry Zapomnění.

	Král kůže se usmál. „To mi jde ze všeho nejlépe.“

	„Utkat se s Kráčejícím mužem tváří v tvář je až naše poslední možnost,“ prohlásil Julien Advent rezolutně. „Nechci tu žádné zabíjení, pokud nebude absolutně nevyhnutelné. Pořád je tu ještě šance, že se s tím člověkem dokážeme rozumně domluvit, přesvědčit ho, že nejsme to, za co nás považuje. Vysvětlit mu, čeho se snažíme dosáhnout.“

	„Myslím, že to už ví,“ odpověděl jsem. „A zdá se, že na to kašle.“

	„Nemůžeme ho nechat, aby nás zničil,“ řekl Larry. „Jsme poslední naděje Noční strany.“

	„Ať už o tu poctu stojíme, nebo ne,“ dodal hrabě Video.

	„Znal jsem tvého otce,“ řekl Julien. „Byl by na tebe hrdý.“

	„Ty jsi nikdy nevynechal žádný špinavý trik, Juliene,“ řekl hrabě Video. Ale na tváři se mu při tom objevil lehký úsměv.

	„Já bych jen chtěla vidět Kráčejícího muže poraženého,“ řekla Annie Jatka. „To se ještě nikomu nepodařilo.“

	„Nemusí to tak dopadnout,“ trval na svém Julien. „Odmítám věřit, že by Bůh dovolil svému služebníkovi rozpoutat válku proti Dobru, jakmile Kráčející muž pochopí, jak se věci mají.“

	„Já jsem se s tím chlapem setkal,“ odpověděl jsem. „A řekl bych, že Bůh, kterému slouží, je přísně starozákonní. Oko za oko, zub za zub a k čertu s pokáním. Slitování, soucit nebo jen základní zdravý rozum nejsou zkrátka jeho obor. Toho všeho se dávno vzdal za šanci trestat viníky.“

	„Budeme se mu muset postavit,“ řekl Julien. „Všichni jsme svým způsobem mocní. Možná společně dokážeme to, co se zatím ještě nikomu…“

	„Správně,“ přikývl Larry. „A hej, já jsem mrtvý. Co mi ještě může udělat?“

	„Myslím, že doopravdy to nechceš vědět,“ ujistila ho Annie.

	„Budeme se mu muset postavit,“ zopakoval Julien tvrdohlavě. „Dokázat, že jsme hodni stát se novými Autoritami.“

	„A všichni ti dobrodruzi a ničemové, co se shromáždili dole?“ zeptal jsem se. „Jste připraveni nechat je bojovat a zemřít, obětovat se, aby vás ochránili?“

	„Nikdo je o to nežádal,“ odpověděl Julien. „Jsou to dobrovolníci, jeden každý z nich. Oni v nás věří, Johne.“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Larry. „Chtěli tu být. Nevyhnal bys je odsud ani klackem.“

	„Samozřejmě,“ řekl Čandra. „Jsme dobrodruzi. Hrdinové, válečníci a bojovníci Světla. Proto tady jsme.“

	„Přinejmenším na polovinu týpků, co jsem tam dole viděl, by ten tvůj popis neseděl, ani kdybys je do něj zkusil nacpat montérpákou,“ odpověděl jsem. „Vlastně mnozí z nich spadají do kategorie lidí, kvůli kterým jsi ty a tobě podobní založili tenhle klub, aby s nimi bojoval.“

	Čandra se usmál. „Jak to tady říkáte – žebrák si nemůže vybírat?“

	„Začíná z tebe být cynik,“ upozornil jsem ho. „Vůbec ti to nesedne.“

	„To mám z toho, že se tahám s tebou,“ odsekl Čandra a oba jsme se zasmáli.

	„Pořád je tu ještě šance, že když Kráčející muž uvidí tolik mužů a žen dobré víry pohromadě, vrátí se mu rozum,“ řekl Julien.

	„Jo, jasně,“ opáčil jsem. „Jestli tomu chceš věřit…“

	„Už je tady,“ ozvala se Jessica Sorrow a my všichni jsme okamžitě zmlkli a podívali jsme se na ni. Její hubený obličej byl bez výrazu, oči upírala do prázdna. „Je u dveří. A hněv, který v něm vře, je chladný… tolik chladný!“

	„Zůstaň tady!“ křikl jsem na Juliena. „Nech mě, abych nejdříve okoukl situaci a zjistil, jestli by se s ním přece jen nedalo mluvit. Nebo ho zastavit. Kdybyste tam byli i vy, lidi, jen by ho to ještě více nasměrovalo k tomu, co zamýšlí.“

	„Udělej, co je v tvých silách, Johne,“ řekl Julien Advent. „Ale pokud možno ne s Mluvící pistolí.“

	„Spoléháme se, že John Taylor přesvědčí Kráčejícího muže racionálními argumenty,“ povzdechl si Larry Zapomnění. „Je po nás.“

	~~~

	Walker, Čandra a já jsme rychle seběhli zpátky dolů po schodech a zamířili jsme barem k hale. Všichni hrdinové, ničemové i morálně nerozhodnutí tam stáli v jednom chumlu, napjatí a tiší, oči upřené na zavřené hlavní dveře klubu. Walker pokynul Čandrovi a mně, abychom se s ním drželi v pozadí a pozorovali, jak se věci vyvinou, než se do toho vložíme, a to mně skvěle vyhovovalo. Doopravdy jsem nechtěl udělat, proč jsem tu byl. Napětí ve vzduchu bylo skoro nesnesitelné, jako když čekáte, až přiletí kulka, o které víte, že je na ní vaše jméno. Náhle se dveře zachvěly v rámu, jak do nich silně narazilo něco těžkého. Jako když sám Bůh zabuší na vrata a požaduje, aby byl vpuštěn dovnitř. Následoval další mocný úder a masivní dveře se zřítily dovnitř, vyražené z pantů. Dopadly naplocho na podlahu a dovnitř vešel Adrien Saint, Kráčející muž.

	Na pohled obyčejný chlápek v dlouhém kabátě, s podpatky ošlapanými od toho, jak chodil křížem krážem po světě a násilným způsobem prosazoval dobro. Ani nevytáhl pistole. Pořád však byl nejnebezpečnější, nejděsivější muž v klubu a všichni jsme to věděli. Kráčel po cestách Božích a v patách mu šla smrt. Byl stejně osudový jako zemětřesení nebo záplava, stejně neúprosný jako rakovina nebo infarkt. Usmíval se tím svým nestoudným úsměvem a pohled, kterým přejížděl řady dobrodruhů před sebou, byl otevřeně opovržlivý. Přišel sem, aby vykonal, co měl v úmyslu, a vykoná to bez ohledu na to, kdo se mu v tom pokusí zabránit.

	Vykročil vpřed a všechna ochranná opatření klubu se probudila k činnosti. Do cesty se mu postavila silová pole a jiskřící energetické stěny napájené ukořistěnými mimozemskými stroji dole v suterénu klubu. Kráčející muž prošel přímo skrz ně a ony praskly jako mýdlové bubliny. Ochranná magie a mocná zaklínadla praskaly a sršely ve vzduchu a deformovaly samotné zákony reality, aby se k němu dostaly, ale nic z toho se ho nemohlo dotknout. Dokonce ani mechanické pasti ho nedokázaly zpomalit. Pod nohama se mu otevíraly padací dveře a on šel klidně dál. Ze stěn se vysouvaly železné tyče opatřené hroty – a lámaly se o jeho dlouhý kabát, jako kdyby to bylo brnění. Železa se mu s hlasitým klapnutím svírala kolem kotníků a on je odkopával stranou.

	Když dorazil k hloučku shromážděných dobrodruhů, kteří se jen třásli vrhnout se do akce, zastavil se a vlídně se na ně usmál. Rozhlédl se po tvářích před sebou, krátce kývl na ty, které poznal, a jeho úsměv po celou dobu hlásal: Mohu zatraceně udělat, cokoliv si zamanu, a nikdo z vás mi v tom nemůže zabránit.

	„Držte se stranou,“ řekl nakonec a jeho hlas zněl docela vesele a uvolněně, jako kdyby si ani nedokázal představit, že by jej někdo neposlechl. Augusta Moonová si hlasitě odfrkla a vystoupila z davu, aby mu zahradila cestu. Divoce se na něj mračila, monokl vmáčknutý hluboko do očního důlku, a zamávala svou holí z posvěceného dřeva okovanou stříbrem.

	„A když ne? Co uděláš?“

	„Pak pozabíjím tolik z vás, kolik bude nutné, a projdu přes vás,“ odpověděl Kráčející muž hlasem tak klidným, jako kdyby si povídal o počasí. „Kráčím vždy po přímých cestách, abych se dostal tam, kde je mě třeba, a udělal, co je mým úkolem. Prosadil vůli Boží v tomto hříšném světě.“

	„To není Jeho vůle,“ ozval jsem se z bezpečí zadní řady davu. „Je to tvoje vůle.“

	„Ahoj, Johne,“ řekl vesele, a dokonce mi zamával. „Už jsem si říkal, kam ses poděl. Ale jsi úplně vedle, víš. Když jsem na sebe vzal svůj úkol, moje a Jeho vůle se staly touž. Chránit nevinné a trestat viníky.“

	„Ty bys nás vážně pobil?“ zeptala se Janičářka Jane chladným, odměřeným hlasem. „Všechny ty dobré lidi?“

	„Když se postaví proti mně,“ odpověděl Kráčející muž hlasem, který byl vzorem rozumu a trpělivosti, „staví se proti Boží vůli. Což z definice znamená, že už dobří lidé nejsou. Co bude dál, je vážně jen a jen na vás. Kvůli vám tu nejsem. Chci Autority.“

	„Tak to se bez nich budeš muset obejít!“ odsekla Augusta. „Jaktěživ jsem neslyšela něco tak arogantního! A teď se odsud kliď, nebo ti tuhle hůl zarazím jedním koncem dovnitř a druhým ven!“

	Kráčející muž si povzdechl. „Vždycky se najde jeden…“

	Augusta Moonová zařičela vztekem a rozmáchla se po něm svou holí, až se kolem ní její tvídový kostým zavlnil. Ale hůl, která svého času srazila k zemi tolik různých oblud, se zastavila několik palců od hlavy Kráčejícího muže a pak se rozlomila vedví. Augusta vykřikla šokem a bolestí, jak jí nečekaný náraz vyrazil polovinu hole z rukou, a s hrůzou se dívala, jak oba kusy dopadají na zem. Kráčející muž na ni smutně pohlédl a pak ji jedinou ranou zastřelil. A jelikož Augusta byla doopravdy jen postarší dáma, skácela se ztěžka na podlahu a zůstala tam s úpěním ležet.

	Janičářka Jane odkudsi vytáhla dvě automatické pistole a začala na Kráčejícího muže divoce pálit. Veteránka stovek válek s démony měla svoje zbraně vždycky nabité požehnanou a prokletou municí, ale nic z toho nedokázalo zasáhnout cíl. Janičářka Jane byla sice připravená, ale Kráčející muž byl chráněný. Pálila a pálila, dokud obě její zbraně nebyly prázdné, a Kráčející muž tam jen stál a nechal ji. Jane se podívala na své prázdné zbraně, odhodila je a klekla si, aby se postarala o Augustu.

	Další byl mystik Zhang, asijský mistr nepoznaných umění. Byl to hrdina a čaroděj už od třicátých let minulého století, ve splývavém zlatém rouchu, dlouhé nehty z čistého stříbra, v očích mu plály tajemné ohně. Zápasil s démony z Pekla a svého času čelil Starším bohům, založil většinu škol bojové magie na Noční straně a nikdo nevěděl o čarování víc než on. Ale všechna jeho kouzla a zaklínadla neúčinně vybuchovala, ničivá energie redukovaná na pouhý ohňostroj. Kráčející muž trpělivě čekal, až se Zhang vyčerpá, a pak ho urazil tím, že ho ignoroval.

	Walker se začal prodírat davem a všichni mu ustupovali z cesty a nechávali ho projít, zvědaví, co udělá. Čandra a já jsme se drželi těsně za ním. Kráčející muž ho uviděl a jeho úsměv se rozšířil, až byl takřka nesnesitelně drzý a vyzývavý. Walker se zastavil přímo před ním a smutně se na něj zadíval, jako učitel, kterého zklamal slibně se vyvíjející žák.

	„Ahoj, Henry,“ zahalekal Kráčející muž vesele. „Nějaký čas jsme se neviděli, co?“

	„Tak moment,“ řekl jsem. „Vy dva se znáte?“

	„Pokud jde o něj, on zná každého, že ano, Henry?“ opáčil Kráčející muž. „Zvláště ty, co mu mohou být užiteční na nějakou špinavou a nebezpečnou práci, o které nechce nikdo jiný ani slyšet. Víte, Henry neřeší problémy jenom na Noční straně. Zvlášť od té doby, co přišel o svůj proslulý Hlas a musel se vypravit do světa, aby si za něj obstaral náhradu.“

	„To je v pořádku, Adriene,“ odpověděl Walker, se kterým to ani nehnulo. „Už ho mám zpátky. A teď toho nech a vzdej se mi.“

	Walkerův Hlas, kterému se nikdo nedokáže vzepřít, zaduněl místností jako hlas Boží. Takhle zblízka jsem i já pocítil jeho moc, jako úder blesku, který vám projede hlavou. Podíval jsem se na Kráčejícího muže, abych se přesvědčil, jak to snáší.

	A on se Walkerovi vysmál. „Ten Hlas znám,“ prohlásil vesele. „Slýchám ho každý den. Jen mnohem zřetelněji. Musím říct, Henry, že jsi mne velice zklamal. Že zrovna ty budeš chtít chránit ty nové samozvané Autority. Směsku přestárlých hrdinů a darebáků, a dokonce dvě opravdové stvůry? Kam jsi dal rozum?“

	„Znám svou povinnost,“ odpověděl Walker.

	„To já také,“ opáčil Kráčející muž. A pak srazil Walkera k zemi. Ten úder přišel odnikud a Walker se svalil na podlahu, kde zůstal ležet bez hnutí. Byl to pro mne šok. Walkera se nikdy nikdo nedotkl. A při těch několika vzácných příležitostech, kdy se o to někdo pokusil, to byl vždycky on, kdo bodoval. Teď tu ale ležel na podlaze a z rozbitých úst a nosu mu tekla krev. Kráčející muž si svého omráčeného protivníka zamyšleně prohlédl a pak vytáhl pistole. Sáhl jsem do vnitřní kapsy kabátu.

	„Nech toho člověka na pokoji!“

	Ten hlas zapráskal vzduchem přirozenou autoritou a my všichni, Kráčejícího muže nevyjímaje, jsme se otočili a uviděli jsme, jak Julien Advent prochází v čele nových Autorit davem. Julien vypadal ve svých tradičních viktoriánských šatech doplněných černým pláštěm velice vznešeně a každým coulem jako hrdina. Ostatní se defenzivně shlukli kolem něj, každý se svým vlastním kouzlem a vážností. Dokonce i v tak velkolepé společnosti, ze všech stran obklopeny hrdiny a dobrodruhy, nové Autority stále vynikaly. Dobří i zlí, ale odhodlaní stát se lepšími nejen kvůli sobě, ale pro dobro celé Noční strany. Přesunul jsem se vedle Juliena a Čandra zaujal pozici po jeho druhém boku.

	„Jsme nové Autority,“ řekl Julien prostě Kráčejícímu muži. „Jsme naděje pro Noční stranu. Poprvé za svou dlouhou existenci budou Noční stranu řídit ti, kdo v ní žijí. Dobří, špatní a nepřirození, spolupracující pro dobro všech. Pro lepší budoucnost. Předěláme Noční stranu –“

	„Nebuď naivní,“ řekl Kráčející muž a uťal tak jeho proslov uprostřed věty. „Tohle místo zkazí každého. Podívej se na sebe, velkého viktoriánského dobrodruha, který skončil jako vydavatel laciného plátku. Podívej se na ty, se kterými ses spojil – neblaze proslulý John Taylor, který by toho mohl tolik dokázat, ale spokojil se s tím, že je obyčejný soukromý čmuchal. A Čandra Singh, který teď hájí stejné obludy, jaké dříve pronásledoval. Vkládal jsem ve vás dva takové naděje… myslel jsem, že moje ukázka byla dostatečná… ale vy jste neposlouchali. Noční strana semele každého, stáhne ho na svou úroveň čistě jen proto, že může. Tady není žádná naděje, žádná budoucnost. Jenom špína a zlo, korupce těla i duše. Zabiji vás všechny, za to, že jste se opovážili prohlásit se za Autority, a vyšlu tím zprávu, kterou nikdo nebude moci ignorovat. Opusťte Noční stranu, nebo zemřete.“

	„My Noční stranu vykoupíme!“ řekl Julien Advent.

	„Nemám zájem,“ odsekl Kráčející muž.

	A pak najednou všechno ustalo, když jsem z vnitřní kapsy trenčkotu vylovil plochou černou skříňku a vytáhl jsem z ní Mluvící pistoli. Lidé všude kolem mne vykřikovali a rychle se odtahovali od té temné přítomnosti, která se náhle objevila v místnosti. Bylo to, jako byste stáli nad mrtvolou svého nejlepšího přítele nebo se dívali na rukojeť nože, který vám trčí z břicha. Mluvící pistole je smrt a děs, konec všeho, a jen pobývat v její blízkosti postačí, aby vám srdce začalo vynechávat a v ústech jste ucítili pachuť zkažené krve.

	Julien Advent se odvrátil, neschopný snést ten pohled. Kráčející muž znechuceně ohrnul ret.

	Mluvící pistole byla se mnou uvnitř mé hlavy. Zlá, nenávistná přítomnost, skoro ochromující svou prastarou, strašnou mocí. Bušila do mých mentálních štítů, snažila se proniknout skrze ně a převzít nade mnou kontrolu. Čekala, potřebovala, požadovala, aby byla použita, protože přes všechnu svou moc nemohla vystřelit sama. Žila pro to, aby zabíjela, ale někdo musel stisknout spoušť, aby mohla zabít. Kohokoliv. Na tom jí nezáleželo. Nikdy se o to nestarala. Jenom toužila vyřknout slovo, které odetvoří. Syrové rudé maso pistole v mé ruce vážilo cent, tížilo mou duši, táhlo mne dolů. Ale pomalu, postupně, se mi podařilo vnutit jí svou vůli. A ovládnout ji. Protože jakkoliv byla zlá, svého času jsem zažil horší věci.

	Nějak se mi podařilo skrýt svůj duševní zápas pod povrchem, a když jsem konečně namířil Mluvící pistolí na Kráčejícího muže, ruka se mi ani nezachvěla. Podíval se na pistoli, pak na mne, a v jeho hlase poprvé od chvíle, kdy jsme se setkali, zazněla nejistota.

	„Tak,“ řekl a snažil se, aby to znělo naprosto uvolněně, ale příliš se mu to nedařilo. „Koukněme se na to. Mluvící pistole; skoro tak neblaze proslulá jako ty, Johne. Mohl jsem vědět, že se tu dříve nebo později objeví. Docela sem zapadá. Myslel jsem, že jsem ji zničil před pěti lety v Istanbulu, když Tiché bratrstvo bojovalo svůj nikdy nekončící boj proti rodině Droodů… ale ona se vždycky vrátí. Skutečně bys použil něco tak ohavného, Johne? Použil bys tak zlou, odpornou zbraň, abys zabránil dobrému člověku dělat svou práci? Když tu věc použiješ k něčemu takovému, odsoudíš svou duši k věčnému zatracení.“

	„Ano,“ odpověděl jsem. „To je pravda.“

	A pomalu jsem ruku s pistolí zase spustil, přestože zlobně syčela a svíjela se mi v ruce. Protože tohle byla ta skutečná cena, kterou majitel Obchodu se zbraněmi chtěl, abych zaplatil – věčné zatracení. A to jsem nemohl, ani abych zachránil svoje přátele. Když pro nic jiného, tak protože jsem věděl, že by po mně nechtěli, abych to udělal.

	„Co to děláš?“ zeptal se mě Čandra Singh. „Po všem, čím jsme prošli, abychom tu věc získali, ty ji nepoužiješ?“

	„Ne,“ odpověděl jsem.

	„Tak mi ji dej. Já se ji použít nebojím!“

	„Čandro…“

	„Musím něco udělat! Ten chlap mi zlomil meč!“

	A popadl Mluvící pistoli a vykroutil mi ji z ruky. Zamířil jí na Kráčejícího muže, ale to už se mu ruka třásla a oči měl vytřeštěné, jak ve své hlavě uslyšel její příšerný hlas, to strašné pokoušení – použít ji a používat ji pořád dál, z čiré radosti ze zabíjení. Když Julien uviděl výraz hrůzy v jeho obličeji, vykročil k němu, ale já jsem ho zadržel rázným gestem. Tohle byl Čandrův boj a musel ho vybojovat sám. Pro svou vlastní duši. Jinak by jej navždy mučily pochyby, co by udělal.

	Věřil jsem mu.

	A on pomalu, kousek po kousku, spustil ruku s Mluvící pistolí, přičemž bojoval o každičký palec, odmítal se nechat ovládat nebo svést. Protože byl v srdci dobrý člověk.

	Kráčející muž počkal, dokud hlaveň Mluvící pistole nemířila na podlahu, pak se natáhl a jemně ji vzal Čandrovi z ruky. Indický obludobijce zavrávoral a skoro upadl, ale to už jsme u něj byli Julien a já a podepřeli jsme ho. Bylo na něm vidět, že utrpěl nervový otřes, a po sinalém obličeji mu stékal studený pot. Kráčející muž potěžkal Mluvící pistoli v ruce a pak si ji začal prohlížet ze všech stran, jako by nikdy neviděl nic tak odporného. Jestli přitom něco slyšel uvnitř své hlavy, dobře to tajil. A když tu věc důkladně prozkoumal a nenašel na ní nic dobrého, rozdrtil ji v pěsti.

	Kost a chrupavka zapraskala a rozpadla se, syrové maso se rozteklo na kaši a Mluvící pistole vykřikla v hlavách nás všech bolestí a zemřela. Kráčející muž pomalu rozevřel prsty a nechal dopadnout kusy zbraně, které se už začínaly rozkládat, na podlahu. Pak zvedl nohu, aby rozdrtil i to, co zbylo; ale pozůstatky Mluvící pistole už mizely. V příštím okamžiku byla pryč, možná zpátky na polici Obchodu se zbraněmi nebo někde jinde, kde mohla napáchat nejvíce škody.

	Nepotřeboval jsem si ani sahat do vnitřní kapsy pláště, abych věděl, že zmizelo i černé pouzdro.

	„Tak,“ řekl Kráčející muž. „To by bylo. A teď zpátky do práce.“

	„Ne,“ řekl jsem a vykročil jsem vpřed, přímo před něj, abych zaštítil nové Autority svým vlastním tělem. Horečně jsem uvažoval o tom, co mi řekla odpadlá vikářka – abys zastavil zlomeného člověka, musíš ho uzdravit.

	I Julien měl pravdu. Musí být způsob, jak se dostat k Adrienu Saintovi. I po tom všem, co udělal, byl pořád ještě člověk. Musel jsem se pokusit ho přesvědčit, protože zbraně mi došly.

	„Tolik spravedlnosti,“ řekl jsem a díval jsem se mu přitom přímo do očí. „Tolik mrtvých kvůli tomu, co ti vzali. Tolik krve a utrpení oplátkou za ztrátu rodiny. Zabil jsi ty, kteří za to byli zodpovědní. Cítil ses pak lépe?“

	„Ano,“ odpověděl. „To si piš.“

	„Skutečně?“ opáčil jsem. „Tak proč pořád chodíš křížem krážem světem a trestáš viníky? Kolik jich ještě chceš zabít, než konečně řekneš dost? Jak dlouho v tom ještě budeš pokračovat… než se staneš stejně zlým jako oni?“

	„Já si v tom nelibuji. Nezabíjím pro potěšení ani pro zisk. Zabíjím jen ty, kteří si to zaslouží. Když zákon selhává a spravedlnost se mění ve smutný žert, vždycky je tady ještě Kráčející muž.“

	„A ty v tom vidíš nějakou spravedlnost?“ otázal jsem se. „O spravedlnost tu vůbec nejde, a ty to dobře víš. Zabíjíš, protože nic jiného dělat nemůžeš. Protože ti nic jiného nezůstalo. Svého času jsem také zabil svůj díl lidí – abych ochránil ostatní, a ano, někdy i abych prosadil spravedlnost. Ale každé to zabití, každá smrt, si vezme kousek z tebe. Až nakonec nezůstane nic než zbraň a ten skvělý pocit z jejího použití. Jak dlouho ještě, Adriene, než začneš svoje oběti vyhledávat jako každý jiný závislák svou drogu?

	Podívej se na lidi, které se tu chystáš zabít! Julien Advent, největší dobrodruh své doby a této také. Jessica Sorrow, která si vybojovala cestu zpět z Nevíry do příčetnosti. Larry Zapomnění, který nedovolil ani samé Smrti, aby mu zabránila vybojovat spravedlivý boj. Ti ostatní… dělají, co můžou. Jsou odhodlaní zapomenout na svou minulost a udělat ze sebe něco lepšího. Ne jenom kvůli sobě, ale pro všechny na Noční straně. Ne tím, že pozabíjejí všechno, co je špatné, ale že pomohou prosadit skutečnou změnu, postupně, krůček za krůčkem.“

	Kráčející muž pomalu přikývl. „Pořád je mám v úmyslu zabít. Protože nic jiného dělat nemůžu.“

	Posunul jsem se k němu ještě blíž a najednou měl v rukou obě svoje dlouhohlavňové pistole. Byl jsem tak blízko, že mi tlačily na prsa. I přes šaty jsem je cítil naprosto zřetelně. Stál jsem bez hnutí, prázdné ruce otevřené a spuštěné volně podél boků.

	„Nebudu s tebou bojovat, Adriene. Ale zůstanu tady, bezbranný a bez jakékoliv ochrany ti budu stát v cestě. Jestli mě srazíš pěstí, zase se zvednu. Kolikrát bude třeba. Budeš mě muset zabít, aby ses dostal k mým přátelům. K lidem, kterým na Noční straně záleží víc, než na ní kdy záleželo mně.“

	„Skutečně jsi připraven pro ně zemřít?“ zeptal se Kráčející muž. Znělo to upřímně zvědavě.

	„Nikdo není nikdy doopravdy připravený zemřít,“ odpověděl jsem klidně. V ústech jsem měl sucho a srdce mi divoce bušilo v hrudi. „Ale stejně to udělám. Protože je to nutné. Protože na tom záleží. Jsi připraven chladnokrevně zabít neozbrojeného člověka jen proto, že se ti postavil do cesty? Člověka, který se snaží udělat, co je správné?“

	„Jistě,“ odpověděl Kráčející muž.

	Zvedl jednu pistoli a přiložil mi ústí její hlavně na čelo.

	„Poslední šance, Johne.“

	„Ne,“ řekl jsem.

	Stiskl spoušť.

	Zvuk dopadajícího kohoutku byl ten nejhlasitější zvuk, jaký jsem kdy slyšel, ale revolver nevystřelil. V bubínku byly náboje, viděl jsem je, ale zbraň nevystřelila. Kráčející muž se zamračil a znovu stiskl spoušť, pak znova a znova, ale revolver mlčel. Vyzkoušel tu, která mě tlačila doprsou, ale pořád nic. Zhluboka jsem se nadechl, ustoupil jsem krok stranou, vyrazil jsem Kráčejícímu muži oba revolvery z rukou a pak jsem mu dal ránu pěstí přímo do úst. Vykřikl a pozpátku zavrávoral, pak tvrdě dosedl na zadek. Rukou se dotkl rozbitých úst a nevěřícně vytřeštil oči na krev na svých prstech.

	„Byl jsi nedotknutelný, jen dokud jsi kráčel po cestách Božích, Adriene,“ řekl jsem poněkud zadýchaně. „A ty jsi opustil, když ses rozhodl zavraždit nevinného člověka.“

	„Nevinného?“ opáčil. „To myslíš sebe?“

	„Výjimečně ano,“ řekl jsem. „Vzdej to, Adriene. Je po všem.“

	Podal jsem mu ruku a on se jí po krátkém zaváhání chopil. Vytáhl jsem ho na nohy a podržel jsem ho, když se snažil získat zpět ztracenou rovnováhu. Bylo to už dávno, co naposledy cítil bolest a šok. Pomalu potřásl hlavou.

	„Dělal jsem to tak dlouho,“ řekl. „Byl jsem z toho strašně unavený. Jednat bylo snazší než přemýšlet. Možná… že svět už potřebuje nového Kráčejícího muže. Jestli jsem se mohl takhle mýlit, už se pro tu práci nehodím.“

	„Hej,“ řekl jsem. „Nikdo ti přece neřekl, že to musíš dělat věčně.“

	Znovu přikývl, v očích nepřítomný výraz, pak se otočil a pomalu vyšel z Klubu dobrodruhů. Nikdo ho nenásledoval. Čandra Singh přistoupil ke mně.

	„To… tedy bylo něco, Johne Taylore. Věděl jsi, že tě nebude schopen zabít?“

	„Samozřejmě,“ zalhal jsem.
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	O něco později, v horní místnosti Klubu dobrodruhů:

	 

	Kuchyně Klubu dobrodruhů pohotově zajistila bohatě prostřené švédské stoly a nové Autority podnikly bohatýrský útok na ty hory jídla a pití, aby tak oslavily, že přece jenom neumřou. Julien Advent načal už druhou láhev růžového šampaňského a nadšeně si k tomu prozpěvoval starou viktoriánskou pijáckou píseň ‚Zastupující kolega doktora Jekylla‘. Velice nemravná písnička, ale viktoriánci nemravnost ve vší tichosti milovali. Jessica Sorrow objevila naprosto úžasný moučník vyrobený ze šlehané pěny z bílé čokolády nanesené na šlehané pěně z mléčné čokolády nanesené na podkladu z hořké čokolády. Se šlehačkou. Pokaždé, když si myslela, že se nikdo nedívá, si trochu nabrala.

	Hrabě Video a Annie Jatka se dokonale ztrapnili nad plátky studené pečeně a teď tančili uprostřed místnosti tango se všemi náležitými otáčkami a záklony. Král kůže si naložil na talíř překvapivě zdravý salát a zapíjel ho Hadím kousnutím z vysoké sklenice. (Příšerný koktejl namíchaný z vodky, brandy, moštu a brusinek. A dalších ingrediencí. Zvykněte si na to a budete zvracet ovoce a čurat petrolej.) Larry Zapomnění nepotřeboval jakožto mrtvý jíst ani pít, ale šéfkuchař klubu připravil speciálně pro něj zvláštní delikatesu, o které přísahal, že si ji ostatní posmrtně existující členové klubu vždycky chválili. Nevím, co to bylo, ale páchlo to strašlivě a rejdilo to po talíři. Larrymu to podle všeho chutnalo.

	Walker a já jsme tam byli také, nejspíš proto, že ani jeden z nás nedokázal odmítnout nabídku jídla a pití zdarma. Čandra Singh se omluvil. Řekl, že jeho povinností je vrátit se domů do Indie a zjistit, co by se dalo dělat s jeho zlomeným mečem, ale podle mě měl prostě Noční strany dost.

	Dal jsem si záležet, abych ochutnal kousíček ode všeho, čistě v zájmu vědy a rozšiřování obzorů. Šéfkuchař klubu měl skvělou pověst. Walker se na druhé straně nedotkl ničeho. Což se mu vůbec nepodobalo. Zamyšleně jsem ho pozoroval, jak tam stojí sám na opačném konci místnosti a hledí z jediného okna, pohroužený do vlastních myšlenek. U nosu, který mu pořád ještě krvácel, si držel složený kapesník. Dělalo mi to starosti. Kráčející muž ho přece zase tak silně neuhodil.

	Přistoupil ke mně Julien Advent, ukusující svým dokonalým viktoriánským chrupem velké kusy cornwallského pirohu s mletým masem a stiltonským sýrem. S více než obvyklou srdečností mne poplácal po rameni.

	„Vedl sis dobře, Johne. Jsem na tebe docela pyšný. To tedy bylo překvapení.“

	„Rádo se stalo,“ odtušil jsem suše. „Nezapomeneš napsat moje jméno a adresu na zadní stranu šeku, že ne?“

	„Mě neoklameš, Johne. Ty jsi to neudělal jenom pro peníze, že ne?“

	Rozhodl jsem se, že je čas změnit téma, a kývl jsem hlavou směrem k Walkerovi. „Co je s ním? Walker měl vždycky tělesnou konstituci vola a tvrdohlavost tomu odpovídající.“

	Velký díl dobré nálady Juliena rázem opustil. Skoro jsem viděl, jak po něm stéká. Podíval se nejprve na Walkera a pak na mě.

	„On ti to neřekl, že ne?“

	„Co?“ zeptal jsem se. „Co mi měl říct?“

	„Ta informace ještě není určena pro veřejnost,“ řekl Julien. „A nějaký čas ani nebude. Dokud se situace… nestabilizuje.“

	„Tak povídej,“ řekl jsem. „Víš, že já takové věci potřebuji vědět.“

	„Určitě ti to nakonec poví sám. Až bude mít pocit, že je ta správná chvíle.“

	„Juliene!“

	„Umírá,“ řekl Julien.

	Bylo to jako rána pěstí do žaludku. Skutečně jsem cítil, jak se mi sevřelo srdce. Podíval jsem se na Walkera, který si pečlivě osušoval krev tekoucí z nosu zakrváceným kapesníkem. Vypadal docela zdravě. Nemohl umírat. Ne Walker. Ale ani na okamžik mne nenapadlo pochybovat o tom, co Julien řekl. V takových věcech se nikdy nemýlil.

	Nedokázal jsem si představit Noční stranu bez Walkera. Nedokázal jsem si představit svůj život bez Walkera. Byl tady vždycky, kam až moje paměť sahá. Obvykle v pozadí, kde tahal za provázky a posouval lidi po své soukromé šachovnici. Někdy můj nepřítel, někdy přítel… Když jsem byl malý a můj otec byl příliš zaměstnaný upíjením se k smrti, takže na mě neměl čas, byli to strýček Henry a strýček Mark, kteří se o mě starali. Walker a Sběratel. Možná nejautoritativnější osoba a největší hochštapler, jaké kdy Noční strana zplodila.

	Walker. Ten, kdo řídí Noční stranu, pokud ji vůbec někdo řídí nebo může řídit. Pracoval jsem pro něj i proti němu, vzdoroval jsem mu a bránil jsem ho, to záleželo na případu, na kterém jsem zrovna pracoval. Ohrožoval můj život, a zachraňoval ho, z důvodů, které znal obvykle jen on sám. Připadalo mi, že po většinu času jsem svůj život definoval podle toho, jaký vliv měl na něj.

	Co budu dělat, až tady nebude?

	„Jak může umírat?“ zeptal jsem se. „Je přece… chráněný. To ví každý. Copak se mu někdo konečně dostal na kobylku?“

	„Ne,“ odpověděl Julien. „Žádný zlosyn, kterého by bylo možné pronásledovat, žádný zločin, který by se dal pomstít. Není to kletba voodoo ani mimozemská zbraň, ani starý případ, který se vynořil z minulosti, aby ho konečně dostihl. Jen vzácná a velice vážná porucha srážlivosti krve. Zjevně je to v jeho rodině dědičné. Přišel tak o svého děda, otce i strýce. Všichni zemřeli přibližně v jeho letech.“

	„Ale… tohle je Noční strana!“ řekl jsem. „Musí existovat něco, co může někdo udělat.“

	„Většinu z toho už vyzkoušel,“ ujistil mě Julien. „Ale některé věci… musí probíhat podle svého. Předpokládám, že je pořád ještě šance. Na Noční straně se zázraky dějí. Ale příliš naděje do toho nevkládej, Johne. On to nedělá. Všichni musíme na něco umřít.“

	„Ale… jestli nebude nové Autority zastupovat on, kdo to bude? Kdo jiný dokáže tak zvládnout situaci?“

	„Ano,“ přikývl Julien. „To je to, oč tu běží, že?“

	Znovu mne poplácal po rameni a odešel, aby si popovídal s Jessikou. Která už spořádala dobrou polovinu toho zákusku. Lidé se mění. Znovu jsem se podíval na Walkera. Spousta věcí se najednou vyjasnila. Už jsem věděl, proč cítil poprvé v životě potřebu navštívit mě u mne doma a nazvat mne svým synem. Když muž pozná, že se jeho konec blíží, první, na co pomyslí, je rodina a kdo se postará o rodinný podnik. Náhle se Walker otočil a uviděl, jak na něj zírám. Zamyšleně si mne prohlédl, ještě jednou si osušil nosní dírky, složil zakrvácený kapesník do úhledného čtverečku a strčil si ho do kapsičky u saka, pak na mě kývl, abych se k němu připojil.

	Udělal jsem to a dával jsem si pozor, abych nespěchal, a pak jsme spolu stáli u okna. Natáhl ke mně ruku a já jsem se mu ji chystal stisknout, ale on zavrtěl hlavou.

	„Ty prsteny, Johne,“ prohlásil pevně.

	„Prsteny?“ zeptal jsem se nevinně. „Jaké prsteny?“

	„Mimozemské prsteny moci, které jsi sebral Buldoku Hammondovi tady v klubu. Dobře víš, že ti nemůžu dovolit, aby sis je nechal.“

	Zalovil jsem v kapse pláště a podal jsem mu je. Pečlivě je přepočítal a pak je nechal zmizet někde ve svém obleku. Příliš mi to nevadilo. Možná by to bylo jiné, kdybych měl tušení, jak ty zatracené krámy fungují.

	„Trochu jsem doufal, že si na ně nevzpomeneš,“ řekl jsem.

	„Nikdy nezapomínám na nic důležitého,“ opáčil Walker. „Julien… ti to řekl, že?“

	„Ano.“

	„Ten zatracený chlap nikdy nedokázal udržet tajemství.“

	„Nemyslím, že v ně věří,“ odpověděl jsem. „Proto vydává noviny – aby mohl lidem říkat věci, o kterých si myslí, že by je měli vědět. Kdy jsi mi to plánoval oznámit?“

	„Časem. Pracoval jsem na tom. Nechtěl jsem kalit vodu, dokud je tu pořád ještě tolik věcí, které si mezi sebou musíme vyjasnit.“

	„Proto ses nepřidal k novým Autoritám,“ řekl jsem, jak další dílek skládačky zapadl na místo.

	„Nepotřebují mě,“ odpověděl Walker. „Vlastně se jim bude jako nové síle na Noční straně jednat lépe bez outsidera, jako jsem já. Musí začít s naprosto čistým štítem, bez toho, aby museli obhajovat nebo odsuzovat každé rozhodnutí nebo čin, kterého jsem se v minulosti dopustil. Musí teď být sví vlastní lidé. Pochopitelně, dokud můžu, pořád ještě s tím budu mít spoustu práce.“

	„A až nebudeš moci?“ zeptal jsem se.

	Vážně se na mne zadíval a pak se nečekaně usmál. „Myslel jsem, že bys to po mně mohl převzít, Johne.“

	„Já?“ Byl jsem upřímně šokován. „Víš, jak jsem vždycky nenáviděl autority!“

	„Nejlepší člověk na tuhle práci je ten, který o ni nestojí,“ odpověděl Walker klidně. „Člověku, který nikdy netoužil po moci, nejméně hrozí, že se jí nechá zkorumpovat. A kromě toho, copak každý otec nechce, aby syn kráčel v jeho stopách?“

	„Nezačínej s tím zase,“ řekl jsem. „Hele, přece musí být na Noční straně někdo, kdo je pro to kvalifikovanější než já…“

	„Skoro určitě,“ přisvědčil Walker. „Ale koho jiného znám tak dobře jako tebe, Johne? Komu jinému bych mohl věřit tolik, jako jsem se naučil věřit tobě?“

	„Dej mi minutu a já ti sepíšu seznam,“ řekl jsem. „Walkere… Henry, musí přece být někdo, kdo ti může pomoci.“

	„Ne,“ odpověděl Walker. „Není. Hledal jsem. Na všech místech, která si jen dokážeš představit, i na některých, co by tě v životě nenapadla.“

	„A co Ulice bohů? Tam jsou Bytosti, které křísí mrtvé a uzdravují nemocné každý den v týdnu a pro turisty pořádají speciální akce!“

	„Nic použitelného,“ zavrtěl hlavou Walker. „Připouštím, že existují… možnosti, ale všechny zahrnují nutnost zaplatit cenu, kterou považuji za nepřijatelnou.“ Zamyšleně se na mne podíval. „Dneska sis vedl dobře, Johne. Kráčející muž tě vážně mohl zabít.“

	„Ano,“ řekl jsem. „To mohl.“

	„Zajímalo by mě,“ pokračoval Walker. „Skutečně by byl schopen zabít nové Autority, kdyby se k nim dostal? Nebo by ho jeho Boží moc v posledním okamžiku zradila jako ve tvém případě?“

	„To už se teď nikdy nedozvíme,“ řekl jsem. „A tak si říkám, kdo vlastně byl dneska podroben zkoušce.“

	„Patrně my všichni.“ Walker se na chvíli odmlčel a rozhlédl se po místnosti. „Jsem rád, že jsem se za války s Lilith mohl znovu setkat s tvým tátou, i když jen na chvilku. Pomohlo mi to rozpomenout se, kdo byl a kdo jsem byl já, a co všechno jsme si plánovali, než nám život udělal čáru přes rozpočet… Nemyslím, že by se mu líbil člověk, kterým jsem se stal. Ale jsem si jistý, že na tebe by byl pyšný.“

	Náhle se otočil a odešel ode mne, zamířil k švédským stolům. Nešel jsem za ním. Měl jsem o čem přemýšlet. Potíž s Walkerem… byla v tom, že součástí jeho intrik mohlo být cokoliv. Neštítil by se ani využít pravdu, aby mne vmanipuloval tam, kde mě chtěl mít. Vedle mne se objevil Julien.

	„Jsem si docela jistý, že vím, o čem jste spolu mluvili,“ řekl.

	„Já jsem si docela jistý, že to nevíš,“ opáčil jsem.

	„Chtěl, abys převzal jeho roli na Noční straně. Vlastně to není špatný nápad. Možná jsem vždycky nesouhlasil se způsobem, jakým jsi řešil věci, ale nikdy jsem nepochyboval, že máš srdce na správném místě. Ale zamysli se místo toho nad tímhle: co kdybych ti nabídl, aby ses stal jedním z Autorit?“

	„Lidi se dnes řadí do fronty, aby mi nabídli něco, o co vůbec nestojím,“ povzdechl jsem si. „Díky, Juliene, ale ne. Moje práce je dohlédnout na lidi, kterým Autority nechtějí nebo nemohou pomoci. Být tu pro ty, které systém opomněl. Ale budu… nablízku. Budu pro tebe pracovat, když to půjde. Budu tvoje svědomí, když to bude nutné.“

	Julien si povzdechl. „Vždycky musíš dělat věci po svém, co?“

	„Samozřejmě.“

	„Promluvím si s ostatními.“

	„Udělej to,“ řekl jsem. „Pokud možno až budu bezpečně odsud.“

	Potřásli jsme si rukama a on zase odešel.

	Hlavní dveře se rozletěly a do místnosti vtrhla Suzie Střelkyně. Všichni okamžitě nechali toho, co zrovna dělali, a poplašeně vzhlédli, přičemž se snažili na sebe příliš neupozorňovat. Suzie je přejela zamračeným pohledem, pak je odbyla jediným opovržlivým odfrknutím a zamířila ke mně. Ostatní se s jistou dávkou úlevy vrátili k jídlu a pití, jako skupinka zvířat, ke které se u napajedla zrovna připojil dobře známý predátor. Suzie mne pozdravila kývnutím hlavy a její nábojnicové pásy tiše zazvonily.

	Vždycky se mi líbil ten měkký, praskavý zvuk, který vydával její kožený oblek.

	„Přišla jsi o všechno vzrušení, Suzie,“ řekl jsem. „To ti není podobné.“

	„Měla jsem práci,“ odpověděla svým obvyklým odměřeným hlasem. „Starala jsem se o ty zneužívané děti, které jsme zachránili z Drahocenných vzpomínek. Musela jsem dohlédnout, aby se jim dostalo veškeré pomoci, kterou potřebují, a zařídila pro ně bezpečný domov. Nebo že se budou mít kam uchýlit, když to nebude možné. A pak… jsem tam zůstala. Chtěla jsem být s těmi dětmi, konejšit je. Zpočátku nechtěly nikomu jinému dovolit, aby se jich dotknul. Naučily se nikomu nevěřit. Ale… ode mne to dokázaly přijmout. Předpokládám, že vždycky nějak dokážeme poznat sobě podobné.“ Krátce se usmála. „Držela jsem je v náručí a ony mne objímaly. A teď si říkám… kdo koho vlastně konejšil?“

	„Suzie…“

	„Mlč,“ řekla. „Mlč, Johne. Lásko.“

	Objala mne a pevně si mě k sobě přitiskla. Bylo to opatrné, zkusmé objetí, ale objetí to rozhodně bylo. Poprvé od chvíle, co jsme se poznali, se Suzie nemusela nutit se mne dotknout. Objal jsem ji, stejně opatrně, a ona mi dýchala na ucho, pomalu, uvolněně a spokojeně.

	Na Noční straně se zázraky dějí.
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